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I. ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА ТЕНДЕРНЫХ ТОРГОВ
1. Общие положения.

1.1. Настоящая тендерная документация разработана в соответствии с требованиями Закона Республики Узбекистан «О государственных закупках» (далее - Закон) и постановления Президента Республики Узбекистан от 20.02.2018 года №ПП-3550 «О мерах по совершенствованию порядка проведения экспертизы предпроектной, проектной, тендерной документации и контрактов» (далее - постановление).
1.2. Предмет тендерных торгов: «Закупка медицинского оборудования для оснащения медицинских организаций системы Министерства здравоохранения».
1.3. Основанием для проведения тендерных торгов (реализации проекта) является постановление Президента Республики Узбекистан от 19.12.2018г. №ПП-4067 «О мерах по реализации Инвестиционной программы Республики Узбекистан на 2019 год».

1.4. Технические задания на закупаемые товары представлены в технической части тендерной документации. 

1.5. Формы заседания тендерной комиссии – очная.
2. Организаторы тендерных торгов.

2.1. Министерство здравоохранения Республики Узбекистан является заказчиком (далее «Заказчик») тендерных торгов.

Адрес «Заказчика»: Республика Узбекистан, 100011, г.Ташкент, ул.Навои, 12. Телефон: (998 71) 239-46-09, 239-46-08.

2.2. Рабочим органом закупочной комиссии является Государственное унитарное предприятие «O’zmedimpeks» Министерства здравоохранения Республики Узбекистан (далее – «Рабочий орган»).

Адрес: Республика Узбекистан, 100007 г. Ташкент, ул. М.Улугбека 32-б. Телефон: (+998 71) 268-03-24, 268-55-54, факс: (+998 71) 268-36-01. 

E-mail: info@medimpex.uz, uzmed.safaev@gmail.com.

2.3. Договородержатель: Государственное унитарное предприятие «O’zmedimpeks» Министерства здравоохранения Республики Узбекистан

2.4. Тендерные торги проводятся тендерной комиссией, созданной Заказчиком, в составе не менее семи членов с обязательным включением в состав комиссии представителей Министерства инвестиций и внешней торговли Республики Узбекистан и РПИ «УзИнжиниринг» при Кабинете Министров Республики Узбекистан.

3. Участники тендерных торгов.

3.1. В тендерных торгах могут принять участие как иностранные фирмы и организации, так и отечественные производители (поставщики), в том числе субъекты малого бизнеса, выполнившие предъявляемые условия для участия в них, а также имеющие опыт поставки соответствующих объемов закупаемой на тендерной основе продукции, за исключением юридических лиц, приведенных в ИУТ 5.3.
4. Порядок внесения, величина и форму задатка, вносимого участником для участия в тендерных торгах.

4.1. Для участия в тендерных торгах, участник должен:

а) получить (скачать) электронную версию тендерной документации, размещенной на специальном информационном портале www.xarid.uz, на сайтах Министерства здравоохранения www.minzdrav.uz, ГУП «O’zmedimpeks» www.medimpex.uz и www.tenderweek.com для ознакомления с условиями тендерных торгов;

б) подать квалификационные документы и тендерное предложение в соответствии с требованиями настоящей ИУТ;

в) представить гарантию обеспечения своего тендерного предложения в период его действия, в виде задатка, путем перечисления денежных средств в безналичной форме на расчетный счет договородержателя или банковской гарантии оформленной в пользу Рабочего органа подтвержденной SWIFT сообщением о выставлении банковской гарантии в следующем размере: по Лоту №1 – 9 350,0 долл.США, по Лоту №2 – 7 080,0 долларов США.;

Банковская гарантия, подтвержденная SWIFT сообщением должна быть вложена в пакет с квалификационными документами.

4.2. Иностранные участники могут внести денежный задаток в долларах США, в евро или в российских рублях по курсу Центрального банка Республики Узбекистан по отношению к доллару США на дату перечисления задатка на расчетный счет Рабочего органа.
4.3. Денежный задаток отечественных участников вносится в национальной валюте по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату перечисления задатка на расчетный счет Рабочего органа.
4.4. Гарантия безотзывности тендерного предложения вне зависимости от вида ее предоставления должна быть выставлена не позднее последней даты и времени приема тендерных предложений.
4.5. Тендерные предложения без обеспечения гарантии ее безотзывности не рассматриваются.
4.6. Рабочий орган не требует выплаты суммы обеспечения предложения и незамедлительно возвращает документ об обеспечении или обеспечивает его возвращение после наступления одного из следующих событий:

истечение срока действия обеспечения предложения; 

вступление в силу договора о государственных закупках (по импортным договорам) и предоставление обеспечения исполнения этого договора, если такое обеспечение требуется в условиях тендерных торгов;

отмена тендерных торгов;

отзыв предложения до истечения окончательного срока подачи предложений, если только в условиях тендерных торгов не оговорено, что такой отзыв не допускается.

4.7. Задаток победителя тендерных торгов будет находиться в распоряжении Рабочего органа до вступления договора (по импортным договорам), заключенного по итогам тендерных торгов с Договородержателем в юридическую силу, после чего подлежит возврату или перерасчету с гарантией исполнения договора. Задаток отечественным победителям будет возвращен после полного выполнения договорных обязательств. 
4.8. Гарантия тендерного предложения (задаток) участнику тендерных торгов/победителю тендерных торгов не возвращается в следующих случаях если участник:

будет определен победителем тендерных торгов, но откажется или не сможет подписать соответствующий договор с Договородержателем;

отзовет свое тендерное предложение после окончания срока приема тендерных предложений;

будет определен победителем тендерных торгов, но откажется от предоставления Рабочему органу гарантии исполнения договора.
4.9. Рабочий орган возвращает задаток участнику тендерных торгов в течение 10 банковских дней после решения Тендерной комиссии с учетом удержания банковских комиссий за перевод средств, в следующих случаях:

- если участник тендерных торгов не допущен к участию в тендерных торгах;

- если участник тендерных торгов не будет объявлен победителем тендерных торгов;

- если тендерные торги будет отменены;

- если тендерны торги будут объявлены несостоявшимся.

4.10. Участнику, признанному победителем тендерных торгов, сумма задатка возвращается, с учетом удержания банковских комиссий за перевод средств, в течение 10 банковских дней с момента подписания и вступления в юридическую силу договора с договодержателем.
5. Квалификационный отбор участников для участия в тендерных торгах.

5.1. Во время тендерных торгов, тендерной комиссией производится квалификационный отбор участников. К дальнейшему участию допускаются только те участники, которые прошли квалификационный отбор.

5.2. Перечень документов, необходимых для проведения квалификационного отбора представлен в приложении №1 (формы №1,2,3,4,5,10,11,12) к настоящей инструкции. Все квалификационные документы должны быть вложены во внешний конверт.

5.3. При квалификационном отборе участников, к дальнейшему участию не допускаются участники:

не предоставившие в установленный срок пакет необходимых документов для квалификационного отбора;

находящиеся на стадии реорганизации, ликвидации или банкротства;

находящиеся в состоянии судебного или арбитражного разбирательства с «Договородержателем»;

находящиеся в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

имеющие ненадлежащее исполнение принятых обязательств по ранее заключенным договорам;

учрежденные менее 6 месяцев до объявления тендерных торгов;

имеющие задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

участники, у которых учредителями являются одни и те же юридические и физические лица;

зарегистрированные и имеющие банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны) согласно приложению №3.

5.4. Критерии квалификационной оценки представлены в Приложении №2.

5.5. Заказчик отстраняет участника от участия в тендерных торгах, если:

участник прямо или косвенно предлагает, дает или соглашается дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику заказчика, или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу, либо любую другую ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения или применение какой-либо тендерной процедуры заказчика в процессе государственных закупок;

у участника имеется несправедливое конкурентное преимущество или конфликт интересов в нарушение законодательства;
участник указал в своем предложении недостоверные данные.

6. Язык тендерных торгов, единица измерений.

6.1. Тендерное предложение и вся связанная с ним корреспонденция, и документация, которые осуществляются между участником и заказчиком, должны быть на узбекском или русском языке. Тендерное предложение, может быть на другом языке при условии, что к ней будет приложен точный перевод на узбекский или русский языки. В случае наличия разночтений в тексте тендерного предложения, когда используется более чем один язык, узбекский или русский языки будут превалирующими.
6.2. В тендерном предложении должна быть использована метрическая система измерений.

7. Тендерное предложение и порядок его оформления.

7.1. Участник должен представить два комплекта документов - один оригинал и одна копия - в отдельных конвертах. В каждом комплекте должен быть внешний конверт, включающий в себя квалификационные документы и внутренние конверты (техническое и ценовое предложение).

Участники, которые намерены участвовать более чем в одном лоте, должны представить конверты по каждому лоту в отдельности.

7.2. Тендерное предложение участника передается в рабочий орган почтой или через уполномоченного представителя участника нарочно. Дата и время предоставления тендерного предложения фиксируется рабочим органом в листе регистрации тендерных предложений и заверяется подписью уполномоченного представителя участника (при его наличии).
7.3. Участник тендерных торгов:

несет ответственность за подлинность и достоверность предоставляемых информации и документов;
вправе по каждому лоту подать только одно предложение;
вправе отозвать или внести изменения в поданное предложение до срока окончания подачи таких предложений.

7.4. Тендерное предложение состоит из трех частей:

квалификационные документы;

техническая часть должна соответствовать техническим требованиям и содержать следующую информацию: таблицу технического соответствия (подробное описание предлагаемого товара) и подтверждающие документы (каталоги, брошюры, инструкции, datasheet и т.д.);

ценовая часть должна соответствовать условиям тендерных торгов и содержать следующую информацию: наименование товара, цена товара, итоговая сумма, условия поставки, условия платежа, срок действия предложения и т.д.

7.5. Тендерное предложение оформляется нижеследующим образом.

внешний конверт, который включает в себя:
квалификационные документы;

внутренний конверт с техническим предложением;

внутренний конверт с ценовым предложением.

7.6. На внешнем и внутреннем конвертах, должна быть проставлена печать участника в местах склейки конверта.

7.7. Во внешний конверт вкладывается документ, подтверждающий гарантию обеспечения тендерного предложения, квалификационные документы и внутренние конверты.

7.8. Квалификационные документы должны быть пронумерованы, прошиты и опечатаны печатью участника, на первой странице должна быть пометка «оригинал» или «копия».

7.9. Документы внутреннего конверта, должны быть пронумерованы, прошиты и опечатаны печатью участника, на первой странице должна быть пометка «оригинал» или «копия».

7.10. В случае отсутствия на первых страницах отметок «оригинал» или «копия», тендерная комиссия вправе самостоятельно поставить отметку «оригинал» или «копия», если имеются соответствующие отметки на конвертах.

7.11. На внешнем конверте должно быть указано:
отметка «оригинал» или «копия»;

наименование предмета тендерных торгов;

наименование участника и его адрес, включая контактные данные и e-mail;
надпись: «Внешний конверт»;

наименование заказчика и его адрес.
7.12. На внутренних конвертах должно быть указано:
отметка «оригинал» или «копия»;

наименование предмета тендерных торгов;

наименование участника и его адрес, включая контактные данные и e-mail;

наименование рабочего органа и его адрес;

надпись: «Внутренний конверт с технической частью»;

надпись: «Внутренний конверт с ценовой частью, вскрыть после успешного прохождения первого этапа»
7.13. Требования к наличию обязательных документов в техническом конверте.

Пакет технического предложения должен содержать следующие документы:

оригинал и копия технического предложения, и сравнительная таблица технических характеристик на предлагаемый товар в соответствии с формой №7, прилагаемой к данной инструкции;

оригинал авторизации от завода-изготовителя (производителя) товара (форма №6) (в случае если участник тендерных торгов не является производителем предлагаемого товара). Отстутствие оригинала авторизации может быть основанием для отклонения предложения участника.
перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.д. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара).

7.14. Технические документы участника тендерных торгов представляются в двух экземплярах (оригинал и копия), которые должны быть прошиты отдельно, парафированы и пронумерованы с содержанием описи документов.

7.15. Требования к наличию обязательных документов во внутреннем конверте с ценовым предложением:

ценовое предложение и таблица цен в соответствии с формой №8,9 прилагаемой к данной инструкции.

7.16. Ценовое предложение и таблица цен участника тендерных торгов представляются в двух экземплярах (оригинал и копия), которые должны быть прошиты отдельно, парафированы и пронумерованы.

7.17. Рабочий орган несет ответственность за целостность и сохранность конвертов с тендерными предложениями, оформленных только в соответствии с требованиями настоящей инструкции.

7.18. Тендерные предложения принимаются рабочим органом до 12:00 часов дня 16 ноября 2020 года по Ташкентскому времени, по адресу Республика Узбекистан, 100007 г. Ташкент, ул. М.Улугбека 32-б. Телефон: (+998 71) 268 55 54; 268 03 24, факс: (+998 71) 268 36 01. E-mail: info@medimpex.uz, uzmed.safaev@gmail.com.
7.19. Срок действия тендерного предложения участников должен составлять не менее 90 дней со дня окончания представления тендерных предложений.

8. Продление срока предоставления тендерных предложений. 

8.1. Тендерная комиссия может принять решение о переносе даты подачи тендерных предложений (продлении срока представления тендерных предложений), которое распространяется на всех участников. При этом, срок продления тендерных торгов не может превышать 15 дней.
8.2. Решение о продлении срока принимается только на заседании тендерной комиссии.
8.3. Объявления о продлении сроков представления тендерных предложений размещается на специальном информационном портале и публикуется в других СМИ.
9. Процедура вскрытия конвертов с тендерными предложениями порядок и критерии их оценки. 

9.1. Время, определенное председателем, при условии наличия кворума, тендерная комиссия для проведения оценки тендерных предложений вскрывает конверты с предложениями, поданными участниками. Уполномоченный представитель участника вправе присутствовать при процедуре вскрытия конвертов, при условии наличия доверенности.
9.2. Срок рассмотрения и оценки предложений участников тендерных торгов не может превышать шестьдесят дней с момента окончания подачи тендерных предложений.

9.3. Рабочий орган информирует участников о дате и месте проведения процедуры вскрытия тендерных предложений. В случае неявки участников на заседание тендерной комиссии, конверты с тендерными предложениями вскрываются в одностороннем порядке.
9.4. На первом этапе производится вскрытие и оценка технической части предложения участников тендерных торгов. Решение тендерной комиссии по оценке технической части тендерного предложения оформляется протоколом, которым определяются победители первого этапа. Уполномоченный представитель участника вправе присутствовать при процедуре вскрытия конвертов с предложениями, при условии наличия доверенности.
9.5. На второй этап допускаются победители первого этапа тендерных торгов.

9.6. На втором этапе производится вскрытие и оценка ценовой части предложения. Решение тендерной комиссии по оценке ценовой части тендерного предложения оформляется протоколом, которым определяется победитель второго этапа. Уполномоченный представитель участника вправе присутствовать при процедуре вскрытия конвертов с предложениями, при условии наличия доверенности.
9.7. Тендерная комиссия осуществляет оценку предложений, которые не были отклонены, для выявления победителя на основе критериев, указанных в тендерной документации.

9.8. В случае установления недостоверности информации, содержащейся в документах, представленных участником, тендерная комиссия вправе отстранить такого участника от участия в тендерных торгах на любом этапе тендерной процедуры.

9.9. Оценка тендерных предложений и определение победителя тендерных торгов производятся на основании критериев, изложенных в тендерной документации.

9.10. Предложение признается надлежаще оформленным, если оно соответствует требованиям Закона, постановления и тендерной документации.

9.11. Тендерная комиссия отклоняет предложение, если подавший его участник не соответствует требованиям, установленным Законом и постановлением или предложение участника не соответствует требованиям тендерной документации.

9.12. В процессе оценки тендерных предложений рабочий орган вправе направлять участникам письменные запросы по подтверждению или разъяснению той или иной информации, указанной в тендерном предложении. При получении таких запросов участникам необходимо своевременно и письменно ответить рабочему органу, а также представить запрашиваемую информацию. В ходе таких переписок не допускается внесение каких-либо изменений в тендерное предложение.

9.13. Если участники тендерных торгов представят предложения в разных валютах, суммы предложений при оценке будут пересчитаны в единую валюту по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на последний день подачи тендерного предложения.

При этом, отечественные участники должны предоставить ценовые предложения исключительно в национальной валюте.

9.14. Победителем признается участник, предложивший лучшие условия исполнения договора на основе критериев, указанных в тендерной документации и предложении.
9.15. При наличии арифметических или иных ошибок тендерная комиссия вправе отклонить тендерное предложение либо определить иные условия их дальнейшего рассмотрения, известив об этом участника.

9.16. В целях корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников, при оценке будут учтены соответствующие расходы договородержателя (таможенные и иные обязательные платежи), в случаях, предусмотренных действующим законодательством Республики Узбекистан.

9.17. Результаты рассмотрения и оценки предложений фиксируются в протоколе рассмотрения и оценки предложений.

9.18. Протокол рассмотрения и оценки предложений подписывается всеми присутствующими членами тендерной комиссии, и выписка из него публикуется на специальном информационном портале в течение трех рабочих дней со дня его подписания.

9.19. Любой участник тендерных торгов после публикации выписки из протокола рассмотрения и оценки предложений вправе направить заказчику (рабочему органу) запрос о предоставлении разъяснений результатов. В течение трех рабочих дней с даты поступления такого запроса заказчик (рабочий орган) обязан представить участнику соответствующие разъяснения.

10. Ответственность сторон и соблюдение конфиденциальности. 
10.1. Ответственность, предусмотренная законодательством Республики Узбекистан, несут:

лица, входящие в состав рабочего органа, которые ведут учет поступающих тендерных предложений и обеспечивают их сохранность и конфиденциальность;

председатель и члены комиссии, а также члены экспертной группы, созданной для изучения тендерных предложений, за неразглашение информации, допущение сговора с участниками, остальными членами комиссии и привлеченными экспертами, а также за другие противоправные действия;

победитель тендерных торгов, не исполнивший обязательства по договору (по количественным, качественным и техническим параметрам), несет ответственность, предусмотренную законодательством Республики Узбекистан и/или заключенным договором.

11. Прочие условия.
11.1. В случае если на тендерных торгах предлагается продукция завода, ранее не поставлявшаяся в Республику Узбекистан, тендерная комиссия имеет право запросить от участника представить отзыв на данную продукцию от третьих лиц.

11.2. Участники, изъявившие желание участвовать в тендерных торгах, имеют право обратиться в рабочий орган для получения разъяснений относительно проводимых тендерных торгов.

11.3. Победитель тендерных торгов в качестве гарантии исполнения обязательств договора представляет в размере 5% от общей суммы заключаемого договора, банковскую гарантию, имеющей корреспондентские счета с обслуживающим банком Рабочего органа или денежный депозит на счет Рабочего органа.

11.4. Заказчик вправе принять решение о внесении изменений в тендерную документацию не позднее, чем за три дня до даты окончания срока подачи предложений на участие в тендерных торгах по согласованию с ГУП «Центр комплексной экспертизы проектов и импортных контрактов при Министерстве экономики и промышленности Республики Узбекистан».

11.5. Изменение товара (работы, услуги) не допускается. При этом срок окончания подачи предложений в данных тендерных торгах должен быть продлен не менее чем на десять дней с даты внесения изменений в тендерную документацию. Одновременно с этим вносятся изменения в объявление о проведении тендерных торгов, если была изменена информация, указанная в объявлении.

11.6. Участник тендерных торгов вправе направить заказчику (рабочему органу) запрос о даче разъяснений положений тендерной документации. В течение двух рабочих дней с даты поступления указанного запроса заказчик (рабочий орган) обязан направить разъяснения положений тендерной документации, если указанный запрос поступил к заказчику (рабочему органу) не позднее чем за два дня до даты окончания срока подачи предложений. Разъяснения положений тендерной документации не должны изменять ее сущность.

11.7. Участник тендерных торгов вправе внести изменения в тендерное предложение до истечения последнего срока приема тендерных предложений. Порядок внесения изменений в тендерное предложение осуществляется в следующем порядке:

участник тендерных торгов представляет в рабочий орган конверт с измененным предложением в запечатанном конверте с надписью «изменение» до окончания последнего срока подачи предложений;
замененный конверт возвращается участнику в невскрытом виде.

11.8. Тендерные торги могут быть объявлены тендерной комиссией не состоявшимися:

если в тендерных торгах принял участие один участник или никто не принял участие;
если по результатам рассмотрения предложений тендерная комиссия отклонила все предложения или только одно предложение соответствует требованиям тендерной документации;

все представленные тендерные предложения не содержат необходимый пакет документов.

11.9. Невскрытые тендерные пакеты участников, отстраненных от участия по решению тендерной комиссии, возвращаются рабочим органом под роспись в 10 дневный срок после завершения заседания тендерной комиссии. По истечению указанного срока рабочий орган не несет ответственности за целостность и сохранность тендерных пакетов.

11.10. Заказчик имеет право отменить тендерные торги в любое время до акцепта выигравшего предложения. Заказчик (Рабочий орган) в случае отмены тендерных торгов публикует обоснованные причины данного решения на специальном информационном портале.

12. Заключение договора.
12.1. По результатам тендерных торгов договор заключается на условиях, указанных в тендерной документации и предложении, поданном участником, с которым заключается договор.

12.2. Участник тендерных торгов, объявленный по решению тендерной комиссии победителем, получит от рабочего органа соответствующее письменное извещение.

12.3 Заказчик (рабочий орган) имеет право вступать в переговоры по итогам второго этапа с победителем тендерных торгов о снижении цены.

12.4. Несвоевременное подписание договора победителем и/или непредставление банковской гарантии или не перечисление денежного депозита может расцениваться как отказ от заключения договора. В этом случае будет рассматриваться приемлемое предложение следующего (резервного – занявшего второе место по итогам оценки) участника тендерных торгов. При этом, гарантия обеспечения на участие в тендерных торгах (задаток) победителю не возвращается.

В случае, если победитель тендерных торгов отказывается от заключения договора и принятых обязательств, договор заключается с резервным победителем (при его согласии) на условиях, предоставленных победителем тендерных торгов и цена указанная в коммерческом предложении резервного победителя снижается до уровня цены победителя. При этом, если резервный победитель откажется заключать договор, по решению тендерной комиссии объявлется ретендер.

После уведомления об объявлении Победителя тендерных торгов, Рабочий орган направляет Победителю проект договора согласно настоящей Тендерной документации. В срок не более 30 дней с момента получения проекта договора, Победитель или Резервный победитель должен подписать договор и направить в адрес рабочего органа. 

Приложение №1

ПЕРЕЧЕНЬ

квалификационных документов
1. Заявка для участия в тендерных торгах на имя председателя тендерной комиссии (форма №1).

2. Гарантийное письмо, свидетельствующее, о том, что участник не находится в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства, в состоянии судебного или арбитражного разбирательства с договородержателем, в едином реестре недобросовестных исполнителей, а также об отсутствии ненадлежаще исполненных обязательств по ранее заключенным договорам (форма №2). 
3. Общая информация об участнике тендерных торгов (форма №3).

4. Информация о финансовом положении участника (с возможным предоставлением подтверждающих документов), заверенная уполномоченным органом (форма №4).

5. В случае невозможности присутствия руководителя организации (компании) на тендерных торгах, необходимо предоставить доверенность (форма №5) на имя компетентного представителя, правомочного для:

а) представления тендерных документов;

б) проведения переговоров с заказчиком и рабочим органом;

в) присутствия на заседаниях тендерной комиссии;

г) разъяснений вопросов касательно технической и ценовой части тендерного предложения, а также других вопросов.

6. Копия договора задатка (форма №10)

7. Копия платежного поручения о внесении денежного задатка или оригинал банковской гарантии подтвержданная SWIFT сообщением (Форма №11).
8. Список сервисных центров Участника тендерных торгов и/или Производителя в стране Покупателя (Форма №12).

9. Копия документа о свидетельстве Государственной регистрации организации, заверенная печатью участника тендерных торгов.
10. Устав участника тендерных торгов с информацией об учредителях.

Форма №1

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА

№:___________

Дата: _______

Тендерная комиссия

ЗАЯВКА

Изучив тендерную документацию №____ на поставку (указать наименование предлагаемого товара), мы, нижеподписавшиеся (наименование Участника тендерных торгов), намерены участвовать в тендерных торгах на поставку товаров в соответствии с тендерной документацией.

В этой связи направляем следующие документы во внешнем конверте:

1. Пакет квалификационных документов на ____ листах (указать количество листов);

2. Внутренний конверт с технической частью тендерного предложения (указать количество листов, в случае предоставления брошюр, буклетов, проспектов, компакт-дисков и т.д. указать количество);

3. Внутренний конверт с ценовой частью тендерного предложения.

4. Иные документы (в случае представления других документов необходимо указать наименование и количество листов).
Ф.И.О. ответственного лица за подготовку тендерного предложения: 

Контактный телефон/факс: ____________________________________________

Адрес электронной почты: ______________________________

Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица

Место печати

Форма №2

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА

№:___________

Дата: _______

Тендерная комиссия

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО

Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________ :     (наименование компании)

- не находится в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства; 

- не находится в состоянии судебного или арбитражного разбирательства с (наименование заказчика);
- отсутствуют ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным договорам;
- не находится в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

- не имеется задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

- не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны).
Подписи:

Ф.И.О. руководителя _______________

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________

Ф.И.О. юриста ____________________

Место печати

Форма №3

Общая информация об участнике тендерных торгов
	1
	Полное наименование юридического лица, с указанием организационно-правовой формы
	

	2
	Сведение о регистрации (дата регистрации, регистрационный номер, наименование регистрирующего органа)
	

	3
	Юридический адрес
	

	4
	Контактный телефон, факс, е-mail
	

	5
	Полные банковские реквизиты
	

	6
	Основные направления деятельности
	


Информация об опыте поставки требуемого или аналогичного товара
	№
	Наименование предмета поставки
	Наименование Покупателя, его адрес и контактная информация
	Дата поставки
	Примечание

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


__________________________________

(подпись уполномоченного лица)

____________________________________

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)

М.П.

Дата: «___» _________________2020г.

Форма №4
ФИНАНСОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ УЧАСТНИКА ТЕНДЕРНЫХ ТОРГОВ
____________________________________________

(Наименование участника тендерных торгов)

1. ФИНАНСОВЫЕ ДАННЫЕ                                                                      узб.сум/долл.США
	Наименование статей


	Данные за последние три года

	
	20___г
	20___г
	20___г

	Информация из балансового отчета

	Активы
	
	
	

	I. Долгосрочные активы
	
	
	

	Основные средства
	
	
	

	Нематериальные активы
	
	
	

	Долгосрочные инвестиции
	
	
	

	в т.ч.: капитальные вложения
	
	
	

	,
	
	
	

	II. Текущие активы
	
	
	

	Товарно-материальные запасы
	
	
	

	в т.ч.: производственные запасы
	
	
	


	Дебиторы
	
	
	

	Денежные средства
	
	
	

	
	
	
	

	Пассивы
	
	
	

	I. Источники собственных средств
	
	
	

	в т.ч.: 
	
	
	

	уставной капитал
	
	
	

	нераспределенная прибыль
	
	
	

	II. Обязательства
	
	
	

	Долгосрочные обязательства
	
	
	

	Текущие обязательства
	
	
	

	в т.ч.:
	
	
	

	текущая кредиторская задолженность
	
	
	

	просроченная кредиторская задолженность
	
	
	

	Информация из отчета финансового результата

	Чистая выручка от реализации продукции
	
	
	

	Прибыль до уплаты налога на доход
	
	
	

	Чистая прибыль
	
	
	


Балансовая прибыль______________________________________________________________

Руководитель_____________________            Гл. бухгалтер_______________

                                       М.П.


К вложению участник обязан приложить копии отчетов о финансовых результатах (балансовых отчетов), с подтверждением ГНИ (другие уполномоченные органы для иностранных юридических лиц) о приеме отчетности в электронном виде.

2. ФИНАНСОВЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ

Указать оборотные средства в размере не менее 20 % от предельной стоимости объекта, установленной заказчиком.
Уз.сум/долл.США
	No.
	Наименование источников
	Сумма 

	1
	Производственные запасы – сырье, вспомогательные материалы и топливо
	

	2
	Продукция в процессе производства
	

	3
	Денежные средства
	

	
	т.п.
	


Примечание: в данной таблице приводятся сведения о доступе к ликвидным активам, неизрасходованных реальных активов, кредитные линии и другие финансовые средства (за исключением авансовых платежей по другим договорам участника);

При отсутствии у участника оборотных средств в размере 20 % от предельной стоимости предмета тендерных торгов, выдается поручительство банка о предоставлении необходимых оборотных средств.

В случае отсутствии у участника оборотных средств в размере 20% от предельной стоимости или поручительство банка, тендерное предложение далее может не рассматриваться тендерной комиссией, при этом внутренние конверты возвращаются участнику без вскрытия.

3. СРЕДНИЙ ГОДОВОЙ ОБОРОТ
	Год
	Сумма
Валюта
	Обменный
курс
	Эквивалент в узб.сум/долл.США

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Средний годовой оборот *
	
	
	


* Среднегодовой оборот в размере _____ млн.сум/тыс.долл.США рассчитанный как сумма подтвержденных платежей, полученных по текущим и/или завершенным договорам, в течение последних ____ лет.

Подпись руководителя участника тендерных торгов:________________   М.П.                                                      

Дата составления:  «_____»_________________20__ г.

Форма №5

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ 

ДОВЕРЕННОСТЬ

Компания (предприятие, завод и т.д.) ____________________________, именуемая в дальнейшем «Компания», в лице  __________________________,  действующего на основании Устава (Положения и т.д.), настоящей доверенностью уполномочивает представителя Компании - гражданина ____________________(паспорт серии ___ №_______, выданный _________________ от ___________ года) на

а) представления тендерных документов;

б) проведения переговоров с заказчиком и рабочим органом;

в) присутствия на заседаниях тендерной комиссии;

г) разъяснений вопросов касательно квалификационных документов, технической и ценовой части тендерного предложения, а также других вопросов.

Настоящая доверенность вступает в силу с момента её подписания и действует на весь процесс согласования пунктов, заключаемого по итогам тендерных торгов договора, процедуру его подписания.

С момента вступления в силу Договора права и обязательства по нему переходят к «Компании» в полном объёме до их окончательного выполнения.  

Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица

Ф.И.О. и подпись лица, на которого выдана данная доверенность

Место печати

Форма №6

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

АВТОРИЗАЦИЯ
№:___________

Дата: _______

Тендерная комиссия
Настоящая авторизация выдана ____________________________________,

       





        (наименование и адрес организации-участника тендерных торгов) 

который(ая) участвует в тендерных торгах на поставку _____________________________________________ 










(наименование товара)


                                  _____________________________________________________

(наименование производителя) 

являясь официальным изготовителем ____________________________________, 

                                                        





 (наименование товара) 

имеющий завод(ы) по адресу_______________________________________

 






(вписать полный адрес завода изготовителя) 

настоящим доверяет_____________________________________________________

(наименование участника) 

подать тендерное предложение.

Данной доверенностью предоставляются полномочия на проведение переговоров, а также на представление и поставку производимого нами ______________________________________________________________.

(наименование товара)

В случае признания победителем тендерных торгов _____________________,

 

       





     (наименование участника)
завод-изготовитель обязуется:

-изготовить товар в соответствии с требованиями нормативно-технической документации (в соответствии с международными стандартами);

-при поставке товара предоставить сертификаты качества и сертификаты соответствия;

- при поставке товара предоставить инструкции по обслуживанию и ремонту, схемы и другие документы для принимающей стороны.  

Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица производителя

Место печати

Форма №7

БЛАНК ОРГАНИЗАЦИИ

Техническое предложение на Тендерные торги  ____________(указать номер и предмет тендерных торгов) 

№:___________

Дата: _______

Тендерная комиссия

Уважаемые дамы и господа!

Изучив документацию для тендерных торгов №_____ на поставку__________________и письменные ответы на запросы №№ (указать номера запросов в случае наличия письменных обращений и ответов к ним), получение которых настоящим удостоверяем, мы, нижеподписавшиеся (полное наименование Участника тендерных торгов), предлагаем к поставке _________________________________________(указать наименование предлагаемой продукции, марку или модель) в количестве ______, производства ____________ ____________ (указать производителя). 

Мы обязуемся поставить товары по договору, который будет заключен с Победителем тендерных торгов, в полном соответствии с данным техническим предложением. 

Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема Тендерных предложений. Это Тендерное предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода.  

Приложения:

- сравнительная таблица технических характеристик предлагаемой продукции на ___ листах; 

- оригинал доверенности от завода-изготовителя товара (форма №6) (в случае если участник не является производителем предлагаемого товара).

- перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара.

Представляемые документы должны быть прошнурованы, пронумерованы и скреплены подписью уполномоченного лица и печатью участника тендерных торгов, документы должны быть представлены на русском языке. 

__________________________________

(подпись уполномоченного лица)

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)

М.П.  

Дата: «___» _________________20__г.

Сравнительная таблица технических характеристик на предлагаемую продукцию

	№
	Наименование параметра
	Показатель, согласно требованиям технического задания
	Показатель согласно предложению участника
	Примечание (соответствует/ не соответствует)
	Страница в подтверждающем документе

	
	Тендерные торги _____ (наименование поставляемого товара)


	

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица участника

Место печати

Форма №8

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ 

ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Дата: (вписать дату подачи тендерного предложения).

КОМУ: Тендерной комиссии.

Мы, нижеподписавшиеся, заявляем, что изучили тендерную документацию в целом и ознакомились с характером проблем, которые должны быть решены в процессе изготовления (поставки) товара. 

Проанализировав все требования, предлагаем поставить (указать наименование поставляемой продукции) в соответствии с условиями тендерных торгов:

- условия оплаты - _________________________;

- условия поставки - ________________________;

- сроки поставки - ___________________________;

- предполагаемая стоимость транспортировки - ______

Общая сумма поставки предлагаемой продукции составляет _______________ (указать общую сумму тендерного предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) и указана в прилагаемой таблице цен, которая является частью настоящего тендерного предложения.

Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема Тендерных предложений. Это Тендерное предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода.  

Мы понимаем, что тендерная комиссия не обязана принять наименьшее ценовое предложение, а принимать наилучшее предложение по всем показателям и критериям оценки.

Приложение: Таблица цен на предлагаемые товары.
Дата: «___» __________2020г.  

Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица

Место печати

Форма № 9

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ 

внимание: данная форма заполняется отдельно ПО ЛОТУ и предоставляется в отдельных конвертах

Таблица цен на предлагаемые Товары

Наименование Участника тендерных торгов __________________________________________ (указать наименование и номер тендерных торгов, а также номер лота)
Цены выражены в ___________________(наименование валюты), на условиях поставки ______________ (согласно Инкотермс 2010)
Стр. ___ из _____

	№
	Наименование предлагаемых товаров, работ и услуг
	Технические характеристики,

модель/марка,

описание предлагаемых товаров
	Код ТН ВЭД
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за ед. продукции
	Сумма
	Сроки поставки

/ 

Вид транспортировки
	Год изготовления.

Гарантийный срок. Производитель.

Страна происхождения товаров
	Форма упаковки, количество в упаковке, объем, вес

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Общая сумма предложения цифрами и прописью __________________________________________________

	__________________________________
(подпись уполномоченного лица)
	____________________________________

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)


Печать

М.П.

Дата: «___» _________________2020г.

Примечание:
 В случае расхождения между ценой единицы продукции и общей ценой преимущество имеет цена за единицу продукции 

Форма № 10

ДОГОВОР ЗАДАТКА № ___

	г. Ташкент
	«___» __________ 2020 г.


Государственное унитарное предприятия «O’zmedimpeks», именуемое в дальнейшем «Рабочий орган», в лице Директора Ташпулатова А.П., действующего на основании Устава, с одной стороны, и ______________________________ именуемый в дальнейшем «Участник тендерных торгов» в лице ______________________________________ действующего на основании ___________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем «Стороны», заключили настоящий Договор о нижеследующем: 
1. Предмет договора

1.1. «Участник тендерных торгов» для участия в тендерных торгах №_________________ (указать номер и наименование тендера) по лоту №___, обязуется перечислить на счет «Рабочего органа» сумму в размере _________ (сумма прописью _________________) долларов США (Евро, рубль) в качестве задатка. Отечественные «Участники тендерных торгов» производят оплату в национальной валюте в сумах на день оплаты по курсу Центрального банка Республики Узбекистан.
2. Передача денежных средств

2.1. Денежные средства, указанные в пункте 1.1. настоящего Договора, используются в качестве задатка, вносимого в целях обеспечения исполнения «Участником тендерных торгов» обязательств в рамках условий тендерных торгов в соответствии с подпунктом «в» пункта 4 Главы 4 «Инструкция для участника» Тендерной документации.
2.2. Денежные средства, указанные в пункте 1.1. настоящего Договора, должны быть внесены «Участником тендерных торгов» на счет «Рабочего органа», который указан в настоящем Договоре, не позднее последней даты приема тендерных предложений, и считаются внесенными с момента их зачисления на счет «Рабочего органа». Документом, подтверждающим внесение задатка на счет «Рабочего органа», является выписка со счета «Рабочего органа».

2.3. «Участник тендерных торгов» соглашается, что в случае непоступления суммы задатка на счет «Рабочего органа» в срок до момента вскрытия запечатанных конвертов с тендерными предложениями, обязательства «Участника тендерных торгов» по внесению задатка считаются неисполненными.

2.4. «Участник тендерных торгов» не вправе распоряжаться денежными средствами, поступившими в качестве задатка на счет «Рабочего органа», то есть не вправе требовать от «Рабочего органа» их перечисления на любой иной банковский счет, не принадлежащий «Участнику тендерных торгов».

2.5. На денежные средства, перечисленные в соответствии с настоящим Договором, проценты не начисляются.

3. Возврат задатка
3.1. «Рабочий орган» возвращает задаток «Участнику тендерных торгов» в течение 10 банковских дней после решения Тендерной комиссии с учетом удержания банковских комиссий за перевод средств, в следующих случаях:

- если «Участник тендерных торгов» не допущен к участию в тендерных торгах;

- если «Участник тендерных торгов» не будет объявлен Победителем тендерных торгов;

- если тендерные торги будут отменены;

- если тендерные торги будет объявлен несостоявшимся.
3.2. Участнику тендерных торгов, признанному Победителем, сумма задатка возвращается, с учетом удержания банковских комиссий за перевод средств, в течение 10 банковских дней с момента подписания и вступления в юридическую силу договора с Покупателем (для импортных контрактов) Отечественным участникам – победителям тендерных торгов, сумма задатка возвращается после исполнения всех обязательств по заключенному договору с Покупателем.
3.3. В случае, если «Участник тендерных торгов» отзывает свое предложение после последней даты приема тендерных предложений, задаток ему не возвращается. Участник тендерных торгов вправе отозвать или внести изменения в поданное предложение до срока окончания подачи таких предложений. «Рабочий орган» обязуется перечислить сумму задатка с учетом удержания банковских комиссий за перевод средств, на указанный «Участником тендерных торгов» в настоящем Договоре счет в течение 10 банковских дней с момента получения заявления «Участника тендерных торгов» об отзыве тендерного предложения.   

3.4. Задаток «Участника тендерных торгов» (за исключением Победителя) подлежит возврату на банковский счет Продавца с учетом удержания банковских комиссий за перевод средств, в течение срока, установленного Тендерной документацией с момента объявления Победителя, но не позднее 10 банковских дней.
3.5. В случае, если «Участник тен тендерных торгов дера», признанный Победителем тендерных торгов уклоняется, либо прямо отказывается от заключения договора, предусмотренного условиями тендера после получения извещения о подведении итогов тендерных торгов и утверждения Протокола, сумма задатка ему не возвращается.
4. Срок действия договора

4.1. Настоящий договор является неотъемлемой частью Тендерной документации (указать номер и наименование тендерных торгов).

4.2. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и прекращает свое действие исполнением Сторонами обязательств, предусмотренных условиями Тендерной документации и настоящего Договора.

4.3. Все возможные споры и разногласия, вытекающие из условий настоящего Договора, будут разрешаться Сторонами путем переговоров. В случае невозможности разрешения споров и разногласий путем переговоров, они подлежат разрешению в соответствующем Экономическом суде г. Ташкента. 
4.4. Настоящий Договор составлен в 2 (двух), имеющих одинаковую юридическую силу экземплярах - по одному для каждой из Сторон.

	
«РАБОЧИЙ ОРГАН»

ГУП «O’zmedimpeks» при Министерстве  здравоохранения Республики Узбекистан  

Республика Узбекистан, 100007  г. Ташкент, ул.М.Улугбека 32Б. Телефон: (998 71) 268-55-54, 268-08-84, факс: (998 71) 268-36-01. 
E-mail: uzmed.safaev@gmail.com.

Банковские реквизиты для иностранных участников: 

JSC “KDB Bank Uzbekistan”, 

Buhara Street 3, Tashkent 100047, Uzbekistan

Account No. in USD: 20210840200600118006 

Account No. in EUR: 20210978200600118006

Account No. in Ruble: 20210643100600118002
Cor. Bank: JP Morgan Chase Bank, New York, 

Acc. №7967 0736 2, SWIFT: KODBUZ22

Банковские реквизиты для местных участников: 

АО «КДБ Банк Узбекистан»,                                                            

ул. Бухара, 3, Ташкент 100047, Узбекистан                                           

Расчетный счет: 20210000200600118001

МФО: 00 842, ИНН: 200 523 284, ОКЭД: 46 190


	«УЧАСТНИК ТЕНДЕРНЫХ  ТОРГОВ »



	«Рабочий орган» :_____________

М.П. (подпись – ф.и.о, должность)
	«Участник тендерных торгов»:__________________________

М.П. (подпись – ф.и.о, должность)


Форма №11
Банковская гарантия на предложение
Дата:
[вставить дату (день, месяц, год) представления предложения]
№ тендерные торги:
[вставить № тендерных торгов]
Кому: [вставить полное название Покупателя]
Поскольку [вставить полное название Участника] (здесь и далее именуемый «Участник») представил свое предложение, датированное [вставить дату (день, месяц и год) представления предложения] на тендерные торги №  [вставить № тендерных торгов] на поставку [вставить краткое описание Товаров и Услуг], здесь и далее именуемое “Предложение.”

Настоящим МЫ, [вставить полное название организации, выдающей Банковскую гарантию на предложение], расположенные в [вставить город и страну подданства], по адресу [вставить полный адрес выдавшей организации] (здесь и далее именуемый «Поручитель»), обязуемся перед [вставить полное название Покупателя] выплатить сумму [указать словами сумму и валюту] (вставить сумму и валюту в цифрах), которая должна быть переведена вышеуказанному Покупателю Поручителем, на основании данного документа. 

Запечатано корпоративной печатью Поручителя в [вставить день в цифрах] день [вставить месяц, год].

Гарантия тендерного предложения может быть удержана: 

а) если «Участник тендерных торгов» отзовет свое тендерное предложение в течение его срока действия, оговоренного самим «Участником тендерных торгов» в форме подачи тендерного предложения; 

б) если Победитель тендерных торгов не сможет или откажется подписать договор;
в) если Победитель тендерных торгов откажется предоставить банковскую гарантию на исполнение Договора;

г) если «Участник тендерных торгов» откажется или не принимает исправление арифметических ошибок в расчетах, если имеется несоответствие между ценой за единицу предлагаемого товара и суммарной стоимостью;

Мы обязуемся выплатить Покупателю сумму, не превышающую вышеуказанную сумму, немедленно по получении его письменного запроса, без необходимости обоснования Покупателем его запроса, при условии, что в своем запросе Покупатель укажет, что сумма, которую он требует, ему причитается в связи с имевшим место одним или более из вышеуказанных условий, указав, какие условия имели место.

Данное обеспечение имеет силу вплоть до 30 дней после истечения срока действия предложения включительно, и любой запрос по нему должен быть получен Поручителем не позднее вышеуказанной даты.

Эта гарантия подчиняется Единым Правилам Гарантий Спроса 2010г., издание МТП №758.   

Имя: [вставить полное имя лица, подписавшего гарантию]
Должность: [вставить официальную должность лица, подписывающего гарантию]
Подпись: [вставить подпись лица, чьи имя и должность указаны выше]
Уполномоченный подписывать гарантию от имени: [вставить полное название Поручителя]
Дата: [вставить дату подписания] 
Форма №12

Список сервисных центров Участника Тендерных торгов и/или Производителя в стране Покупателя

Участник тендерных торгов должен перечислить в нижней таблице свои сервисные центры, учреждённые участником тендерных торгов или производителем определенного оборудования. Участник тендерных торгов также должен указать тип оборудования, которое может быть обслужено или починено в каждом центре.

	№
	Наименование центра
	Контактная информация (ответственное лицо, адрес, телефон, факс, эл.адрес и т.д.)
	Тип обслуживаемого оборудования
	Принадлежность (участник тендерных торгов или Производитель)

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	



Приложение №2
Порядок и критерии квалификационной оценки участников 

и тендерных предложений. 

Порядок и критерии квалификационного отбора участников на участие в тендерных торгах.

Квалификационная оценка осуществляется тендерной комиссией. Если требуемая информация не представлена участником, тендерная комиссия вправе не допускать его к участию в тендерных торгах.

Критерии квалификационной оценки
	№
	Критерий
	Оценка
	Примечание

	1
	Исполнение обязательств по ранее заключенным догово-рам 
	Надлежащее / не надле-жащее (проводится на основании гарантийного письма участника)
	Если ненадлежащее, то участник дисквалифицируется

	2
	Представление финансовых показателей участника
	Есть / нет
	Если не представлено, то участник дисквалифицируется

	3
	Наличие задатка, обеспечи-вающего безотзывность тендерного предложения
	Есть / нет
	Если нет (к моменту вскрытия конвертов), то участник дисквалифицируется

	4
	Состояние участника в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства
	Да / нет

(проводится на основании гарантийного письма участника)
	Если да, то участник дисквалифи-цируется

	5
	Состояние участника в стадии судебного или арбитражного разбирательства с Договоро-держателем
	Да / нет

(проводится на основании гарантийного письма участника и информации от Рабочего органа)
	Если да, то участник дисквалифи-цируется

	6
	Регистрация участника и банка участника в оффшор-ных зонах
	Да / нет
	Если да, то участник дисквалифи-цируется

	7
	Участник имеется в Едином реестре недобросовестных исполнителей
	Имеется / Не имеется
	Если имеется, то участник дисквалифицируется

	8
	Срок учреждения участника не менее 6 месяцев до объявления тендерных торгов
	Соответствует / не соответствует
	Если не соответствует, то участник дисквалифицируется

	9
	Наличие задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей
	Да / Нет
	Если имеется, то участник дисквалифицируется


I. Этап: Техническая оценка предложений.

Осуществляется тендерной комиссией на основании документов внутреннего конверта и технической частью. Предложения участников тендерных торгов, не прошедших этап технической оценки, дисквалифицируются. При этом конверт с ценовой частью возвращается участнику без вскрытия.

Критерии технической оценки
	№
	Критерий
	Оценка
	Примечание

	1
	Соответствие требованиям тендерной документации (технические требования)
	Соответствует

Не соответствует
	Если не соответствует, то участник дисквалифицируется


II Этап: Ценовая оценка предложений.

Осуществляется тендерной комиссией после проведения технической оценки на основании документов внутреннего конверта с ценовой частью.

Критерии ценовой оценки
	№
	Критерий
	Оценка
	Примечание

	1
	Наименьшая цена, и соответ-ствие по ценовой части тендерной документации
	наименьшая цена


	Для корректного сравнения цен иностранных и отечественных Участников, при анализе и оценке предложений могут быть учтены соответствующие расходы Договорадержателя (налоги, таможеные платежи и иные обязательные платежи, расходы), в случаях, предусмотренных законода-тельством Республики Узбекистан.


II. ТЕХНИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ
1. ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ

1.1.
Количество, перечень и технические характеристики, а также спецификация закупаемых товаров, работ и услуг по тендерным торгам указаны в Техническом задании, которая является неотъемлемой частью настоящей тендерной документации (далее «Техническое задание»).

1.2.
Предлагаемый и поставляемый Участником тендерных торгов Товар должен обладать и соответствовать характеристикам не ниже указанных в Техническом задании.

1.3.
Участники в своем предложении, должны представить удовлетворительную техническую документацию для установления соответствия техническим характеристикам.

Документальное свидетельство соответствия товаров тендерной документации должно быть представлено в форме описания, инструкций или брошюр (каталогов) на русском или английском языке и должно представлять:

детальное описание основных технических характеристик предлагаемых товаров;

фотографии маркировки каждого предлагаемого Товара (оборудования, изделий), подтверждающие его точное наименование;

комментарии по всем пунктам технических характеристик, сделанных Заказчиком, демонстрирующие полное соответствие товаров этим данным;

участники тендерных торгов должны иметь в виду, что возможные ссылки на торговые марки и номера стандартов, форму упаковки, указанные в техническом задании (характеристиках), имеют описательный, а не ограничительный характер. 

1.4.
Участники тендерных торгов могут представить на рассмотрение альтернативные стандартные торговые марки и/или номера стандартов в своих предложениях, при условии, если тендерная комиссия убедится, что они эквивалентны или лучше названых в Техническом задании характеристик.

2. СОСТАВ И ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ ТЕХНИЧЕСКОЙ ЧАСТИ

2.1.
Участник тендерных торгов должен представить в запечатанном конверте с техническим предложением следующие документы:

1.) Регистрация на разрешение к применению на территории Республики Узбекистан. Товары, закупаемые по настоящим торгам и предлагаемые Участником, должны иметь регистрацию в ГУП «Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» Республики Узбекистан Агентства по развитию фармацевтической отрасли при Министерстве здравоохранения (далее – ГЦЭиСЛСИМНиМТ) или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения договора (Если подлежит по коду ТН ВЭД).
В случае если товар, по заключению компетентной организации, имеет код ТН ВЭД не подлежащий обязательной регистрации ГЦЭиСЛСИМНиМТ, регистрационное удостоверение может не указываться в договоре.

2.)
Сертификация.

По товарам присужденного договора, если это необходимо по коду ТН ВЭД, производится Сертификация на Соответствие для подтверждения соответствия и безопасности поставленного Товара. Оплату услуг по сертификации осуществляет Победитель тендерных торгов (Продавец), которому будет присужден договор.

Вышеуказанные документы должны быть прошиты, пронумерованы, заверены печатью и подписью уполномоченного лица Участника.

2.2.
Тендерная комиссия вправе отклонить предложение, не полностью соответствующее требованиям оформления Тендерных документов, либо определить условия дальнейшего рассмотрения тендерного предложения, известив об этом Участника.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

1. Участник должен представить подробный ответ по каждому пункту технического задания, содержащий требуемое значение (если указано), комментарий и ссылку на подтверждающий материал с указанием страницы данного материала в форме, указанной в Форме №7. Пункты, заполненные таким текстом как "Да", "Нет", с копированием текста непосредственно из формы технических спецификаций, или с оставлением строк параметра пустыми и без указания конкретных страниц в подтверждающем материале – будут рассматриваться как не соответствующе заполненными. 

2. Участник должен предоставить по каждому запрашиваемому параметру подтверждающий официальный материал от производителя (datasheet, каталоги и т.д.). В случае выявления несоответствий, недостоверных данных и различий в представленных параметрах и материалах с имеющимися в открытых и официальных источниках данными – тендерная комиссия имеет право направить дополнительный запрос участнику с требованием получить подтверждение 
от производителя о соответствии того или иного параметра.
3. Участник торгов должен также предоставить электронный вариант заполненной таблицы технического соответствия в формате .doc, вместе с подтверждающими документами (datasheet, проспекты, каталоги или другая информация по каждому требуемому параметру) вместе с тендерным предложением на накопительном устройстве (CD, DVD или USB-флешка).

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ:
Лот 7. Позиция 7.1.

	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	7.1.
	Консоли для 2-х местной палаты (10 шт)

	
	Модель:

	
	Производитель и страна происхождения товара:

	
	1. Общие требования и назначение:

	1.1
	Конфигурация из одного консольного блока, закрепленного на стене, используемого для подводки медицинских газов, электричества, телефонной линии и линии вызова медперсонала в отделении. Консоль поделена на 2 равные части идентичные друг другу. 

	
	Правая часть консоли комплектуются:

	1.2
	Газовыми розетками стандарта DIN (для кислорода 1 шт., вакуума 1 шт.);

	1.3
	Банка увлажнителя на пистолете к газовой розетке - 1шт.;

	1.4
	Перекладина для крепления навесного оборудования - шприцевых насосов и инфузионных корзин и др.;

	1.5
	Электрическими розетками с заземлением (6 шт.);

	1.6
	Розеткой RJ-45 для системы центрального мониторинга (1 шт.);

	1.7
	Телефонная розетка (1 шт.);

	1.8
	Системой вызова медперсонала;

	1.9
	Освещение койки (2 режима: «обычное» и «ночное»).

	
	Левая часть консоли комплектуются:

	1.10
	Газовыми розетками стандарта DIN (для кислорода 1 шт., вакуума 1 шт.);

	1.11
	Банка увлажнителя на пистолете к газовой розетке – 1шт.;

	1.12
	Перекладина для крепления навесного оборудования -  шприцевых насосов и инфузионных корзин и др.;

	1.13
	Электрическими розетками с заземлением (6 шт.);

	1.14
	Розеткой RJ-45 для системы центрального мониторинга (1 шт.);

	1.15
	Системой вызова медперсонала;

	1.16
	Освещение койки (2 режима: «обычное» и «ночное»).

	1.17
	Телефонная розетка (1 шт.);

	
	2. Технические характеристики:

	2.1
	Ширина ~ 3,5м;

	2.2
	Возможность прокладки соединительных кабелей между устройствами расположенных в одной консоли.

	
	3. Документация (для каждой единицы):

	3.1
	Инструкция по эксплуатации на русском языке;

	3.2
	Инструкция по сервисному обслуживанию на русском языке;

	
	4. Гарантийный срок:

	4.1
	24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию.

	
	5. Сборка (для каждой единицы):

	5.1
	Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию специалистом поставщика на рабочем месте

	
	Регистрация: Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).

	
	Оборудование должно быть новым, не ранее 2020 года выпуска.


Лот 7. Позиция 7.2.

	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	7.2.
	Прикроватный монитор пациента (81 шт)

	
	Назначение: Переносной прикроватный монитор пациента с LCD дисплеем, предназначен для длительного непрерывного контроля жизненных функций взрослых, детей в реанимационных отделениях, операционных  и палатах интенсивной терапии.

	
	Общие характеристики:

	1*
	· Русифицированная модель;

	
	· Возможность настройки аппарата для взрослых, детей;

	
	· Жидкокристаллический, цветной, графический дисплей с диагональю не менее 15” и разрешением не менее 640х480 пикселей (размер дисплея должен обеспечивать четкую визуализация параметров персоналом на расстоянии);
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	· Количество отображаемых кривых на дисплее не менее 7 кривых;

	
	· Количество числовых параметров, отображаемых на дисплее не менее 5;

	
	· Тренды не менее 48 часов;

	
	· Сохранение трендов в графической и табличной форме;

	
	· Встроенный термопринтер со скоростью печати 25, 50 мм/сек., ширина бумаги не менее 48 мм

	
	· Стандартный RS-232 интерфейс для передачи данных. 

	
	· Возможность подсоединения аппарата в мониторинговую сеть;

	
	· Возможность вызова медицинского персонала пациентом

	
	· Возможность обработки корпуса аппарата дезинфицирующими растворами.

	
	· Ручка для транспортировки;
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	Электрокардиография:

	
	· Количество каналов не менее 5;

	
	· Количество отведений не менее 5;

	
	· Режимы записи: ручной и автоматический;

	
	· Ручной выбор усиления кардиосигнала; 

	
	· Скорость развёртки 25 – 50 мм/сек;

	
	· Базовый анализ аритмий и анализ ST- сегмента по всем доступным отведениям;

	
	· Распознавание импульсов кардиостимулятора;

	
	· Защита от воздействия дефибриллятора и электрохирургического оборудования;

	
	· Акустический и визуальный сигнал тревоги при изменении заданных минимальных и максимальных параметров;
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	Частота сердечных сокращений:

	
	· Измерение в диапазоне не менее 20 – 300 уд/мин;

	
	· Точность измерения не более ± 2 уд/мин;

	
	· Акустический и визуальный сигнал тревоги при изменении заданных минимальных и максимальных  параметров;
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	Неинвазивное артериальное давление:

	
	· Метод измерения: осциллометрический;

	
	· Режимы измерения: ручной, автоматический, непрерывный

	
	· Время автоматического измерения регулируется в пределах от 1до 60минут;

	
	· Диапазон измерения 10 – 300 мм рт. ст.;

	
	· Точность измерения не более ± 2 мм рт. ст.;

	
	· Типы давления: систолическое, диастолическое, среднее; 

	
	· Акустический и визуальный сигнал тревоги при изменении заданных минимальных и максимальных параметров;
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	Дыхание:

	
	· Метод измерения импедансный;

	
	· Диапазон измерения не менее 3 – 150 дыханий/мин;

	
	· Точность измерения не более ± 2 дыханий/мин;

	
	· Акустический и визуальный сигнал тревоги при изменении заданных минимальных и максимальных параметров;
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	Пульсоксиметрия:

	
	· Метод измерения - поглощение света определенной длины волны гемоглобином крови;

	
	· Диапазон измерения в диапазоне не менее 50 – 100 %;

	
	· Точность измерения не более ± 2 %;

	
	· Акустический и визуальный сигнал тревоги при изменении заданных минимальных и максимальных параметров;
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	Температура:

	
	· Подключение по 2 каналам;

	
	· Диапазон измерения в диапазоне не менее 0 – 50 °С;

	
	· Точность измерения не более ± 0,1 °С;

	
	· Акустический и визуальный сигнал тревоги при изменении заданных минимальных и максимальных параметров.
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	Электропитание:

	1. 
	· 100 - 240 В ± 10 %, 50 - 60 Гц;

	2. 
	· Сетевой кабель с заземлением длиной не менее 1,5м, разъём евростандарт;

	3. 
	· Перезаряжаемая аккумуляторная батарея, обеспечивающая работу аппарата в течение не мен. 3 часов;

	4. 
	· Перезарядка аккумуляторной батареи происходит автоматически при подключении аппарата к централизованной сети электроснабжения;

	5. 
	· Автоматическое включение аккумуляторной батареи при прекращении централизованного электроснабжения с сохранением всех данных и параметров мониторинга;

	6. 
	· Акустическая и визуальная индикация состояния аккумуляторной батареи.

	
	Комплектующие и расходные материалы (для каждой единицы):
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	· Кабель ЭКГ, не менее 2 м – 2 шт.;

	
	· Многоразовый пульсоксиметрический датчик для взрослых,кабель длиной не менее 2м-2шт.

	
	· Многоразовый пульсоксиметрический датчик для детей, кабель длиной не менее 2 м -2 шт.

	
	· Датчик температурный накожный, кабель длиной не менее 2м – 2шт.

	
	· Датчик температурный полостной, кабель длиной не менее 2 м – 2 шт.

	
	· Многоразовая манжета для измерения НИАД для взрослых, разм.XL-2шт.;размер L-2шт;

	
	· Многоразовая манжета для измерения НИАД, для детей – 2 шт.;

	
	· Пневмомагистраль для канала НИАД длиной не менее 2 м – 1 шт.;

	
	· ЭКГ - электроды, одноразовые, клеящиеся-300 шт.; 

	
	Требования к сертификации (копии сертификатов должны быть представлены в конкурсном предложении и заверены печатью Поставщика):

	
	· Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества:

	
	Сертификаты: Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества организации производства: ISO 9001:20хх и контроля качества производства товара: ISO 13485:20xx, действительные на момент подачи предложения +90 дней.

	
	· Поставляемое оборудование должно соответствовать:

	
	· МЭК 601-1;   МЭК 60601-2-4-2001,  

	
	· ГОСТу Р 50267.49-2004) или другому международному стандарту

	
	· Требованиям ЕС по директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования.

	
	· Регистрация: - Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).

	
	Документация (для каждой единицы):

	
	· Инструкция по эксплуатации на русском языке;

	
	· Инструкция по сервисному обслуживанию на русском языке;

	
	Гарантийный срок:

	
	24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию;

	
	Сборка (для каждой единицы):

	
	Изделие должно быть протестировано и сдано в эксплуатацию специалистом Поставщика на рабочем месте (____________________);

	
	Инструктаж (на русском языке):

	
	· Инструктаж должен быть проведён специалистом Поставщика или его местным агентом на рабочем месте: (___________________). 

	
	· Персонал по эксплуатации оборудования – 2 человека;

	
	· Инженерно-технический персонал по сервисному обслуживанию оборудования – 1 человек; 

	
	Оборудование должно быть новым, ранее неиспользованным и произведенным не ранее 2020 года;


Лот 7. Позиция 7.3.

	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	7.3.
	Пульсоксиметр портативный (74 шт)

	
	Модель: 

	
	Производитель:

	
	Предназначен: для длительного непрерывного неинвазивного мониторинга насыщения артериальной крови кислородом и пульса взрослых и  детей  в реанимационных отделениях и палатах интенсивной терапии, операционной, машин скорой помощи.

	
	Дисплей: Жидкокристаллический дисплей не менее 2.4 дюймов.

	
	На экране одновременно показываются кривая плетизмограммы, цифровые значения пульса и сатурации кислорода, установленные пределы тревоги, время и статус монитора.

	
	Общие характеристики:

	1. 
	Частота сердечных сокращений;

	2. 
	Измерение в диапазоне 20 – 300 уд/мин;

	3. 
	Точность измерения не более ± 1 уд/мин;

	4. 
	Акустический и визуальный сигнал тревоги при изменении заданных минимальных и максимальных  параметров;

	
	Пульсоксиметрия:

	5. 
	Диапазон измерения 30 – 99 %;

	6. 
	Точность измерения не более ± 2 %;

	7. 
	Работа при низкой перфузии 0,1%;

	8. 
	Акустический и визуальный сигнал тревоги при изменении заданных минимальных и максимальных параметров;

	a. 
	Возможность обработки корпуса аппарата дезинфицирующими растворами.

	
	Электропитание:

	
	220 В ± 10 %, 50 Гц;

	
	Сетевой кабель, разъём евростандарт;

	
	Перезаряжаемая аккумуляторная батарея Li-Nh или алкалиновые, обеспечивающая работу аппарата в течение не менее 6 часов;

	
	Перезарядка аккумуляторной батареи происходит автоматически при подключении аппарата к централизованной сети электроснабжения.

	
	Комплектующие и расходные материалы (для каждой единицы):

	
	Многоразовый пульсоксиметрический датчик для взрослых,  – 2 шт.;

	
	Многоразовый пульсоксиметрический датчик для детей  – 2 шт.;

	
	Устройство для зарядки аккумуляторных батарей.

	
	Требования к сертификации (копии сертификатов должны быть представлены в конкурсном предложении и заверены печатью Поставщика):

	
	Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества: 

	
	Сертификаты: Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества организации производства: ISO 9001:20хх и контроля качества производства товара: ISO 13485:20xx, действительные на момент подачи предложения +90 дней.

	
	Поставляемое оборудование должно соответствовать:

	
	МЭК 60601-2-49-2001;

	
	Межгосударственному стандарту (ГОСТ Р 50267.49-2004) или другому международному стандарту на данный вид продукции;

	
	Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования.

	
	Регистрация: Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).

	
	Документация (для каждой единицы):

	
	Инструкция по эксплуатации на русском языке;

	
	Инструкция по сервисному обслуживанию на русском языке или английском языках по одному на учреждение;

	
	Гарантийный срок:

	
	24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию.

	
	Сборка (для каждой единицы):

	
	Аппарат должен быть собран, протестирован и сдан в эксплуатацию специалистом Поставщика на рабочем месте;

	
	Инструктаж (на русском языке):

	
	Инструктаж должен быть проведён специалистом Поставщика или его местным агентом на рабочем месте: 

	a. 
	Персонал по эксплуатации оборудования – 2 человека;

	b. 
	Инженерно-технический персонал по сервисному обслуживанию оборудования – 1 человек.

	c. 
	Оборудование должно быть новым, выпущенным не ранее 2020 года.


Лот 7. Позиция 7.4.

	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	7.4.
	ЭхоЭГ аппарат (4 шт)

	
	Производитель:

	
	Модель:

	
	Назначение: Эхоэнцефалограф предназначен для определения линейных размеров структур головного мозга и позволяет выполнять диагностику объемных поражений мозга путем выявления межполушарной асимметрии.

	
	Технические характеристики эхоэнцефалографа:

	1.
	Глубина визуализации не менее 200 мм;

	2.
	Рабочая частота, МГц  1.0 – 2,0;

	3.
	Интенсивность излучения ~0.3, мВт/м²м

	4.
	Разрешающая способность, мм (указать на глубине 8 см. поперечный и продольный размер в мм.)

	5.
	ВАРУ, дБ:

	
	ближняя зона: 40;

	
	дальняя зона: 40.

	6.
	Число эхоэнцефалографических каналов: 2;

	7.
	Память изображений: 4 экрана

	
	Требования к сертификации (копии должны быть представлены в конкурсном предложении и заверены печатью участника торгов):

	
	Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества:

	
	 Сертификаты: Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества организации производства: ISO 9001:20хх и контроля качества производства товара: ISO 13485:20xx, действительные на момент подачи предложения +90 дней.

	
	Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования; 

	
	Участник торгов должен представить копии регистрационных документов в стране Происхождения;

	
	Регистрация: Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).

	
	Документация:

	
	Инструкция по эксплуатации на русском или английском языке;

	
	Инструкция по техническому обслуживанию на русском или английском языке;

	
	Сборка:

	
	Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию продавцом на рабочем месте 

	
	Инструктаж медицинского персонала (на русском языке):

	
	После инсталляции оборудования, поставщик должен организовать на рабочем месте инструктаж врачей (не менее 2 человек) и среднего медицинского персонала (не менее 3 человек). Обучение должно быть проведено квалифицированным специалистом производителя, имеющим достаточный опыт работы на аналогичном оборудовании. 

	
	Гарантийный срок эксплуатации: 24 месяцев со дня ввода в эксплуатацию

	
	Гарантийный срок сервисного обслуживания: 24 месяца со дня ввода в эксплуатацию

	
	Поcтгарантийное обслуживание: по дополнительному договору

	
	Оборудование должно быть новым, производства не ранее 2020г.


Лот 7. Позиция 7.5.

	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	7.5.
	Электрокардиограф 6 канальный  (18 шт)

	
	Модель:

	
	Производитель и страна происхождения товара:

	
	Назначение: Электрокардиограф шестиканальный предназначен для регистрации и одновременной записи (6 каналов) электрофизиологической активности сердца в стандартных отведениях.

	
	Общие характеристики:

	1. 1
	· Русифицированное меню пользователя;

	2. 
	· Количество каналов – 6;

	3. 
	· Одновременная регистрация 12 стандартных кардиографических отведений;

	4. 
	· Встроенный термопринтер с возможностью использования термобумаги, с разрешением не менее 8 точек/мм; ;

	5. 
	· Ширина термобумаги не менее 110 мм;

	6. 
	· Скорость регистрации 10, 25, 50 мм/сек; 

	7. 
	· Чувствительность: 5 - 10 - 20 мм/мВ;

	8. 
	· Разрядность АЦП: не менее 12 бит;

	9. 
	· Режимы регистрации: автоматический, ручной, поиск аритмий;

	10. 
	· Наличие фильтра помех от переменного тока;

	11. 
	· Наличие фильтра помех от мышечных сокращений;

	12. 
	· Автоматическая система компенсации колебаний базовой линии;

	13. 
	· Акустический и визуальный контроль каждого электрода;

	14. 
	· Распознавание импульсов кардиостимулятора;

	15. 
	· Защита от импульсов дефибриллятора;

	16. 
	· Память не менее чем на 20 фрагментов ЭКГ с возможностью просмотра и распечатки;

	17. 
	· Возможность подключения аппарата к внешнему компьютеру;

	18. 
	· Программное обеспечение на русском языке для измерения ЭКГ и интерпретаций полученных данных; 

	19. 
	Электропитание:

	20. 
	1. 220 В ± 10 %, 50 Гц;

	21. 
	2. Сетевой кабель, разъём  евростандарт;

	22. 
	· Электробезопасность: класс защиты I, тип CF. 

	23. 
	· Перезаряжаемая аккумуляторная батарея, обеспечивающая работу аппарата в течение не менее 1 ч.;

	24. 
	· Перезарядка аккумуляторной батареи происходит автоматически при подключении аппарата к централизованной сети электроснабжения или при помощи зарядного устройства;

	25. 
	· Индикация состояния аккумуляторной батареи на панели аппарата;

	26. 
	· Комплектующие (для каждой единицы):

	27. 
	· Кабель ЭКГ-отведений – 2 шт.;

	28. 
	· Комплект электродов (для конечностей и грудные) – 2 комплекта;

	29. 
	· Сумка для транспортировки аппарата и принадлежностей – 1 шт.;

	30. 
	· Защитный чехол от пыли – 1 шт.;

	31. 
	· Измерительная линейка – 1 шт.;

	32. 
	· Кабель заземления – 1 шт.;

	33. 
	· Расходные материалы (для каждой единицы):

	34. 
	· Термобумага – в рулонах или другое исполнение (общая длина не менее 1000 м);

	35. 
	· Электродный гель – в удобной для использования таре (общее количество не менее 1000 мл);

	
	Требования к сертификации (копии должны быть представлены в конкурсном предложении и заверены печатью участника торгов):

	
	· Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества:

	
	Сертификаты: Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества организации производства: ISO 9001:20хх и контроля качества производства товара: ISO 13485:20xx, действительные на момент подачи предложения +90 дней.

	
	· Поставляемое оборудование должно соответствовать:

	
	· IEC 60601-1-1:2000;

	
	· IEC 60601-1-2:2005;

	
	· IEC 60601-2-25;

	
	· IEC 60601-2-51-2005;

	
	· Требованиям ГОСТ Р 50267.27-95, ГОСТ Р 50267.25-94, ГОСТ Р 30324.25-95 или другому стандарту на данный вид оборудования;

	
	· Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования;

	
	· Участник торгов должен представить копии регистрационных документов в стране происхождения;

	
	· Регистрация: - Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).

	
	Установка и ввод в эксплуатацию (для каждой единицы):

	
	· Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию поставщиком на рабочем месте

	
	· Документация (для каждой единицы):

	
	· Инструкция по эксплуатации на русском языке;

	
	· Инструкция по сервисному обслуживанию на русском языке.

	
	· Гарантийный период:

	
	· 24 месяцев со дня сдачи в эксплуатацию.

	
	· Дата производства: Дата выпуска – не ранее 2020г.


Лот 7. Позиция 7.6.

	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	7.6.
	Электрокардиограф 12 канальный  (2 шт)

	
	Модель:

	
	Производитель и страна происхождения товара:

	
	Назначение: Электрокардиограф двенадцати канальный предназначен для регистрации и одновременной записи (12 каналов) электрофизиологической активности сердца в стандартных отведениях.

	
	Общие характеристики:

	36. 1
	· Русифицированное меню пользователя;

	37. 
	· Количество каналов – 12;

	38. 
	· Одновременная регистрация 12 стандартных кардиографических отведений;

	39. 
	· Встроенный термопринтер с возможностью использования термобумаги, с разрешением не менее 8 точек/мм/ внешний струйный или лазерный принтер;

	40. 
	· Тип бумаги: рулон, факсовая, A4- офисная бумага. Ширина термобумаги - 210 мм;

	41. 
	· Скорость регистрации 10, 25, 50 мм/сек; 

	42. 
	· Чувствительность: 5 - 10 - 20 мм/мВ;

	43. 
	· Разрядность АЦП: 13 бит;

	44. 
	· Режимы регистрации: автоматический, ручной, поиск аритмий;

	45. 
	· Отображаемые отведения 3, 6 и 12;

	46. 
	· Наличие фильтра помех от переменного тока;

	47. 
	· Наличие фильтра помех от мышечных сокращений;

	48. 
	· Автоматическая система компенсации колебаний базовой линии;

	49. 
	· Акустический и визуальный контроль каждого электрода;

	50. 
	· Распознавание импульсов кардиостимулятора;

	51. 
	· Защита от импульсов дефибриллятора;

	52. 
	· Память не менее чем на 100 фрагментов ЭКГ (10 сек записи) с возможностью просмотра и распечатки;

	53. 
	· Возможность подключения аппарата к внешнему компьютеру;

	54. 
	· Программное обеспечение на русском языке для измерения ЭКГ и интерпретаций полученных данных; 

	55. 
	Электропитание:

	56. 
	3. 220 В ± 10 %, 50 Гц;

	57. 
	4. Сетевой кабель, разъём  евростандарт;

	58. 
	· Электробезопасность: класс защиты I, тип CF. 

	59. 
	· Перезаряжаемая аккумуляторная батарея, обеспечивающая работу аппарата в течение не менее 1 ч., в ручном режиме не менее 30 мин печати;

	60. 
	· Перезарядка аккумуляторной батареи происходит автоматически при подключении аппарата к централизованной сети электроснабжения или при помощи зарядного устройства;

	61. 
	· Индикация состояния аккумуляторной батареи на панели аппарата;

	62. 
	· Комплектующие (для каждой единицы):

	63. 
	· Кабель ЭКГ-отведений – 2 шт.;

	64. 
	· Комплект электродов (для конечностей и грудные) – 2 комплекта;

	65. 
	· Сумка для транспортировки аппарата и принадлежностей – 1 шт.;

	66. 
	· Защитный чехол от пыли – 1 шт.;

	67. 
	· Измерительная линейка – 1 шт.;

	68. 
	· Кабель заземления – 1 шт.;

	69. 
	· Расходные материалы (для каждой единицы):

	70. 
	· Термобумага – в рулоне для ввода оборудования в эксплуатацию;

	71. 
	· Электродный гель – в удобной для использования таре (общее количество не менее 1000 мл);

	
	Требования к сертификации (копии должны быть представлены в конкурсном предложении и заверены печатью участника торгов):

	
	· Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества:

	
	Сертификаты: Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества организации производства: ISO 9001:20хх и контроля качества производства товара: ISO 13485:20xx, действительные на момент подачи предложения +90 дней.

	
	· Поставляемое оборудование должно соответствовать:

	
	· IEC 60601-1-1:2000;

	
	· IEC 60601-1-2:2005;

	
	· IEC 60601-2-25;

	
	· IEC 60601-2-51-2005;

	
	· Требованиям ГОСТ Р 50267.27-95, ГОСТ Р 50267.25-94, ГОСТ Р 30324.25-95 или другому стандарту на данный вид оборудования;

	
	· Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования;

	
	· Участник торгов должен представить копии регистрационных документов в стране происхождения;

	
	Регистрация: - Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).

	
	Установка и ввод в эксплуатацию (для каждой единицы):

	
	· Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию поставщиком на рабочем месте 

	
	· Документация (для каждой единицы):

	
	· Инструкция по эксплуатации на русском языке;

	
	· Инструкция по сервисному обслуживанию на русском языке.

	
	· Гарантийный период:

	
	· 24 месяцев со дня сдачи в эксплуатацию.

	
	Дата производства: Дата выпуска – не ранее 2020 года.


Лот 7. Позиция 7.7.

	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	7.7
	Дефибриллятор с монитором (19 шт)

	
	Модель:

	
	Производитель и страна происхождения:

	
	Назначение: Дефибриллятор с монитором предназначен для активации сердечных сокращений стимуляцией током пациента с остановкой или нарушениями ритма сердца, визуальным контролем сердечной деятельности и документированием процесса реанимации.

	
	Технические требования:

	1. 
	· Технология: бифазная дефибрилляция;

	2. 
	· Полностью русифицированный;

	3. 
	· Режимы работы: синхронизированная / асинхронная, ручной / автоматический;

	4. 
	· Наличие функции самотестирования;

	5. 
	· Внешняя дефибрилляция с помощью утюжковых электродов или одноразовых клеящихся электродов;

	6. 
	· Наличие функции внешней кардиостимуляции со следующими режимами: фиксированный (fix), по требованию (demand), перегрузка (overdrive);

	7. 
	· Наличие режима автоматической оптимизации уровня энергии в зависимости от импеданса грудной клетки пациента;

	8. 
	· Наличие функции распознавание трепетания или фибрялиции желудочков;

	9. 
	· Распознавание импульсов электрокардиостимулятора;

	10. 
	· Наличие функции определения аритмии;

	11. 
	· Наличие высококонтрастного, цветного, жидкокристаллического или иного монитора;

	12. 
	· Отображаемые параметры: ЭКГ, ЧСС,SpO2; 

	13. 
	· Наличия пульсоксиметра;

	14. 
	· 12-канальная ЭКГ;

	15. 
	· Мониторинг частоты сердечных сокращений в диапазоне 15– 300 уд/мин;

	16. 
	· Энергия разряда не менее 5 - 360 Дж;

	17. 
	· Время зарядки до мощности 300 Дж не более 10 секунд при работе от сети электропитания или встроенной аккумуляторной батареи;

	18. 
	· Автоматический набор энергии разряда;

	19. 
	· Готовность к проведению разряда сопровождается звуковым сигналом;

	20. 
	· Индикация качестваналоженияэлектродов;

	21. 
	· Регистрация ЭКГ с одноразовых ЭКГ-электродов или с многоразовых электродов для дефибрилляции;

	22. 
	· Возможность использования аппарата для длительного мониторинга сердечной деятельности;

	23. 
	· Наличие акустической и визуальной системы тревоги при (кроме прочего): тахикардии, брадикардии, отсоединении электродов, низком заряде аккумулятора;

	24. 
	· Встроенный трёхканальный термопринтер с разрешением не менее 8 точек/мм;

	25. 
	· Возможность ручной и автоматической активации принтера;

	26. 
	· Скорость регистрации 25 – 50 мм/сек;

	27. 
	Электропитание:

	28. 
	· 220 В ± 10 %, 50 Гц;

	29. 
	· Сетевойкабель, разъёмевростандарт;

	30. 
	· Перезаряжаемая аккумуляторная батарея, обеспечивающая работу аппарата в течение не менее 2 часов при мониторинге ЭКГ или не менее 50 разрядов мощностью 200 Дж;

	31. 
	· Перезарядка аккумуляторной батареи происходит автоматически при подключении аппарата к централизованной сети электроснабжения;

	32. 
	· Акустическая и визуальная индикация состояния аккумуляторной батареи.

	33. 
	Комплектующие и расходные материалы (для каждой единицы):

	34. 
	· ЭКГ - кабель пациента с нейтральным электродом – 2 шт.;

	35. 
	· Универсальный электрод утюжковый для взрослых и детей с кабелем подсоединения – 2 к-та;

	36. 
	· Тележка с фиксатором колёс для транспортировки аппарата – 1 шт.;

	37. 
	· Сумка для хранения и транспортировки аппарата с принадлежностями – 1 шт.;

	38. 
	· Дополнительная аккумуляторная батарея – 1 шт.;

	39. 
	· Зарядное устройство для аккумуляторной батареи – 1 шт.;

	40. 
	· Термобумага для принтера в рулонах (общая длина не менее 1000 м);

	41. 
	· Электродный гель в удобной для использования таре (общее количество не менее 1000 мл);

	42. 
	· ЭКГ - электрод, одноразовый, клеящийся, для взрослых – 500 шт.; 

	43. 
	· ЭКГ - электрод, одноразовый, клеящийся, для детей – 500 шт.;

	44. 
	· Датчик пульсоксиметра для взрослых – 2 шт.;

	45. 
	· Датчик пульсоксиметра для детей – 2 шт.;

	
	· Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми деталями, узлами, материалами (стоимость которых должна быть включена в предложение) для сборки, монтажа и сдачи в эксплуатацию на рабочем месте. Перечень таких дополнительных деталей, узлов, материалов должен быть представлен в предложении.

	
	· Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми запасными частями (стоимость которых должна быть включена в предложение) для его полноценной эксплуатации в течение гарантийного периода. Перечень таких запасных частей должен быть представлен в предложении.

	
	Требования к сертификации (копии должны быть представлены в предложении и заверены печатью участника торгов):

	
	· Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества: 

	
	· Сертификаты: Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества организации производства: ISO 9001:20хх и контроля качества производства товара: ISO 13485:20xx, действительные на момент подачи предложения +90 дней.

	
	· Поставляемое оборудование должно соответствовать:

	
	·  IEC 60601-1-1:2000;

	· 
	·  IEC 60601-1-2:2005;

	
	·  IEC 601-2-4-83;

	
	·  IEC 601-2-27-91;

	
	· Требованиям ГОСТ Р 50267.4-92, ГОСТ 30324.4-95 или другому стандарту на данный вид оборудования;

	
	· Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования;

	
	· Участник торгов должен представить копии регистрационных документов в стране происхождения;

	
	· Регистрация: - К моменту подачи предложения предлагаемая модель должна быть предварительно зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз.

	
	Документация (для каждой единицы):

	
	· Инструкция по эксплуатации на русском языке;

	
	· Инструкция по сервисному обслуживанию на русском языке;

	
	Гарантийный срок:

	
	· 24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию.

	
	· В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить выезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 3-х рабочих дней с момента получения письменного уведомления от уполномоченной стороны;

	
	Сборка (для каждой единицы):

	
	· Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию специалистом поставщика на рабочем месте (_______________).

	
	Инструктаж (на русском языке):

	
	· Инструктаж должен быть организован поставщиком на рабочем месте для следующего персонала:

	
	· Медицинский персонал по эксплуатации аппарата – максим. 5 человек;

	
	· Технический персонал по сервисному обслуживанию аппарата – 1 чел.;

	
	Оборудование должно быть новым, ранее неиспользованным и произведенным не ранее 2020г.


Лот 7. Позиция 7.8.

	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	7.8.
	Спирометр (2 шт)

	
	Модель:

	
	Производитель и страна Происхождения:

	
	Назначение: Предназначен для проведения спирометрических исследований, предназначенный для того, чтобы анализировать функции внешнего дыхания и состояния легких человека.

	
	Технические требования:

	1. 
	Двунаправленный цифровой датчик потока;

	2. 
	Разрешение: для объема не менее-10 мл, для потока не менее – 0,03л/с;

	3. 
	Точность: +/- 3%;

	4. 
	Тестирование до и после приема бронходилятаторов;

	5. 
	Представление кривых поток/объем, объем/время;

	6. 
	Измерения: VC; FVC; FEV 1.0; FEV 1.0%; PEF; PIF; F50; F25; MEF; I50; R50; MVV; FET;

	7. 
	Интерпретация, возраст легких;

	8. 
	Память не менее чем на 90 пациентов или 1000 испытаний

	9. 
	Дисплей графический: жидкокристаллический не менее 128х64 пикселей;

	10. 
	Возможность подключения к персональному компьютеру;

	11. 
	Встроенный термопринтер, с возможностью распечатки в различных форматах;

	12. 
	Компьютерная программа для обработки данных и формирования протоколов отчетов и заключений;

	13. 
	Кейс для укладки всех принадлежностей.

	
	Комплектующие, запасные части и расходные материалы (для каждой единицы):

	14. 
	Термобумага: не менее 10 рулонов к каждой ед.оборудования;

	15. 
	Загубники съемные стерилизуемые не менее 3 шт.

	
	Электропитание:  220 В ± 10 %, 50 Гц;

	
	· Сетевой кабель с заземлением длиной не менее 1.5м, разъём евростандарт;

	
	· Перезаряжаемая аккумуляторная батарея, обеспечивающая работу аппарата в течение не менее 2  часов, при скорости 25 мл/час;

	
	· Перезарядка аккумуляторной батареи должна производится автоматически при подключении аппарата к централизованной сети электроснабжения;

	
	· Автоматическое включение аккумуляторной батареи при прекращении централизованного электроснабжения с сохранением всех данных и параметров инфузии.

	
	Требования к сертификации:

	
	· Сертификаты: Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества организации производства: ISO 9001:20хх и контроля качества производства товара: ISO 13485:20xx, действительные на момент подачи предложения +90 дней.

	
	· Поставляемое оборудование должно соответствовать:

	
	· МЭК 601-1-88,  требованиям ЕС по директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по медоборудованию

	
	Регистрация: - Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).

	
	Необходимо предоставить копии вышеуказанных сертификатов, заверенные печатью поставщика

	
	Документация (для каждой единицы):

	
	· Инструкция по эксплуатации на русском языке;

	
	· Инструкция по сервисному обслуживанию на русском или английском языке по одному на учреждение.

	
	Сборка и инсталляция (для каждой единицы):

	
	Аппарат должен быть собран и проинсталлирован специалистом поставщика на рабочем месте (_______________________)

	
	Инструктаж:

	
	Краткий инструктаж должен быть организован поставщиком на рабочем месте для следующего персонала получателя:

	
	·  Врачебный персонал по эксплуатации аппарата – 2 человека 

	
	Гарантийный срок:  24 месяцев с даты сдачи в эксплуатацию.

	
	Дата производства предложенной модели не ранее 2020 года.


Лот 9. Позиция 9.1.
	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики
	К-во
	Требование к параметру

	9.1.
	Комплект для видеоэндоскопических операций ЛОР (Стойка с аппаратами) (1 шт)
	
	

	
	Производитель и страна Происхождения товара:
	
	

	
	Назначение: Комплект видеоэндоскопической ЛОР хирургии - система из стойки и базовых аппаратов обеспечивающих проведение широкого спектра операций в ЛОР хирургии и совместимый с использованием специализированных комплектов инструментов (хирургии гортани, функциональной, отомикрохирургии FISCH и функциональной хирургии придаточных пазух носа).
	
	

	
	Требуемая комплектация:
	
	

	1
	Видеокамера эндоскопическая, с принадлежностями - Мобильная компактная эндовидеокамера со встроенным источником света, видеомонитором для использования с 1-чиповыми головками видеокамеры и видеоэндоскопами
	1
	Наличие

	
	Тип эндовидеокамеры - компактная комбинированная эндоскопическая видеокамера с встроенными источником света, блоком управления камерой, монитором
	 
	Наличие 

	
	Разрешение пикселей
	 
	Не менее 1024 x 768

	
	Выход/вход
	 
	Не менее DVI

	
	USB разъем шт.
	 
	Не менее 4

	
	Формат видеоизображения PAL/NTSC
	 
	Наличие

	
	Цифровое масштабирование (зум) кол-во раз
	 
	Не менее 2

	
	Режим звукозаписи
	 
	Наличие 

	
	Режим видеозаписи
	 
	Наличие 

	
	Режим фото снимков
	 
	Наличие 

	
	Функция печати сохраненных изображений (при подключении к удалённому принтеру)
	 
	Наличие 

	
	Функция заморозки изображения (стоп-кадр)
	 
	Наличие 

	
	Фильтр повышения контрастности для фиброскопов
	 
	Наличие

	
	Поворот изображения на 180°
	 
	Наличие 

	
	Сохранение Фото, Видео и Аудио информации на USB накопитель или SD карту
	 
	Наличие 

	
	Слот для карты SD
	 
	Наличие 

	
	Русифицированное меню
	 
	Наличие 

	
	Клавиатура с тачпадом, русифицированная, силиконовая, герметичная
	 
	Наличие 

	
	Функция стробоскопии
	 
	Наличие 

	
	Разъем для подключения педального переключателя
	 
	Наличие 

	
	USB накопитель, размер, Гб
	 
	Не менее 32

	
	Источник света встроенный в эндовидеокамеру
	 
	Наличие 

	
	Тип источника света 
	 
	Светодиодный

	
	Цветовая температура, K
	 
	Не менее 6400

	
	Защита от влаги 
	 
	Не менее IPX1

	
	Видеомонитор встроенный
	 
	Наличие 

	
	Тип экрана монитора
	 
	Не менее TFT

	
	Диагональ, дюйм
	 
	Не менее 15

	
	Контраст
	 
	Не менее 700:1

	
	Режим PIP (картинка в картинке)
	 
	Наличие 

	2
	Эндовидеокамера - головка камеры
	1
	Наличие

	
	Тип эндовидеокамеры - одночиповая
	 
	Наличие 

	
	Матрица датчика изображения, дюйм
	 
	Не менее 1/2

	
	Разрешение, пкс.
	 
	Не менее 752 х 582

	
	Соотношение сигнал/шум, Дб
	 
	Не менее 50

	
	Формат видеоизображения PAL
	 
	Наличие

	
	Минимальная чувствительность, люкс
	 
	Не менее 3

	
	Диапазон автоматической установки экспозиции, сек
	 
	Не менее 1/50-1/10000

	
	Встроенный парфокальный объектив
	 
	Наличие

	
	Диапазон изменения фокусного расстояния, мм
	 
	Не менее 25 - 50

	
	Свободно программируемые кнопки управления, шт.
	 
	Не менее 2

	3
	Волоконнооптический световод
	1
	Наличие

	
	Поворотный замок со стороны эндоскопа
	 
	Наличие

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 3,5

	
	Длина, см
	 
	Не менее 230

	4
	Держатель монитора, регулируемый по высоте, крепление  VESA 75/100, для стоек
	1
	Наличие

	
	Поворот на, градус
	 
	Не менее 360

	
	Нагрузка максимальная, кг
	 
	Не менее 18

	5
	Высокочастотный электрохирургический аппарат для моно и биполярных режимов коагуляции и резания
	1
	Наличие

	
	Цветной сенсорный монитор (допускается управление с клавиатуры), дюймы
	 
	Не менее 9

	
	Номинальная частота, кГц
	 
	Не менее 350

	
	Максимальная потребляемая мощность аппарата, Вт
	 
	Не более 700

	
	Мощность в монополярном режиме, Вт
	 
	Не менее 400

	
	Мощность в биполярном режиме: Вт
	 
	Не менее 200

	
	Автоматический контроль выходного напряжения
	 
	Наличие

	
	Цифровая индикация диапазонов регулирования и выходных параметров на сенсорном цветном дисплее (допускается управление с клавиатуры), дюймы
	 
	Наличие

	
	Режим контроля нейтральных электродов
	 
	Наличие

	
	Возможность работы с любым нейтральным электродом (одноповерхностным, двухповерхностным, динамичным, одноразовым)
	 
	Наличие

	
	Режим автоматического самотестирования с выдачей ошибки в текстовом режиме
	 
	Наличие

	
	Функция автостоп / автостарт
	 
	Наличие

	
	Наличие предварительно установленных параметров стандартных процедур
	 
	Наличие

	
	Возможности введения и сохранения индивидуальных параметров пользовательских процедур
	 
	Наличие

	
	Гнездо для подключения монополярных инструментов 
	 
	Наличие

	
	Гнездо для подключения биполярных инструментов
	 
	Наличие

	
	Предустановленные режимы моно- и биполярного резания
	 
	Наличие

	
	Предустановленные  режимы моно- и биполярной коагуляции
	 
	Наличие

	
	Вид защиты от ударов электрическим током, класс защиты 1
	 
	Наличие

	
	Степень защиты от ударов электрическим током, тип CF
	 
	Наличие

	
	Входное напряжение  220-240 В, частота сети 50/60Гц
	 
	Наличие

	6
	Двойная педаль для ВЧ блока
	1
	Наличие

	
	С дополнительной кнопкой для переключения режимов
	 
	Наличие

	7
	Шнур высокочастотный, монополярный для коагуляторов
	2
	Наличие

	
	Диаметр штекера, мм
	 
	Не менее 5

	
	Длина, см
	 
	Не менее 300

	8
	Нейтральный электрод из силикона, с 2-мя резиновыми полосками для фиксации, используется с коагулятором, для соединения необходим соединительный шнур
	2
	Наличие

	
	Контактная поверхность, кв.см
	 
	Не менее 500

	9
	Соединительный кабель нейтрального электрода
	2
	Наличие

	
	Совместимость с многоразовым нейтральным электродом 
	 
	Наличие 

	10
	Портативная универсальная аспирационная помпа, для эндоскопического применения в медицинских помещениях
	1
	Наличие

	
	Производительность аспирации, л/мин
	 
	Не менее 30

	
	Допустимое отклонение параметра производительности
	 
	Не более  +-15

	
	Установка значений вакуума аспирации плавная в диапазоне, мм.рт.ст
	 
	Не менее 75 - 640

	
	Возможность контроля значений вакуума как в мм рт. ст. так и в кПа
	 
	Наличие

	
	Рабочая температура, градусов С
	 
	Не более  38

	
	Потребляемая мощность, Вт
	 
	Не более 115

	
	Гидрофобный бактериальный фильтр двойного действия, мкм
	 
	Не более 0,33

	
	Емкость для аспирации, литр
	 
	Не менее 2

	
	Устройство защиты от перелива
	 
	Наличие

	
	Вид электро защиты согласно
	 
	Наличие IEC 60601-1

	
	Класс защиты прибора
	 
	Не менее   1

	
	Степень защиты от удара эл током пользовательский компонент типа
	 
	Не менее BF

	
	Тип защиты от влажности
	 
	Не менее   IPX 1

	
	Рабочее напряжение 230 В, 50/60 Гц
	 
	Наличие

	
	Аспирационная помпа
	 
	Наличие

	
	Бактериальный фильтр
	 
	Наличие

	
	Бутыль, объем 2л
	 
	Наличие

	
	Крышка бутыли с ручкой
	 
	Наличие

	
	Соединительные шланги
	 
	Наличие

	
	Обратный клапан
	 
	Наличие

	11
	Фильтр бактериальный для аспирационной помпы
	8
	Наличие

	
	Гидрофобный  материал
	 
	Наличие 

	
	Эффективность фильтрации от вирусов/бактерий, %
	 
	Не менее 99,99946

	
	Размер удерживаемых частиц 0,33 мкм
	 
	Наличие 

	
	Функция закрытия при переполнении и наличии пены 
	 
	Наличие 

	
	Совместим с помпой компании KARL STORZ UNIMAT30, имеющейся в эксплуатации у заказчика.
	 
	Наличие 

	12
	Соединительная трубка, короткая, для аспирационной помпы
	2
	Наличие

	13
	Трубка пациента для аспирационной помпы
	2
	Наличие

	14
	Держатель аспирационной помпы
	1
	Наличие

	
	Обеспечивает боковое крепление аспирационной помпы
	 
	Наличие

	
	Закрепляется на боковых рельсах  приборной стойки
	 
	Наличие

	15
	Направляющая длинная для бокового крепления на стойку
	2
	Наличие

	
	Размеры, мм
	 
	Не менее 300 x 25 x 10

	16
	Аппаратная стойка, передвижная
	1
	Наличие

	
	Размер полок, (ширина х глубина) мм.
	 
	Не менее 630 x 510

	
	Диаметр роликов, мм
	 
	Не менее 125

	
	Антистатические ролики со стопорами
	 
	Наличие

	
	Держатель камеры
	 
	Наличие

	
	Ящик с замком
	 
	Наличие

	
	Интегрированные розетки, шт
	 
	Не менее 6

	
	Возможность регулировки полок по высоте
	 
	Наличие 

	17
	Шнур для выравнивания потенциалов
	1
	Наличие

	
	Длина, м
	 
	Не более 5

	18
	Масленка - капельная в виде цилиндра
	1
	Наличие

	
	Оборудована клавишей управления клапана в проксимальной части и носиком в виде трубки в дистальной части
	 
	Наличие

	
	Фиксируемый на резьбе чехольчик для закрытия капельного носика
	 
	Наличие

	19
	Масленка, с маслом для смазки инструментов
	3
	Наличие

	
	Объем, мл
	 
	Не менее 50

	
	Возможность автоклавировать смазанные инструменты
	 
	Наличие

	20
	Средство смазочное специальное для кранов
	10
	Наличие

	
	Возможность применения для смазывания кранов эндоскопов
	 
	Наличие

	
	Возможность автоклавировать смазанные инструменты
	 
	Наличие

	
	Вес, г
	 
	Не менее 3

	21
	Чистящее средство для дистальных и проксимальных линз и волоконнооптических поверхностей эндоскопов, тюбик
	5
	Наличие

	
	Вес, г
	 
	Не менее 5

	22
	Щетка, чистящая для острых браншей
	2
	Наличие

	
	Размер  рабочей части, см
	 
	Не менее 4

	
	Высота  щетинок, см
	 
	Не более 1,7

	23
	Моторная система для ЛОР операций
	1
	Наличие

	
	Автоматическое определение типа подсоединенного мотора
	 
	Наличие

	
	Встроенная ирригационная помпа
	 
	Наличие

	
	Производительность помпы, регулируемая в диапазоне, мл/мин
	 
	Не менее 6 - 125

	
	Количество уровней регулировки скорости потока
	 
	Не менее 9

	
	Возможность управления скоростью потока из стерильной зоны с помощью педального переключателя
	 
	Наличие

	
	Два выхода для подключения моторов
	 
	Наличие

	
	Возможность выбора активного выхода из стерильной зоны с помощью педального переключателя
	 
	Наличие

	
	Плавный пуск мотора во всех возможных режимах
	 
	Наличие

	
	Число оборотов в режиме шейвер, об./мин.
	 
	Не менее 10,000

	
	Число оборотов в режиме синус-бора,  об./мин.
	 
	Не менее 12 000

	
	Число оборотов в режиме интраназального бора, об./мин.
	 
	Не менее 60,000

	
	Максимальная скорость мотора в режиме бора, об./мин, трансмиссия 1:1
	 
	Не менее 40,000

	
	Максимальная скорость мотора в режиме бора, об./мин. трансмиссия 1:2
	 
	Не менее 80,000

	
	Число оборотов в режиме осциллирующей пилы, об./мин.
	 
	Не менее 20 000

	
	Число оборотов в режиме дерматома об./мин.
	 
	Не менее 8000

	
	Сеть 100-120/230-240 В, 50/60 Гц,
	 
	Наличие

	
	В комплекте с моторным блоком
	 
	Наличие

	
	Сетевой кабель
	 
	Наличие

	
	Набор силиконовых трубок, одноразовый, стерильный, в упаковке, шт.
	 
	Не менее 3

	
	Набор клипс для трубок
	 
	Наличие

	
	Педаль двойная
	 
	Наличие

	24
	Набор трубок, одноразовых, стерильных, 10 шт./уп., с пункционной иглой для использования с моторной системой  и роликовыми помпами
	4
	Наличие

	
	Длина трубки к пациенту, мм
	 
	Не менее 3200

	
	Внутренний диаметр трубки к пациенту, мм
	 
	Не более 1

	
	Стерильно
	 
	Наличие 

	
	Срок стерильности, лет
	 
	Не менее 5

	
	Упаковка  индивидуальная, двойная
	 
	Наличие 


	
	Упаковка, шт./уп.
	 
	Не менее 10

	
	Не содержит латекса
	 
	Наличие 

	
	Совместим с приборами KARL STORZ UNIDRIVE® ENT/ ECO/ NEURO, UNIDRIVE® S III ENT/ ECO/ NEURO,  находящимися в эксплуатации у заказчика 
	 
	Наличие 

	25
	Шейверная рукоятка для использования с моторной системой
	1
	Наличие

	
	Вес, г
	 
	Не более 120

	
	Режим осцилляции для шейверных лезвий, об./мин.
	 
	Не менее 10 000

	
	Режим синус-бора, об./мин.
	 
	Не менее 12 000

	
	Возможность дополнительного увеличения мощности при удалении мягких тканей
	 
	Наличие


	
	Совместимость с лезвиями и борами от предыдущих моделей рукояток
	 
	Наличие

	
	Безопасный и надежный механизм фиксации лезвий
	 
	Наличие

	
	Эффективная аспирация и ирригация через прямой канал для исключения засорений канала
	 
	Наличие

	
	Возможность использования рукоятки как в пистолетном варианте так и как прямая рукоятка
	 
	Наличие

	
	Рукоятка должна быть рассчитана на погружение в жидкость, машинную мойку и обработку в автоклаве
	 
	Наличие

	26
	Съемная ручка для использования с прямой шейверной рукояткой
	1
	Наличие

	27
	Насадка шейвера "резак-отсос" прямая
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 12

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 4

	
	Овальное режущее окно
	 
	Наличие

	
	Стерилизуемая
	 
	Наличие

	28
	Насадка шейвера "резак-отсос",  изогнутая
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 12

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 4

	
	Загнутая под, углом
	 
	Не менее 65

	
	Режущее окно вперед
	 
	Наличие

	
	Стерилизуемая
	 
	Наличие

	29
	Насадка шейвера "резак-отсос",  изогнутая
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 12

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 4

	
	Загнутая под, углом
	 
	Не менее 65

	
	Режущее окно назад
	 
	Наличие

	
	Стерилизуемая
	 
	Наличие

	30
	Адаптер для промывания шейверных лезвий, с LUER  коннектором
	1
	Наличие

	31
	Масленка, с маслом для смазки инструментов
	1
	Наличие

	
	Объем, мл
	 
	Не менее 50

	
	Возможность автоклавировать смазанные инструменты
	 
	Наличие

	32
	Адаптер LUER  для промывания шейверной рукоятки
	1
	Наличие

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми деталями, узлами, материалами (стоимость которых должна быть включена в предложение) для сборки, монтажа и сдачи в эксплуатацию на рабочем месте. Перечень таких дополнительных деталей, узлов, материалов должен быть представлен в конкурсном предложении.
	
	

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми запасными частями (стоимость которых должна быть включена в предложение) для его полноценной эксплуатации в течение гарантийного периода. Перечень таких запасных частей должен быть представлен в предложении.
	
	

	
	Требования к сертификации (копии должны быть представлены в конкурсном предложении и заверены печатью участника торгов).
	
	

	
	Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества:
	
	

	
	ISO 9001;
	
	

	
	ISO 13485.
	
	

	
	Поставляемое оборудование должно соответствовать:
	
	

	
	Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования;
	
	

	
	Регистрация: - Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждение контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).
	
	

	
	Документация:
	
	

	
	Инструкция по эксплуатации на русском языке;
	
	

	
	Инструкция по техническому обслуживанию на русском или английском языке;
	
	

	
	Участник торгов должен представить инструкцию по эксплуатации в конкурсном предложении.
	
	

	
	Гарантийный срок:
	
	

	
	24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию.
	
	

	
	В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить выезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 3-х рабочих дней с момента получения письменного уведомления от уполномоченной стороны.
	
	

	
	Установка и ввод в эксплуатацию :
	
	

	
	Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию поставщиком на рабочем месте (____________________);
	
	

	
	Инструктаж (на русском языке):
	
	

	
	Инструктаж должен быть организован поставщиком на рабочем месте для следующего персонала:
	
	

	
	Медицинский персонал по эксплуатации аппарата – 2 чел.;
	
	

	
	Технический персонал по сервисному обслуживанию аппарата – 1 чел.;
	
	

	
	Инструктаж должен включать необходимые разъяснения по теоретическим и практическим вопросам эксплуатации и сервисного обслуживания оборудования.
	
	

	
	Дата производства: Дата выпуска – не ранее 2020г.
	
	


Лот 9. Позиция 9.2.1.
	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики
	К-во
	Требование к параметру

	9.2.1.
	Комплект инструментов видеоэндоскопической хирургии придаточных пазух носа (ЛОР набор для FESS у детей) 

(1 шт)
	
	

	
	Производитель и страна Происхождения товара:
	
	

	
	Назначение: Комплект инструментов видеоэндоскопической хирургии придаточных пазух носа предназначен для проведения терапевтических и хирургических манипуляций на придаточных пазухах носа у детей. Используется на базе лапараскопический стойки с аппаратами для ЛОР хирургии. 
	
	

	
	Требуемая комплектация:
	
	

	1
	Оптика с системой стержневых линз
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 3

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 14

	 
	Прямого видения, градусов
	 
	Не более 0

	 
	Крупноформатная,  угол обзора градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Стерилизация в автоклаве
	 
	Наличие

	 
	Сапфировое стекло на дистальном конце оптики
	 
	Наличие

	2
	Оптика с системой стержневых линз
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 3

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 14

	 
	Передне-бокового видения, градусов
	 
	Не более 30

	 
	Крупноформатная,  угол обзора градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Стерилизация в автоклаве
	 
	Наличие

	 
	Сапфировое стекло на дистальном конце оптики
	 
	Наличие

	3
	Оптика с системой стержневых линз
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2,7

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 18

	 
	Передне-бокового видения, градусов
	 
	Не более 30

	 
	Крупноформатная, угол обзора градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Стерилизация в автоклаве
	 
	Наличие

	 
	Сапфировое стекло на дистальном конце оптики
	 
	Наличие

	4
	Рукоятка по STAMMBERGER плоская для использования с оптикой
	1
	Наличие

	 
	Для  оптика, градусов
	 
	Не более 0

	 
	Для оптик диаметром, мм
	 
	Не более 4

	 
	Для оптик длиной, cм
	 
	Не более 18

	5
	Ручка по STAMMBERGER  круглая для использования с  угловыми  оптикам
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 11

	 
	Для оптик диаметром, мм
	 
	Не более 4

	 
	Для оптик  длиной, cм
	 
	Не более 18

	6
	Серповидный нож по PLESTER изогнутый
	1
	Наличие

	 
	Обоюдоострый
	 
	Наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не менее 16

	7
	Элеватор по FREER, двусторонний
	1
	Наличие

	 
	Одна сторона полуострая
	 
	Наличие

	 
	Вторая сторона тупая
	 
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 20

	8
	Кюретка, двусторонняя, овальная
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 19

	 
	Одна сторона полуострая  загнутая на, градусов
	 
	Не менее 45

	 
	Диаметр первый, мм
	 
	Не более 2,2

	 
	Вторая сторона  острая, загнутая на, градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Диаметр второй, мм
	 
	Не более 2,7

	9
	Зонд для  зондирования отверстия гайморовой пазухи, двусторонний
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 19

	 
	Концы шаровидные
	 
	Наличие 

	 
	Диаметр одного конца, мм
	 
	Не более  1,2

	 
	Диаметр другого конца, мм
	 
	Не более  2

	10
	Промывающая канюля по v. EICKEN
	2
	Наличие

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 2,5

	 
	Длина, cм
	 
	Не менее 12,5

	 
	Длинно изогнутая
	 
	Наличие

	 
	С отверстием регулировки потока
	 
	Наличие 

	 
	Замок ЛЮЕР
	 
	Наличие 

	11
	Промывающая канюля по v. EICKEN
	2
	Наличие

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 2,5

	 
	Длина, cм
	 
	Не менее 12,5

	 
	Отверстие для регулировки потока
	 
	Наличие 

	 
	Коротко изогнутая
	 
	Наличие

	 
	С замком LUER
	 
	Наличие 

	12
	Промывающая канюля по v. EICKEN
	2
	Наличие

	 
	Длина, cм
	 
	Не менее 12,5

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 3

	 
	Длинно изогнутая
	 
	Наличие

	 
	С отверстием регулировки потока
	 
	Наличие 

	 
	С замком ЛЮЕР
	 
	Наличие 

	13
	Промывающая канюля по v. EICKEN
	2
	Наличие

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 3

	 
	Длина, cм
	 
	Не менее 12,5

	 
	Коротко изогнутая
	 
	Наличие

	 
	Отверстие регулировки потока
	 
	Наличие 

	 
	Замок LUER
	 
	Наличие 

	14
	Отсасывающая трубка по FRAZIER со стилетом
	2
	наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не менее 10

	 
	Размер,  Шр
	 
	Не более 5

	 
	Дистанционные метки
	 
	Наличие

	15
	Отсасывающая трубка по FRAZIER со стилетом
	2
	наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не менее 10

	 
	Размер,  Шр
	 
	Не более 7

	 
	Дистанционные метки
	 
	Наличие

	16
	Отсасывающая трубка по FRAZIER со стилетом
	2
	наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не менее 10

	 
	Размер,  Шр
	 
	Не более 9

	 
	Дистанционные метки
	 
	Наличие

	17
	Троакар с канюлей для синусоскопии
	1
	Наличие

	 
	Внешний диаметр троакара, мм
	 
	Не более 3,3

	 
	Наконечник скошенный
	 
	Наличие 

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 7,5

	 
	Используется с оптиками диаметром, мм
	 
	Не более 2,7

	18
	Носовое зеркало по HARTMANN, для детей
	4
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 13

	19
	Антральные кусачки по STAMMBERGER
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, cм
	 
	Не менее 10

	 
	Режущие влево назад
	 
	Наличие

	 
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	20
	Антральные кусачки по STAMMBERGER
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, cм
	 
	Не менее 10

	 
	Режущие вверх назад
	 
	Наличие

	 
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	21
	Антральные кусачки по STAMMBERGER
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, cм
	 
	Не менее 10

	 
	Режущие вправо назад
	 
	Наличие

	 
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	22
	Щипцы по BLAKESLEY-WILDE
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 13

	 
	Размер, усл. ед.
	 
	Не более 0

	 
	Загнутые вверх на, градусов
	 
	Не менее 45

	 
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	23
	Щипцы носовые по BLAKESLEY
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 13

	 
	Размер, усл. ед.
	 
	Не более 0

	 
	Прямые
	 
	Наличие

	 
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	24
	Ножницы по BELLUCCI,  прямые
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 12,5

	25
	Щипцы по STRUMPEL
	1
	наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 12,5

	 
	Диаметр бранш, мм
	 
	Не более 2,5

	 
	Загнутые вверх на, градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Овальные  ложкообразные бранши
	 
	Наличие

	26
	Щипцы по STRUMPEL
	1
	наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 12,5

	 
	Диаметр бранш, мм
	 
	Не более 2,5

	 
	Загнутые вверх на, градусов
	 
	Не менее 45

	 
	Овальные  ложкообразные бранши
	 
	Наличие

	27
	Щипцы по STRUMPEL прямые
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 12,5

	 
	Диаметр бранш, мм
	 
	Не более 2,5

	 
	Овальные  ложкообразные бранши
	 
	Наличие

	28
	Биполярный коагуляционный пинцет, с внешней изоляцией, с интегрированным отсасывающим каналом и отверстием регулировки потока, штыкообразный, тупоконечный, ширина кончика 2 мм длина 20 см используется с биполярными ВЧ-шнурами
	1
	Наличие

	29
	Биполярный ВЧ шнур для коагуляторов и биполярных коагуляционных пинцетов
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 300

	
	
	
	

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми деталями, узлами, материалами (стоимость которых должна быть включена в предложение) для сборки, монтажа и сдачи в эксплуатацию на рабочем месте. Перечень таких дополнительных деталей, узлов, материалов должен быть представлен в конкурсном предложении.
	
	

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми запасными частями (стоимость которых должна быть включена в предложение) для его полноценной эксплуатации в течение гарантийного периода. Перечень таких запасных частей должен быть представлен в предложении.
	
	

	
	Требования к сертификации (копии должны быть представлены в конкурсном предложении и заверены печатью участника торгов).
	
	

	
	Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества:
	
	

	
	ISO 9001;
	
	

	
	ISO 13485.
	
	

	
	Поставляемое оборудование должно соответствовать:
	
	

	
	Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования;
	
	

	
	Регистрация: - Предлагаемые инструменты должны быть зарегистрированы в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждение контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).
	
	

	
	Документация:
	
	

	
	Инструкция по эксплуатации на русском языке;
	
	

	
	Инструкция по техническому обслуживанию на русском или английском языке;
	
	

	
	Участник торгов должен представить инструкцию по эксплуатации в конкурсном предложении.
	
	

	
	Гарантийный срок:
	
	

	
	24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию.
	
	

	
	В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить выезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 3-х рабочих дней с момента получения письменного уведомления от уполномоченной стороны.
	
	

	
	Установка и ввод в эксплуатацию :
	
	

	
	Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию поставщиком на рабочем месте (____________________);
	
	

	
	Инструктаж (на русском языке):
	
	

	
	Инструктаж должен быть организован поставщиком на рабочем месте для следующего персонала:
	
	

	
	Медицинский персонал по эксплуатации аппарата – 2 чел.;
	
	

	
	Технический персонал по сервисному обслуживанию аппарата – 1 чел.;
	
	

	
	Инструктаж должен включать необходимые разъяснения по теоретическим и практическим вопросам эксплуатации и сервисного обслуживания оборудования.
	
	

	
	Дата производства: Дата выпуска – не ранее 2020 г.
	
	


Лот 9. Позиция 9.2.2.
	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики
	К-во
	Требование к параметру

	
	Комплект инструментов видеоэндоскопической хирургии придаточных пазух носа (ЛОР набор для FESS у взрослых) количество 1 комплект).
	
	

	
	Производитель и страна Происхождения товара:
	
	

	
	Назначение: Комплект инструментов видеоэндоскопической хирургии придаточных пазух носа предназначен для проведения терапевтических и хирургических манипуляций на придаточных пазухах носа у взрослых. Используется на базе лапараскопический стойки с аппаратами для ЛОР хирургии. 
	
	

	
	Требуемая комплектация:
	
	

	1
	Оптика с системой стержневых линз
	1
	Наличие

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 4

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 18

	
	Прямого видения, градусов
	 
	Не более 0

	
	Крупноформатная, угол обзора градусов
	 
	Не менее 90

	
	Стерилизация в автоклаве
	 
	Наличие

	
	Сапфировое стекло на дистальном конце оптики
	 
	Наличие

	2
	Оптика с системой стержневых линз
	1
	Наличие

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 4

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 18

	
	Передне-бокового видения, градусов
	 
	Не более 45

	
	Крупноформатная,  угол обзора градусов
	 
	Не менее 90

	
	Стерилизация в автоклаве
	 
	Наличие

	
	Сапфировое стекло на дистальном конце оптики
	 
	Наличие

	3
	Оптика с системой стержневых линз
	1
	Наличие

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 3

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 14

	
	Передне-бокового видения, градусов
	 
	Не более 30

	
	Крупноформатная,  угол обзора градусов
	 
	Не менее 90

	
	Стерилизация в автоклаве
	 
	Наличие

	
	Сапфировое стекло на дистальном конце оптики
	 
	Наличие

	4
	Рукоятка по STAMMBERGER, круглая
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 14,5

	
	Для оптик длиной, см
	 
	Не менее 18

	
	Для оптик диаметром, мм
	 
	Не более 4

	5
	Носовое зеркало по HARTMANN, для взрослых
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 13

	6
	Нож серповидный
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 19

	
	Остроконечный
	 
	Наличие 

	7
	Элеватор по FREER, двусторонний
	1
	Наличие

	
	Одна сторона полуострая
	 
	Наличие

	
	Вторая сторона тупая
	 
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 20

	8
	Элеватор по COTTLE, двухсторонний
	1
	Наличие

	
	Длина, cм
	 
	Не менее 20

	
	Стороны полуострый/тупой
	 
	Наличие

	
	Градуированный
	 
	Наличие 

	9
	Зонд для  зондирования отверстия гайморовой пазухи, двусторонний
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 19

	
	Концы шаровидные
	 
	Наличие 

	
	Диаметр одного конца, мм
	 
	Не более  1,2

	
	Диаметр другого конца, мм
	 
	Не более  2

	10
	Двухсторонний зонд CASTELNUOVO, изогнутый, для  лобной пазухи
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 22

	11
	Кюретка для лобной пазухи по KUHN-BOLGER
	1
	Наличие

	
	Форма кюретки овальная, режущая вперед
	 
	Наличие

	
	Дистально изогнутая на, градус
	 
	Не менее 55

	
	Длина, см
	 
	Не менее 19

	12
	Aнтральная кюретка, малая
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 19

	
	Форма ложки продолговатая
	 
	Наличие

	13
	Отсасывающая трубка, угловая
	2
	Наличие

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 14

	
	Наружный диаметр, мм
	 
	Не более 3

	
	Ручка в виде пластинки
	 
	Наличие 

	
	Отверстие для регулировки потока
	 
	Наличие 

	
	Замок LUER
	 
	Наличие

	14
	Отсасывающая трубка,  коническая
	2
	Наличие

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 13

	
	Наружный диаметр, мм
	 
	Не более 2,5

	
	Гнущаяся
	 
	Наличие

	
	С ручкой-пластинкой
	 
	Наличие 

	
	Замок LUER
	 
	Наличие

	15
	Промывающая канюля по v. EICKEN
	2
	Наличие

	
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 2,5

	
	Длина, cм
	 
	Не менее 12,5

	
	Отверстие для регулировки потока
	 
	Наличие 

	
	Коротко изогнутая
	 
	Наличие

	
	С замком LUER
	 
	Наличие 

	16
	Промывающая канюля по v. EICKEN
	2
	Наличие

	
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 3

	
	Длина, cм
	 
	Не менее 12,5

	
	Коротко изогнутая
	 
	Наличие

	
	Отверстие регулировки потока
	 
	Наличие 

	
	Замок LUER
	 
	Наличие 

	17
	Промывающая канюля по v. EICKEN
	2
	Наличие

	
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 2,5

	
	Длина, cм
	 
	Не менее 12,5

	
	Длинно изогнутая
	 
	Наличие

	
	С отверстием регулировки потока
	 
	Наличие 

	
	Замок ЛЮЕР
	 
	Наличие 

	18
	Промывающая канюля по v. EICKEN
	2
	Наличие

	
	Длина, cм
	 
	Не менее 12,5

	
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 3

	
	Длинно изогнутая
	 
	Наличие

	
	С отверстием регулировки потока
	 
	Наличие 

	
	С замком ЛЮЕР
	 
	Наличие 

	19
	Промывающая канюля по v. EICKEN-CASTELNUOVO
	2
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не более 12,5

	
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 2,5

	
	Гнущаяся
	 
	Наличие

	
	Сильно  S-образно изогнутая
	 
	Наличие

	
	С рифленой ручкой-пластинкой
	 
	Наличие 

	
	Замок LUER
	 
	Наличие

	20
	Захватывающие щипцы по HEUWIESER, для верхнечелюстной пазухи
	1
	Наличие

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 10

	
	Диаметр тубуса, мм
	 
	Не более 2,5

	
	Длинный изгиб для передней альвеолярной бухты
	 
	Наличие 

	
	Внешняя бранша неподвижна
	 
	Наличие 

	
	Неподвижная бранша загнута вниз на, градусов
	 
	Не менее 115

	
	Подвижная бранша открывается назад до, градусов
	 
	Не менее 140

	
	Разъем для чистки
	 
	Наличие


	
	Рукоятка двухкольцевая, пистолетного типа
	 
	 

	21
	Троакар с канюлей для синусоскопии
	1
	Наличие

	
	Внешний диаметр троакара, мм
	 
	Не более 5

	
	Наконечник клювовидный
	 
	Наличие 

	
	Длина стилета, см
	 
	Не менее 8,5

	
	Для оптик диаметром, мм
	 
	Не более 4

	22
	Биопсийные захватывающие щипцы, для эндоназальной диагностики и хирургии
	1
	Наличие

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 4

	
	Бранши открываются вертикально, ложкообразные
	 
	Наличие

	
	Гнущийся дистальный конец
	 
	Наличие

	
	Используются для синуоксопии через троакар
	 
	Наличие

	
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	23
	Носовые ножницы, прямые
	1
	Наличие

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 13

	
	Лезвия длиной, мм
	 
	Не менее 10

	
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	24
	Выкусыватель по STAMMBERGER, круглый с овальным кончиком
	1
	Наличие

	
	Направлление разреза сверху вниз, градусов
	 
	Не менее 60

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 18

	
	Диаметр головки, мм
	 
	Не более 4,5

	
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	25
	Круговой выкусыватель по STAMMBERGER для фронтальных синусов
	1
	Наличие

	
	Рабочая длина, cм
	 
	Не менее 17

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 3,5

	
	Направление резания дистально вверх на, градусов
	 
	Не менее 90

	
	Режущая часть яйцеобразная
	 
	Наличие

	
	Тубус изогнут на, градусов
	 
	Не менее 65


	
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	26
	Щипцы носовые по BLAKESLEY
	1
	Наличие

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 13

	
	Размер, усл. ед.
	 
	Не более 0

	
	Прямые
	 
	Наличие

	
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	27
	Щипцы по BLAKESLEY-WILDE
	1
	Наличие

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 13

	
	Размер, усл. ед.
	 
	Не более 0

	
	Загнутые вверх на, градусов
	 
	Не менее 45

	
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	28
	Выкусыватель по PARSONS для резекции крючковидного отростка
	1
	Наличие

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2,5

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 10

	
	Обратнорежущий вправо
	 
	Наличие

	
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	29
	Выкусыватель по PARSONS для резекции крючковидного отростка
	1
	Наличие

	
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2,5

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 10

	
	Обратнорежущий влево
	 
	Наличие

	
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	30
	Щипцы по GRÜNWALD-HENKE, режущие насквозь, прямые
	1
	Наличие

	
	Рабочая длина cм
	 
	Не более 13

	
	Размер, усл. ед.
	 
	Не более 1

	
	Ширина, мм
	 
	Не более 3,5

	
	Коннектор для чистки и промывания
	 
	Наличие

	31
	Коагуляционная отсасывающая трубка по SIMMEN, монополярная, угловая
	1
	Наличие

	
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 3,5

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 12

	32
	Коагуляционная отсасывающая трубка, угловая
	1
	Наличие

	
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 3

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 17

	33
	Биполярный ВЧ шнур для коагуляторов и биполярных коагуляционных пинцетов
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 300

	
	Совместимость с инструментом и коагулятором Карл Шторц
	 
	Наличие

	34
	Биполярный коагуляционный пинцет, штыкообразный
	1
	Наличие

	
	Длина, см
	 
	Не менее 19

	
	Размер кончиков, мм
	 
	Не более 1

	
	Тупоконечный
	 
	Наличие

	35
	Биполярный пинцет
	1
	Наличие

	
	Отсасывающий канал
	 
	Наличие

	
	Изолированный
	 
	Наличие

	
	Изогнутый
	 
	Наличие

	
	Тупой
	 
	Наличие

	
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 19

	
	
	
	

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми деталями, узлами, материалами (стоимость которых должна быть включена в предложение) для сборки, монтажа и сдачи в эксплуатацию на рабочем месте. Перечень таких дополнительных деталей, узлов, материалов должен быть представлен в предложении.
	
	

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми запасными частями (стоимость которых должна быть включена в предложение) для его полноценной эксплуатации в течение гарантийного периода. Перечень таких запасных частей должен быть представлен в предложении.
	
	

	
	Требования к сертификации (копии должны быть представлены в предложении и заверены печатью участника торгов).
	
	

	
	Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества:
	
	

	
	ISO 9001;
	
	

	
	ISO 13485.
	
	

	
	Поставляемое оборудование должно соответствовать:
	
	

	
	Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования;
	
	

	
	Регистрация: - Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждение контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).
	
	

	
	Документация:
	
	


	
	Инструкция по эксплуатации на русском языке;
	
	

	
	Инструкция по техническому обслуживанию на русском или английском языке;
	
	

	
	Участник торгов должен представить инструкцию по эксплуатации в предложении.
	
	

	
	Гарантийный срок:
	
	

	
	24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию.
	
	

	
	В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить выезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 3-х рабочих дней с момента получения письменного уведомления от уполномоченной стороны.
	
	

	
	Установка и ввод в эксплуатацию :
	
	

	
	Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию поставщиком на рабочем месте (____________________);
	
	

	
	Инструктаж (на русском языке):
	
	

	
	Инструктаж должен быть организован поставщиком на рабочем месте для следующего персонала:
	
	

	
	Медицинский персонал по эксплуатации аппарата – 2 чел.;
	
	

	
	Технический персонал по сервисному обслуживанию аппарата – 1 чел.;
	
	

	
	Инструктаж должен включать необходимые разъяснения по теоретическим и практическим вопросам эксплуатации и сервисного обслуживания оборудования.
	
	

	
	Дата производства: Дата выпуска – не ранее 2020г.
	
	


Лот 9. Позиция 9.3.
	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики
	К-во
	Требование к параметру

	9.3.
	Комплект инструментов видеоэндоскопической хирургии гортани у детей (1 шт)
	
	

	
	Производитель и страна Происхождения товара:
	
	

	
	Назначение: Комплект инструментов видеоэндоскопической хирургии гортани у детей (операционный ларингоскоп) предназначен для оперативных вмешательств на гортани у детей. Используется на базе лапараскопический стойки с аппаратами для ЛОР хирургии. 
	
	

	
	Требуемая комплектация:
	
	

	1
	Операционный ларингоскоп по LINDHOLM, для детей
	1
	Наличие

	 
	Ширина дистального конца, мм
	 
	Не более 16

	 
	Длина, cм
	 
	Не менее 11

	2
	Стекловолоконный световод для ларингоскопа
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 7,5

	3
	Операционный ларингоскоп по BENJAMIN, педиатрический
	1
	Наличие

	 
	Длина, cм
	 
	Не менее 15

	4
	Стекловолоконный световод для дистального освещения ларингоскопа
	1
	Наличие

	 
	Длина, cм
	 
	Не менее 12

	5
	Ларингоскоп по BENJAMIN-LINDHOLM, для детей раннего возраста
	1
	Наличие

	 
	Проксимальный внутренний диаметр (Ш х В), мм
	 
	Не более 26 х16

	 
	Дистальный диаметр (Ш х В), мм
	 
	Не более 14 х11

	 
	Длина, cм
	 
	Не менее 9,5

	6
	Волоконнооптический световод, для дистального освещения ларингоскопа
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 6,5

	7
	Опорный столик, модель по GOETTINGEN, для держателя ларингоскопа,  в комплекте :
	1
	Наличие

	 
	Поворотный кронштейн с подвижной подставкой
	 
	Наличие

	 
	Опорная штанга, регулируемая по высоте
	 
	Наличие

	 
	Фиксирующий винт
	 
	Наличие

	 
	Крепится к операционным столам с помощью стандартной передвижной шины
	 
	Наличие

	8
	Держатель ларингоскопа, модель по GOETTINGEN, с угловым регулированием, в комплекте:
	1
	Наличие

	 
	Держатель с установочным винтом
	 
	Наличие

	 
	Опорная штанга регулируемая  с металлическим кольцом
	 
	Наличие

	 
	Длина штанги, см
	 
	Не менее 34

	 
	Диаметр кольца, см
	 
	Не более 9

	9
	Отсасывающая трубка по KLEINSASSER, с шарообразным концом
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	10
	Отсасывающая трубка по KLEINSASSER, с шарообразным концом
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 3

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	11
	Накладка защитная для зубов
	1
	Наличие

	 
	Материал силикон
	 
	Наличие

	 
	Автоклавируемая
	 
	Наличие

	12
	Защитная накладка для зубов, металлическая, средняя
	1
	Наличие

	 
	Перфорированная
	 
	Наличие

	13
	Защитная накладка для зубов, малая
	1
	Наличие

	 
	Металлическая
	 
	Наличие 

	14
	Щипцы по KLEINSASSER, ложкообразные
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 4

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	 
	Бранши открываются горизонтально
	 
	Наличие

	 
	Гнущийся дистальный конец
	 
	Наличие

	15
	Щипцы KLEINSASSER, захватывающие, прямые
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	 
	Бранши рифленые
	 
	Наличие

	16
	Щипцы по KLEINSASSER, ложкообразные, режущие
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2,0

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	 
	Загнутые вверх
	 
	Наличие

	17
	Щипцы по KLEINSASSER, ложкообразные, прямые
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2,0

	 
	Рабочая длина, cм
	 
	Не менее 18

	18
	Ножницы по KLEINSASSER, загнутые влево
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	19
	Ножницы по KLEINSASSER, загнутые вправо
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	20
	Ножницы по KLEINSASSER, прямые
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	21
	Защита для тканей от лазерного воздействия с пароотсасывающим каналом
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 3

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 21

	 
	Дистальная часть круглая
	 
	Наличие

	 
	Дистальная часть загнута вверх
	 
	Наличие

	22
	Защита для тканей от лазерного воздействия с пароотсасывающим каналом
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 3

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	 
	Дистальная часть круглая
	 
	Наличие

	 
	Дистальная часть загнута вверх
	 
	Наличие

	 
	Отверстие для эвакуации дыма слева
	 
	Наличие

	 
	Матированное покрытие
	 
	Наличие

	23
	Коагуляционная отсасывающая трубка для монополярной коагуляции
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 21

	 
	Чистящий стилет
	 
	Наличие

	 
	Эргономичная рукоятка
	 
	Наличие

	24
	Коагуляционная отсасывающая трубка для монополярной коагуляции
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	 
	Чистящий стилет
	 
	Наличие

	 
	Эргономичная рукоятка
	 
	Наличие

	25
	Коагуляционная отсасывающая трубка для монополярной коагуляции
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2.5

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 21

	 
	Чистящий стилет
	 
	Наличие

	 
	Эргономичная рукоятка
	 
	Наличие

	26
	Коагуляционная отсасывающая трубка для монополярной коагуляции
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2,5


	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	 
	Чистящий стилет
	 
	Наличие

	 
	Эргономичная рукоятка
	 
	Наличие

	27
	Шнур высокочастотный, монополярный для коагуляторов
	1
	Наличие

	 
	Диаметр штекера, мм
	 
	Не менее 5

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 300

	28
	Тампонодержатель для эндоларингеальной микрохирургии, прямой
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 18

	29
	Масленка, с маслом для смазки инструментов
	2
	Наличие

	 
	Объем, мл
	 
	Не менее 50

	 
	Возможность автоклавировать смазанные инструменты
	 
	Наличие

	30
	Щетка, чистящая для острых браншей
	2
	Наличие

	 
	Размер  рабочей части, см
	 
	Не менее 4

	 
	Высота  щетинок, см
	 
	Не более 1,7

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми деталями, узлами, материалами (стоимость которых должна быть включена в предложение) для сборки, монтажа и сдачи в эксплуатацию на рабочем месте. Перечень таких дополнительных деталей, узлов, материалов должен быть представлен в предложении.
	
	

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми запасными частями (стоимость которых должна быть включена в предложение) для его полноценной эксплуатации в течение гарантийного периода. Перечень таких запасных частей должен быть представлен в предложении.
	
	

	
	Требования к сертификации (копии должны быть представлены в предложении и заверены печатью участника торгов).
	
	

	
	Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества:
	
	

	
	ISO 9001;
	
	

	
	ISO 13485.
	
	

	
	Поставляемое оборудование должно соответствовать:
	
	

	
	Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования;
	
	

	
	Регистрация: - Предлагаемые инструменты должны быть зарегистрированы в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждение контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).
	
	

	
	Документация:
	
	

	
	Инструкция по эксплуатации на русском языке;
	
	

	
	Инструкция по техническому обслуживанию на русском или английском языке;
	
	

	
	Участник торгов должен представить инструкцию по эксплуатации в предложении.
	
	

	
	Гарантийный срок:
	
	

	
	24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию.
	
	

	
	В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить выезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 3-х рабочих дней с момента получения письменного уведомления от уполномоченной стороны.
	
	

	
	Установка и ввод в эксплуатацию :
	
	

	
	Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию поставщиком на рабочем месте (____________________);
	
	

	
	Инструктаж (на русском языке):
	
	

	
	Инструктаж должен быть организован поставщиком на рабочем месте для следующего персонала:
	
	

	
	Медицинский персонал по эксплуатации аппарата – 2 чел.;
	
	

	
	Технический персонал по сервисному обслуживанию аппарата – 1 чел.;
	
	

	
	Инструктаж должен включать необходимые разъяснения по теоретическим и практическим вопросам эксплуатации и сервисного обслуживания оборудования.
	
	

	
	Дата производства: Дата выпуска – не ранее 2020г.
	
	


Лот 9. Позиция 9.4.
	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики
	К-во
	Требование к параметру

	9.4.
	Комплект инструментов видеоэндоскопической отомикрохирургии FISCH (1 шт).
	
	

	
	Производитель и страна Происхождения товара:
	
	

	
	Назначение: Комплект инструментов видеоэндоскопической отомикрохирургии FISCH предназначен хирургии среднего уха, тиманопластики и стапедэктомии. Используется на базе лапараскопический стойки с аппаратами для ЛОР хирургии. 
	
	

	
	Требуемая комплектация:
	
	

	1
	Ушные микроножницы по FISCH-BELLUCCI
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 8

	 
	Размер лезвия, мм
	 
	Не более 3

	2
	Ретрактор по FISCH
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 13

	 
	Зубцы на рабочих браншах, шт.
	 
	Не более  2х2

	3
	Ретрактор по BELLUCCI
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 13

	 
	Зубцы на рабочих браншах, шт.
	 
	Не менее 3 х 3

	4
	Ретрактор по FISCH, с шарнирами,  острый
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 17

	 
	Зубцы на рабочих браншах, шт.
	 
	Не менее 3 х 3

	5
	Ножницы по MAYO, загнутые
	1
	Наличие

	 
	Обе бранши тупые
	 
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 15

	6
	Aартериальный микро-зажим-"москит" по HALSTEAD, загнутый
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 12,5

	7
	Ножницы тонкие по FISCH, загнутые
	1
	Наличие

	 
	Обе бранши острые
	 
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 10,5

	8
	Трубка для отсасывания и промывания по FISCH, коническая
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 9,5

	 
	Промывающая трубка, наружный диаметр, мм
	 
	Не менее 2,0

	 
	Аспирационная трубка,  наружный диаметр, мм
	 
	Не менее 3,2

	9
	Трубка для отсасывания и промывания по FISCH, цилиндрическая
	1
	Наличие

	 
	Отсасывающая трубка, наружный диаметр, мм
	 
	Не менее 2,5

	 
	Промывающая трубка, наружный диаметр, мм
	 
	Не менее 2,0

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 9,5

	10
	Трубка для отсасывания и промывания по FISCH, цилиндрическая
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 9,5

	 
	Отсасывающая трубка, наружный диаметр, мм
	 
	Не менее 1,9

	 
	Промывающая трубка, наружный диаметр, мм
	 
	Не менее 1,9

	11
	Рукоятка для скальпельных лезвий, No. 3
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 12,5

	12
	Рукоятка  по FISCH, двухсторонняя
	1
	Наличие

	 
	С одной стороны рукоятка скальпеля № 7, с другой элеватор
	 
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 16

	13
	Кюретка по HOUSE, двухсторонняя
	1
	Наличие

	 
	Размер первой кюретки, (Ш х Д), мм
	 
	Не более 1 х 1,8

	 
	Размер второй кюретки, (Ш х Д), мм
	 
	Не более 2 х 2,8

	 
	Длина, см
	 
	Не более 15

	14
	Ювелирный пинцет, остроконечный, мягко пружинящий
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 11

	15
	Пинцет, хирургический  с зубцами, узкий, мягко пружинящий
	1
	Наличие

	 
	Один зубец на верхней бранше, два зубца на нижней бранше
	 
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 13

	16
	Пинцет по WULLSTEIN, мягко пружинящий
	1
	Наличие

	 
	Обе бранши рифленые
	 
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 15

	17
	Элеватор по FISCH, острый
	1
	Наличие

	 
	Ширина, мм
	 
	Не менее 10

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	18
	Элеватор по FREER, с  загнутым концом
	1
	Наличие

	 
	Ширина, мм
	 
	Не более 4

	 
	Длина, см
	 
	Не более 18

	19
	Отсасывающая трубка по FISCH, угловая
	1
	Наличие

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 1,2

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 9

	20
	Отсасывающая трубка по FISCH, угловая
	1
	Наличие

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 1,5

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 9

	21
	Отсасывающая трубка по FISCH, угловая
	1
	Наличие

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 2

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 9

	22
	Отсасывающая трубка по FISCH, угловая
	1
	Наличие

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 2,2

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 9

	23
	Отсасывающая канюля, угловая
	1
	Наличие

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 0,7

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 7

	 
	Гнущаяся
	 
	Наличие

	 
	Коннектор LUER
	 
	Наличие

	24
	Отсасывающая канюля, угловая
	1
	Наличие

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 1,0

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 7

	 
	Гнущаяся
	 
	Наличие

	 
	Коннектор LUER
	 
	Наличие

	25
	Рукоятка по FISCH для использования с отсасывающей канюлей
	1
	Наличие

	 
	Регулировочное отверстие диаметром, мм
	 
	Не более 1,0

	 
	Внутренний диаметр, мм
	 
	Не менее 1,7

	 
	Длина, мм
	 
	Не более 5,5

	26
	Диссектор по FISCH
	1
	Наличие

	 
	Изогнутый, правый
	 
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	27
	Диссектор по FISCH
	1
	Наличие

	 
	Изогнутый, левый
	 
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	28
	Круглый нож для отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Изогнут под углом, градусов
	 
	Не менее 45

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 1,0

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	29
	Нож  тенотом по FISCH, серповидный
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	30
	Крючок для  отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Кончик изогнут на, градусов
	 
	Не менее 45

	 
	Размер крючка, мм
	 
	Не более 0,5

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	31
	Крючок для отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Изогнут на, градусов
	 
	Не менее 45

	 
	Размер крючка, мм
	 
	Не более 1,0

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	32
	Крючок для отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Изогнут на, градусов
	 
	Не менее 45

	 
	Размер крючка, мм
	 
	Не более 1,5

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	33
	Крючок для отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Изогнут на, градусов
	 
	Не менее 45

	 
	Размер крючка, мм
	 
	Не более 2,5

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	34
	Крючок для отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Дистальный кончик изогнут на, градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Размер крючка, мм
	 
	Не более 0,5

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	35
	Крючок для отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Дистальный кончик изогнут на, градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Размер крючка, мм
	 
	Не более 1,0

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	36
	Крючок для отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Дистальный кончик изогнут на, градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Размер крючка, мм
	 
	Не более 1,5

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	37
	Крючок для отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Дистальный кончик изогнут на, градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Размер крючка, мм
	 
	Не более 2,0

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	38
	Перфоратор по FISCH, ручной
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 0,3

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	39
	Перфоратор по FISCH, для отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 0,4

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	40
	Перфоратор по FISCH
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 0,5

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 16

	41
	Перфоратор по FISCH, для отохирургии
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 0,6

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	42
	Крючок по FISCH, для основания стремени
	1
	Наличие

	 
	Размер крючка, мм
	 
	Не более 0,2

	 
	Кончик, загнутый вверх на, градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	43
	Крючок по FISCH,  для основания стремени
	1
	Наличие

	 
	Размер крючка, мм
	 
	Не более 0,2

	 
	Кончик, загнутый вниз на, градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	44
	Измерительный инструмент по FISCH, загнутый
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 0,4

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	45
	Измерительный инструмент по FISCH, загнутый
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 0,6

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 16

	46
	Инструмент для измерения длины по FISCH, изогнут
	1
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не более 16

	 
	Маркеры на отметке, мм
	 
	Не менее 3

	 
	Маркеры на отметке, мм
	 
	Не менее 4

	 
	Маркеры на отметке, мм
	 
	Не менее 5

	47
	Ушные щипчики по WULLSTEIN, тонкие
	1
	Наличие

	 
	Бранша размер, мм
	 
	Не более 0,9

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 8

	 
	Овальные ложкообразные бранши
	 
	Наличие

	48
	Ушные щипчики по WULLSTEIN,  тонкие
	1
	Наличие

	 
	Размер бранши, мм
	 
	Не более 0,6

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 8

	 
	Овальные ложкообразные бранши
	 
	Наличие

	49
	Ушные щипчики по HARTMANN
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 2,0

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 8

	 
	Круглые ложкообразные бранши
	 
	Наличие

	50
	Ушные щипчики по HARTMANN
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не менее 8

	 
	Размер бранш, (Ш х Д), мм
	 
	Не более 1 x 4.5

	 
	Бранши рифленые
	 
	Наличие

	51
	Ушные щипчики по FISCH, рифленые
	1
	Наличие

	 
	Размер браншей  (Ш хД), мм
	 
	Не более 0,4 х 3,5

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 8

	52
	Ушные щипчики по FISCH-HARTMANN
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 8

	 
	Размер бранш: (Ш х Д), мм
	 
	Не более 1 x 4,5

	 
	Бранши гладкие
	 
	Наличие

	53
	Ушные щипчики по FISCH, с антиотражающим покрытием из нитрита титана
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 8

	 
	Размер браншей (Ш х Д), мм
	 
	Не более 0,4 х 3,5

	 
	Бранши гладкие
	 
	Наличие

	54
	Ушные щипчики по WULLSTEIN
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 8

	 
	Размер, мм
	 
	Не более 0,6

	 
	Овальные ложкообразные бранши
	 
	Наличие

	55
	Ушные микроножницы по FISCH-BELLUCCI
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 8

	 
	Размер лезвия, мм
	 
	Не более 3

	56
	Ушные микроножницы по FISCH-BELLUCCI
	1
	Наличие

	 
	Лезвия длиной, мм
	 
	Не более 3

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 8

	57
	Ножницы по FISCH-BELLUCCI, миниатюрные
	1
	Наличие

	 
	Бранши длина, мм
	 
	Не более 7

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 8

	58
	Ножницы для круротомии по FISCH
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 7,5

	 
	Загнутые вправо
	 
	Наличие

	59
	Ножницы для круротомии по FISCH
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 7,5

	 
	Загнутые влево
	 
	Наличие

	60
	Выкусыватель маллеуса по FISCH-DIETER, тонкий
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина,  см
	 
	Не более 8

	 
	Ширина кончика, мм
	 
	Не более 0,8

	 
	Режущий вверх
	 
	Наличие

	61
	Контейнер, металлический для стерилизации и хранения ушных инструментов
	1
	Наличие

	 
	Корпус перфорированный с нижней частью 
	 
	Наличие

	 
	Силиконовые держатели для ~20 инструментов
	 
	Наличие 

	 
	Наружные размеры (Ш х Г х В), мм
	 
	Не менее 275 х 175  х 36

	62
	Микромотор  для использования с моторной  системой
	1
	Наличие

	 
	Самоохлаждающийся, бесколлекторный
	 
	Наличие

	 
	Скорость вращения, плавно регулируемая в диапазоне об./мин.
	 
	Наличие 0 - 40 000

	 
	Максимальный вращающий момент, Нсм
	 
	Не менее 4

	 
	Корпус из титанового сплава для уменьшения веса
	 
	Наличие

	 
	Автоклавируемый
	 
	Наличие

	63
	Cоединительный кабель, для соединения моторного блока с микро-мотором
	1
	Наличие

	64
	Рукоятка типа INTRA, для использования с EC микромотором и борами
	1
	Наличие

	 
	Длина, cм
	 
	Не менее 11

	 
	Трансмиссия
	 
	Не более 1:1

	 
	Прямая
	 
	Наличие

	 
	Количество оборотов в минуту
	 
	Не менее 40 000

	 
	Передаточный механизм повышенной износостойкости и водорезистенции
	 
	Наличие

	65
	Рукоятка типа INTRA, для использования с EC микромотором и борами
	1
	Наличие

	 
	Длина, cм
	 
	Не менее 12,5

	 
	Угловая
	 
	Наличие

	 
	Трансмиссия
	 
	Не более 1:1

	 
	Количество оборотов в минуту
	 
	Не менее 40 000

	 
	Керамический передаточный механизм, для повышения износостойкости и водорезистенции
	 
	Наличие

	66
	Вольфрамо-карбидные боры, прямые
	1
	Наличие

	 
	Набор из, шт.
	 
	Не менее 15

	 
	Длина, мм
	 
	Не менее 70

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 0,6

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 0,7

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 0,8

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 1

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более  1,4

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более  1,8

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 2,3

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 2,7

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 3,1

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более  3,5

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 4,0

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 4,5

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 5,0

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 6,0

	 
	Вольфрамо-карбидный бор, диаметр, мм
	 
	Не более 7,0

	67
	Алмазные  боры,  прямые
	1
	Наличие

	 
	Набор из, шт.
	 
	Не менее 15

	 
	Длина, мм
	 
	Не менее 70

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 0,6

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 0,7

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более  0,8

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 1,0

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 1,4

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 1,8

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 2,3

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 2,7

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более  3,1

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 3,5

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 4,0

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 4,5

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 5,0

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 6,0

	 
	Бор  алмазный  прямой  диаметром, мм
	 
	Не более 7,0

	68
	Набор высокоскоростных алмазных боров с крупнодисперсным покрытием
	1
	Наличие

	 
	Боры прямые, для точной резки с минимальным давлением и нагревом
	 
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 7

	 
	Набор из, шт.
	 
	Не менее 9

	 
	Бор  высокоскоростной, алмазный, с крупнодисперсным  покрытием  размером, мм
	 
	Не более  2,3

	 
	Бор  высокоскоростной, алмазный, с крупнодисперсным  покрытием  размером, мм
	 
	Не более 2,7

	 
	Бор  высокоскоростной, алмазный, с крупнодисперсным  покрытием  размером, мм
	 
	Не более 3,1

	 
	Бор  высокоскоростной, алмазный, с крупнодисперсным  покрытием  размером, мм
	 
	Не более 3,5

	 
	Бор  высокоскоростной, алмазный, с крупнодисперсным  покрытием  размером, мм
	 
	Не более 4,0

	 
	Бор  высокоскоростной, алмазный, с крупнодисперсным  покрытием  размером, мм
	 
	Не более 4,5

	 
	Бор  высокоскоростной, алмазный, с крупнодисперсным  покрытием  размером, мм
	 
	Не более 5,0

	 
	Бор  высокоскоростной, алмазный, с крупнодисперсным  покрытием  размером, мм
	 
	Не более  6,0

	 
	Бор  высокоскоростной, алмазный, с крупнодисперсным  покрытием  размером, мм
	 
	Не более 7,0

	69
	Адаптер, для чистки и промывания центральной части моторной рукоятки 
	1
	Наличие 

	 
	Коннектор LUER
	 
	Наличие 

	 
	Для использования с моторными рукоятками  KARL STORZ INTRA/high-speed, находящимися в эксплуатации у заказчика
	 
	Наличие 

	70
	Универсальный српей, 
	6
	Наличие 

	 
	Объем мл
	 
	Не менее 500 мл

	71
	Распылитель насадка для универсального спрея
	6
	Наличие

	72
	Щетка
	1
	Наличие

	 
	Металлическая
	 
	Наличие 

	 
	Для чистки атравматических бранш
	 
	Наличие 

	 
	Стерилизуемая
	 
	Наличие 

	 
	Количество шт./упак.
	 
	Не менее 5

	73
	Щетка, чистящая для острых браншей
	1
	Наличие

	 
	Размер  рабочей части, см
	 
	Не менее 4

	 
	Высота  щетинок, см
	 
	Не более 1,7

	74
	Корзина для чистки, дезинфекции, стерилизации и хранения принадлежностей для системы  боров и фрез
	1
	Наличие

	 
	Предназначена для моторных  рукояток,  соединительного кабеля,  EC- микромотора,  боров.
	 
	Наличие

	 
	Ячейка для мелких деталей
	 
	Наличие

	
	
	
	

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми деталями, узлами, материалами (стоимость которых должна быть включена в предложение) для сборки, монтажа и сдачи в эксплуатацию на рабочем месте. Перечень таких дополнительных деталей, узлов, материалов должен быть представлен в предложении.
	
	

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми запасными частями (стоимость которых должна быть включена в предложение) для его полноценной эксплуатации в течение гарантийного периода. Перечень таких запасных частей должен быть представлен в предложении.
	
	

	
	Требования к сертификации (копии должны быть представлены в конкусном предложении и заверены печатью участника торгов).
	
	

	
	Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества:
	
	

	
	ISO 9001;
	
	

	
	ISO 13485.
	
	

	
	Поставляемое оборудование должно соответствовать:
	
	

	
	Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования;
	
	

	
	Регистрация: - Предлагаемые инструменты должны быть зарегистрированы в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждение контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).
	
	

	
	Документация:
	
	

	
	Инструкция по эксплуатации на русском языке;
	
	

	
	Инструкция по техническому обслуживанию на русском или английском языке;
	
	

	
	Участник торгов должен представить инструкцию по эксплуатации в предложении.
	
	

	
	Гарантийный срок:
	
	

	
	24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию.
	
	

	
	В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить выезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 3-х рабочих дней с момента получения письменного уведомления от уполномоченной стороны.
	
	

	
	Установка и ввод в эксплуатацию :
	
	

	
	Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию поставщиком на рабочем месте (____________________);
	
	

	
	Инструктаж (на русском языке):
	
	

	
	Инструктаж должен быть организован поставщиком на рабочем месте для следующего персонала:
	
	

	
	Медицинский персонал по эксплуатации аппарата – 2 чел.;
	
	

	
	Технический персонал по сервисному обслуживанию аппарата – 1 чел.;
	
	

	
	Инструктаж должен включать необходимые разъяснения по теоретическим и практическим вопросам эксплуатации и сервисного обслуживания оборудования.
	
	

	
	Дата производства: Дата выпуска – не ранее 2020 г.
	
	


Лот 9. Позиция 9.5.
	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики
	Кол-во
	Параметр

	9.5.
	Артроскоп в комплекте (1  шт)
	
	

	
	Производитель:
	
	

	
	Назначение: Набор инструментов и оборудования предназначен для проведения диагностических и терапевтических артроскопических операций на коленном суставе.
	
	

	
	Комплект артроскопа включает:

1. Набор инструментов для артроскопии коленного сустава;

2. Приборы для артроскопии.
	
	

	1.
	Набор инструментов для артроскопии коленного сустава
	 
	 

	1
	Оптика с системой стержневых линз
	1
	Наличие

	 
	Передне-бокового видения, градусов
	 
	Не более 30

	 
	Крупноформатная, с расширенным полем зрения
	 
	Наличие

	 
	Стерилизация в автоклаве
	 
	Наличие

	 
	Встроенный оптоволоконный световод
	 
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 4

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 18

	 
	Анти-рефлексное внутреннее покрытие
	 
	Наличие

	 
	Термический компенсатор длины
	 
	Наличие

	 
	Сапфировое стекло на дистальном конце оптики
	 
	Наличие

	2
	Высокопоточный артроскопический тубус
	2
	Наличие

	 
	Внешний диаметр, мм
	 
	Не более 6

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 13.5

	 
	Поворотные краны для аспирации и ирригации
	 
	Не менее 2

	 
	Самофиксирующийся соединительный механизм
	 
	Наличие

	 
	Для использования с оптикой, градусов
	 
	Не более 70

	3
	Обтюратор, полуострый, для тубусов артроскопа
	2
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 4

	 
	Выполнен в форме стержня
	 
	Наличие

	 
	Дистальный конец полуострый
	 
	Наличие

	 
	Проксимальный конец оснащен круглой "шляпкой" с утолщением
	 
	Наличие

	 
	Проксимальный конец оснащен ответной частью самофиксирующегося замка для фиксации в тубусе
	 
	Наличие

	4
	Канюля для промывания, для артроскопии
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 5

	 
	Длина, см
	 
	Не более 14.5

	5
	Крючок-пальпатор
	1
	Наличие

	 
	Градуированный
	 
	Наличие

	 
	Длина крючка, мм
	 
	Не более 2

	6
	Крючок-пальпатор
	1
	Наличие

	 
	Градуированный
	 
	Наличие

	 
	Длина крючка, мм
	 
	Не менее 4

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 1.5

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 12

	7
	Крючок-пальпатор
	1
	Наличие

	 
	Градуированный
	 
	Наличие

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 18

	 
	Длина крючка, мм
	 
	Не менее 2.0

	8
	Выкусыватель усиленный
	1
	Наличие

	 
	Тубус прямой
	 
	Наличие

	 
	Диаметр тубуса, мм
	 
	Не более 3

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 12

	 
	Контроль передачи усилия резания на браншах
	 
	Наличие

	 
	Ширина разреза, мм
	 
	Не менее 2,7

	 
	Бранши изогнуты вверх под углом, градусов
	 
	Не менее 15

	 
	Соединитель для чистки на рукоятке
	 
	Наличие

	9
	Выкусыватель усиленный
	1
	Наличие

	 
	Контроль передачи усилия резания на браншах
	 
	Наличие

	 
	Бранши режущие насквозь, прямые, перекрестно-зубчатые
	 
	Наличие

	 
	Ширина разреза, мм
	 
	Не более 2,7

	 
	Тубус прямой
	 
	Наличие

	 
	Диаметр тубуса, мм
	 
	Не более 3

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 12

	 
	Соединитель для чистки на рукоятке
	 
	Наличие

	10
	Выкусыватель усиленный
	1
	Наличие

	 
	Контроль передачи усилия резания на браншах
	 
	Наличие

	 
	Бранши прямые
	 
	Наличие

	 
	Ширина разреза, мм
	 
	Не менее 3.4

	 
	Диаметр тубуса, мм
	 
	Не более 3

	 
	Тубус прямой
	 
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 12

	 
	Рукоятка с коннектором для чистки
	 
	Наличие

	11
	Выкусыватель усиленный
	1
	Наличие

	 
	Контроль передачи усилия резания на браншах
	 
	Наличие

	 
	Режущий насквозь, перекрестно-зубчатый
	 
	Наличие

	 
	Загнутый в тубусе влево, градусов
	 
	Не менее 30

	 
	Диаметр тубуса, мм
	 
	Не более 3

	 
	Бранши прямые
	 
	Наличие

	 
	Ширина разреза, мм
	 
	Не менее 3.4

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 12

	 
	Рукоятка с коннектором для чистки
	 
	Наличие

	12
	Выкусыватель усиленный
	1
	Наличие

	 
	Контроль передачи усилия резания на браншах
	 
	Наличие

	 
	Режущий насквозь, перекрестно-зубчатый
	 
	Наличие

	 
	Бранши прямые
	 
	Наличие

	 
	Ширина разреза, мм
	 
	Не менее 3.4

	 
	Загнутый в тубусе вправо, градусов
	 
	Не менее 30

	 
	Диаметр тубуса, мм
	 
	Не более 3

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 12

	 
	Рукоятка с коннектором для чистки
	 
	Наличие

	13
	Выкусыватель усиленный
	1
	Наличие

	 
	Контроль передачи усилия резания на браншах
	 
	Наличие

	 
	Режущий насквозь, перекрестно-зубчатый
	 
	Наличие

	 
	Бранши загнуты влево, градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Ширина разреза, мм
	 
	Не менее 3.4

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 12

	 
	Тубус прямой
	 
	Наличие

	 
	Диаметр тубуса, мм
	 
	Не более 3

	 
	Коннектор для чистки на рукоятке
	 
	Наличие

	14
	Выкусыватель
	1
	Наличие

	 
	Усиленный контроль передачи усилия резания на браншах
	 
	Наличие

	 
	Режущий насквозь, перекрестно-зубчатый
	 
	Наличие

	 
	Бранши загнуты вправо, градусов
	 
	Не менее 90

	 
	Ширина разреза, мм
	 
	Не менее 3.4

	 
	Диаметр тубуса, мм
	 
	Не более 3

	 
	Тубус прямой
	 
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 12

	 
	Рукоятка с коннектором для чистки
	 
	Наличие

	15
	Выкусыватель
	1
	Наличие

	 
	Усиленный контроль передачи усилия резания на браншах
	 
	Наличие

	 
	Режущий насквозь, перекрестно-зубчатый
	 
	Наличие

	 
	Загнутый в тубусе вверх, градусов
	 
	Не менее 15

	 
	Бранши прямые
	 
	Наличие

	 
	Ширина разреза, мм
	 
	Не более 3.4

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 12

	 
	Диаметр тубуса, мм
	 
	Не более 3

	 
	Рукоятка с коннектором для чистки
	 
	Наличие

	16
	Выкусыватель-ножницы усиленные, прорезающие насквозь
	1
	Наличие

	 
	Контроль передачи усилия резания на браншах
	 
	Наличие

	 
	Неразборные
	 
	Наличие

	 
	Бранши прямые
	 
	Наличие

	 
	Ширина разреза, мм
	 
	Не более 0.5

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 12

	 
	Коннектор для чистки на рукоятке
	 
	Наличие

	17
	Выкусыватель усиленный
	1
	Наличие

	 
	Контроль передачи усилия резания на браншах
	 
	Наличие

	 
	Обратнорежущий, перекрестно-зубчатый
	 
	Наличие

	 
	Ширина разреза, мм
	 
	Не более 3.4

	 
	Бранши прямые
	 
	Наличие

	 
	Диаметр тубуса, мм
	 
	Не более 3

	 
	Тубус прямой
	 
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 12

	 
	Рукоятка с коннектором для чистки
	 
	Наличие

	18
	Захватывающие щипцы для мениска
	1
	Наличие

	 
	Бранши прямые с крючком
	 
	Наличие

	 
	Тубус прямой
	 
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 13

	 
	Рукоятка с фиксатором
	 
	Наличие

	19
	Щипцы, захватывающие для мениска по SCHLESINGER
	1
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 13

	 
	Прямые бранши, без зубца
	 
	Наличие

	 
	Прямой тубус
	 
	Наличие

	 
	Рукоятка с фиксатором
	 
	Наличие

	20
	Рашпиль узкий, прямой
	1
	Наличие

	 
	Насечка тонкая
	 
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 13

	21
	Серповидный нож
	1
	Наличие

	 
	Тубус прямой
	 
	Наличие

	 
	Для применения в артроскопии
	 
	Наличие

	 
	Рукоятка треугольной формы с упорными выступами
	 
	Наличие

	 
	Длина рабочей части, см
	 
	Не более 11.5

	 
	Серповидное остроконечное лезвие на дистальном конце
	 
	Наличие

	22
	Крючковидный нож, прямой
	1
	Наличие

	 
	Ширина, мм
	 
	Не более 3.5

	23
	Ретроградный нож
	1
	Наличие

	 
	Прямой
	 
	Наличие

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не более 11.5

	24
	Кюретка, овальная, средняя
	1
	Наличие

	 
	Изогнута под углом, градусов
	 
	Не более 10

	 
	Рабочая длина, см
	 
	Не менее 13

	25
	Контейнер для стерилизации, хранения и транспортировки артроскопических выкусывателей
	1
	Наличие

	 
	Крышка
	 
	Наличие

	 
	Замочный механизм
	 
	Наличие

	 
	Рукоятки
	 
	Наличие

	 
	Съемная подставка с двойным силиконовым держателем для инструментов
	 
	Наличие

	 
	Количество инструментов, шт.
	 
	Не более 12

	 
	Наружные размеры (ш x г x в), мм
	 
	Не более 340 x 250 x 145

	26
	Держатель ноги, для артроскопических операций
	1
	Наличие

	 
	Зажим, мм
	 
	Не менее 25

	 
	Неопреновая подушка или аналог
	 
	Наличие

	 
	Перфорированная фиксирующая лента из вулколлана или аналога
	 
	Наличие

	 
	Длина ленты, см
	 
	Не менее 45

	 
	Диаметр, см
	 
	Не менее 60

	27
	Подушка из неопрена или аналог
	1
	Наличие

	 
	Размер, мм
	 
	Не менее 600 х 140 х 20

	 
	Приборы для артроскопии
	 
	 

	 28
	Роликовая насосная система для подачи жидкости с регулировкой потока
	 
	Наличие

	 
	Максимальная мощность потока, мл/мин
	 
	не менее 3500 

	 
	Гибкие возможности расширения области применения
	 
	Наличие

	 
	Индикация параметров: заданное давление, фактическое давление
	 
	Наличие

	29
	Трубка ирригационная, каcсетный набор трубок для роликовых помп
	2
	Наличие 

	 
	Встроенный мембранный блок датчика давления (гистероскопия)
	 
	Наличие 

	 
	Автоматическое распознавание изделия помпой для выбора режима работы
	 
	Наличие 

	 
	Контроль давления
	 
	Наличие 

	 
	Не содержит латекса
	 
	Наличие 

	 
	Упаковка, шт./уп. 
	 
	Не менее 10

	 
	Стерильно
	 
	Наличие 

	30
	Трубка ирригационная, набор,  PC ( контроль давления) гистероскопия
	1
	Наличие 

	 
	Многоразовая 
	 
	Наличие 

	 
	Стерилизуемая
	 
	Наличие 

	 
	Совместима с приборами отсоса и ирригации
	 
	Наличие 

	30.1.
	Набор трубок, запасной для использования с трубками для ирригации (контроль давления)
	 
	Наличие 

	 
	Многоразовая 
	 
	Наличие 

	 
	Стерилизуемая
	 
	Наличие 

	 
	Упаковка, шт./уп. 
	 
	Не менее 10

	30.2.
	Мембрана, запасная для использования с трубками для ирригации (контроль давления)
	 
	Наличие 

	 
	Многоразовая 
	 
	Наличие 

	 
	Стерилизуемая
	 
	Наличие 

	 
	Упаковка, шт./уп. 
	 
	Не менее 10

	31
	Видеокамера эндоскопическая, с принадлежностями - Мобильная компактная эндовидеокамера со встроенным источником света, видеомонитором для использования с 1-чиповыми головками видеокамеры и видеоэндоскопами
	1
	Наличие

	 
	Тип эндовидеокамеры - компактная комбинированная эндоскопическая видеокамера с встроенными источником света, блоком управления камерой, монитором
	 
	Наличие 

	 
	Разрешение пикселей Не менее
	 
	1024 x 768

	 
	Выход/вход
	 
	Не менее DVI

	 
	USB разъем шт.
	 
	Не менее 4

	 
	Формат видеоизображения PAL/NTSC
	 
	Наличие

	 
	Цифровое масштабирование (зум) кол-во раз
	 
	Не менее 2

	 
	Режим звукозаписи
	 
	Наличие 

	 
	Режим видеозаписи
	 
	Наличие 

	 
	Режим фото снимков
	 
	Наличие 

	 
	Функция печати сохраненных изображений (при подключении к удаленнойму принтеру)
	 
	Наличие 

	 
	Функция заморозки изображения (стоп-кадр)
	 
	Наличие 

	 
	Фильтр повышения контрастности для фиброскопов
	 
	Наличие

	 
	Поворот изображения на 180°
	 
	Наличие 

	 
	Сохранение Фото, Видео и Аудио информации на USB накопитель или SD карту
	 
	Наличие 

	 
	Слот для карты SD
	 
	Наличие 

	 
	Русифицированное меню
	 
	Наличие 

	 
	Клавиатура с тачпадом, русифицированная, силиконовая, герметичная
	 
	Наличие 

	 
	Функция стробоскопии
	 
	Наличие 

	 
	Разъем для подключения педального переключателя
	 
	Наличие 

	 
	USB накопитель, размер, Гб
	 
	Не менее 32

	 
	Источник света встроенный в эндовидеокамеру
	 
	Наличие 

	 
	Тип источника света 
	 
	Светодиодный

	 
	Цветовая температура, K
	 
	Не менее 6400

	 
	Защита от влаги 
	 
	Не менее IPX1

	 
	Видеомонитор встроенный
	 
	Наличие 

	 
	Тип экрана монитора
	 
	Не хуже TFT

	 
	Диагональ, дюйм
	 
	Не менее 15

	 
	Контраст
	 
	Не менее 700:1

	 
	Режим PIP (картинка в картинке)
	 
	Наличие 

	32
	Эндовидеокамера - головка камеры
	1
	Наличие

	 
	Матрица датчика изображения, дюйм
	 
	Не менее 1/2

	 
	Разрешение, пкс.
	 
	Не менее 752 х 582

	 
	Соотношение сигнал/шум, Дб
	 
	Не менее 50

	 
	Формат видеоизображения PAL
	 
	Наличие

	 
	Минимальная чувствительность, люкс
	 
	Не менее 3

	 
	Диапазон автоматической установки экспозиции, сек
	 
	Не менее 1/50-1/10000

	 
	Встроенный парафокальный объектив
	 
	Наличие

	 
	Диапазон изменения фокусного расстояния, мм
	 
	Не менее 25 - 50

	 
	Свободно программируемые кнопки управления, шт.
	 
	Не менее 2

	33
	Волоконнооптический световод
	1
	Наличие

	 
	Диаметр, мм
	 
	Не более 3,5

	 
	Длина, см
	 
	Не менее 300

	34
	Аппаратная стойка, передвижная
	1
	 

	 
	Размеры полки (Ш x Г), мм
	 
	Не менее 455 x 350

	 
	Диаметр роликов, мм
	 
	Не менее 100

	 
	Перемещается на 4 -х антистатических двойных роликах, 2 из них оборудованы тормозами
	 
	Наличие

	 
	Максимальная весовая нагрузка от монитора кг.
	 
	Не более 15

	 
	Держатель монитора - крепление стандарт VESA 75/100 или аналог
	 
	Наличие

	 
	Встроенный кабельный канал в вертикальной стойке, включая полку и кабельную намотку
	 
	Наличие

	
	Гарантийный период не менее 24 месяцев со дня ввода в эксплуатацию.
	
	

	
	Наличие сертификатов для всех позиций – ISO 9001, ISO 13485, CE, МЭК 601-1-88.
	
	

	
	Оборудование должно быть новым, не ранее 2020 года выпуска.
	
	

	
	Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).
	
	


Лот 9. Позиция 9.6.
	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	9.6.
	Аппарат для высокочастотной электрохирургии (5 шт)

	
	Назначение: Аппарат высокочастотной электрохирургии предназначен для коагуляции сосудов и резания мягких тканей в хирургии с использованием токов высокой частоты.

	
	1. Общие требования:

	1.1
	· Автоматическая адаптация режима резания к сопротивлению тканей;

	1.2
	· Управление: ручное и через ножную педаль во всех режимах;

	1.3
	· Автоматическое блокирование работы аппарата при неисправностях;

	1.4
	· Индикация качества заземления прибора;

	1.5
	· Непрерывный контроль нейтрального электрода;

	1.6
	· Наличие режимов auto-start и auto-stop;

	1.7
	· Наличие звуковых и визуальных сигналов тревоги;

	1.8
	· Отсутствие взаимовлияния прибора и другой электроаппаратуры;

	1.9
	· Покрытие прибора стойкое к обработке различными дезинфицирующими средствами;

	
	2. Монополярные режимы:

	2.1
	· Режим «purecutting»: максимальная мощность не менее 300 Вт;

	2.2
	· Режим «coagulationcutting»: максимальная мощность не менее 140 Вт;

	2.3
	· Режим «softcoagulation»: максимальная мощность не менее 100 Вт;

	2.4
	· Режим «forcedcoagulation»: максимальная мощность не менее 120 Вт;

	2.5
	· Режим «spraycoagulation»: максимальная мощность не менее 80 Вт.

	
	3. Биполярные режимы:

	3.1
	· Режим «coagulation»: максимальная мощность не менее 120 Вт;

	3.2
	· Режим «cutting»: максимальная мощность не менее 100 Вт.

	
	4. Электропитание:

	4.1
	· 220 В ± 10 %, 50 Гц;

	4.2
	· Сетевой кабель, разъём евростандарт.

	
	5. Комплектующие и расходные материалы (для каждой единицы):

	5.1
	· Тележка с фиксатором колёс для установки прибора – 1 шт.;

	5.2
	· Сдвоенная педаль управления с кабелем длиной не менее 5 м – 1 шт.;

	5.3
	· Многоразовый нейтральный электрод с кабелем длиной не менее 3 м – 2 шт.;

	5.4
	· Многоразовый электрохирургический держатель активных электродов с кнопками активации режимов с кабелем длиной не менее 3 м – 10 шт.;

	5.5
	· Многоразовый электрохирургический держатель активных электродов (активация с ножной педали) с кабелем длиной не менее 3 м – 3 шт.;

	5.6
	· Пинцет биполярный с кабелем длиной не менее 3 м – 3 шт.;

	5.7
	· Электрод-нож – 50 шт.;

	5.8
	· Электрод-шпатель – 10 шт.;

	5.9
	· Электрод игольчатый, прямой – 10 шт.;

	5.10
	· Электрод игольчатый, изогнутый – 10 шт.;

	5.11
	· Электрод «ленточная петля», диаметр не менее 5 мм – 5 шт.;

	5.12
	· Электрод «ленточная петля», диаметр не менее 10 мм – 5 шт.;

	5.13
	· Электрод «ленточная петля», диаметр не менее 15 мм – 5 шт.;

	5.14
	· Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми деталями, узлами, материалами (стоимость которых должна быть включена в предложение) для сборки, монтажа и сдачи в эксплуатацию на рабочем месте. Перечень таких дополнительных деталей, узлов, материалов должен быть представлен в предложении;

	5.15
	· Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми запасными частями (стоимость которых должна быть включена в предложение) для его полноценной эксплуатации в течение гарантийного периода. Перечень таких запасных частей должен быть представлен в предложении.

	
	6. Документация:

	6.1
	· Инструкция по эксплуатации на русском языке;

	6.2
	· Инструкция по техническому обслуживанию на русском языке;

	6.3
	· Участник торгов должен представить инструкцию по эксплуатации в предложении.

	
	7. Требования к сертификации (копии должны быть представлены в предложении и заверены печатью участника торгов):

	7.1
	· Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества: 

	7.2
	·  ISO 9001;

	7.3
	·  ISO 13485;

	
	· Поставляемое оборудование должно соответствовать:

	7.4
	·  IEC 60601-1-1;

	7.5
	·  IEC 60601-1-2;

	7.6
	·  IEC 60601-2-2;

	7.7
	·  Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования;

	7.8
	Регистрация: - Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).

	
	8. Гарантийный срок:

	8.1
	· 24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию;

	8.2
	· В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить выезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 3-х рабочих дней с момента получения письменного уведомления от уполномоченной стороны;

	
	9. Сборка: 

	9.1
	Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию специалистом поставщика на рабочем месте _______________________________;

	
	10. Инструктаж (на русском языке):

	10.1
	· Инструктаж должен быть организован поставщиком на рабочем месте для следующего персонала:

	10.2
	·  Медицинский персонал по эксплуатации аппарата – максимальное количество 3 чел.;

	10.3
	·  Технический персонал по сервисному обслуживанию аппарата – 1 чел.;

	10.4
	·  Инструктаж должен включать необходимые разъяснения по теоретическим и практическим вопросам эксплуатации и сервисного обслуживания оборудования.

	
	· Дата производства: Дата выпуска – не ранее 2020 года.


Лот 9. Позиция 9.7.
	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	9.7.
	Налобный осветитель (наголовная система подсветки) (10 шт)

	
	Модель:

	
	Производитель и страна происхождения товара:

	
	Назначение: 

Система подсветки (наголовная) предназначена для улучшения видимости наблюдения маломерных объектов (или работы с ними обеими руками) при выполнения диагностических и хирургических манипуляций в качестве дополнительного освещения операционного поля. 

	
	 Общая характеристика:

	1
	· Наличие стекловолоконного кабеля (длина не менее 250 см);

	2
	· Диаметр светового поля регулируемый: в пределах от 20 до не менее 80 мм;

	3
	· Наличие стерилизуемой ручки регулировки позиционирования светового пучка;

	4
	· Наличие головной ленты с возможностью регулировки по размеру головы оператора;

	5
	· Наличие зажима для закрепления стекловолоконного световода на операционной одежде;

	6
	· Возможность регулировки налобного осветителя во всех направлениях;

	7
	· Источник света: галогеновая или светодиодная  лампа мощностью не менее 300 Вт;

	8
	· Цветовая температура не более 6000 К;

	9
	· Наличие функции standby.

	10
	Электропитание:

	
	· 220 В ± 10 %, 50 Гц;

	
	· Сетевой кабель с евроразъемом;

	
	· Встроенный стабилизатор напряжения.

	11
	Комплектующие и запасные части (для каждой единицы):

	
	· Модуль освещения с лампой 
– 3 шт.;

	
	· Стекловолоконный световод 
– 1 шт.;

	
	· Кейс для хранения осветителя 
– 1 шт.

	
	  Требования к сертификации (копии должны быть представлены в конкурсном предложении и заверены  печатью участника торгов):

	
	· Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества: 

	
	Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества организации производства: ISO 9001:20хх и контроля качества производства товара: ISO 13485:20xx, действительные на момент подачи предложения +90 дней.

	
	· Поставляемое оборудование должно соответствовать:

	
	· МЭК 601-1-88;

	
	·  Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования.

	
	Регистрация - Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).

	
	Документация (для каждой единицы):

	
	· Инструкция по эксплуатации на русском языке;

	
	· Инструкция по сервисному обслуживанию на русском языке;

	
	· 24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию.

	
	· Изделие должно быть новым, не ранее 2020 года выпуска.


Лот 9. Позиция 9.8.
	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики
	К-во
	Требование к параметру

	9.8.
	Бронхоскоп в комплекте (с набором жёсткой оптики) (1 шт.)
	
	

	
	Модель:
	
	

	
	Производитель и страна Происхождения товара:
	
	

	
	Назначение: Комплект жёсткого бронхоскопа предназначен для проведения диагностических и терапевтических манипуляций в дыхательных путях, в том числе удаление инородных тел у детей.
	
	

	
	Требуемая комплектация:
	
	

	1
	Оптика с системой стержневых линз:
	1
	Наличие

	1.1
	Прямого видения;
	 
	Наличие

	1.2
	Угол видения, градусов;
	 
	Не более 0

	1.3
	Крупноформатная;
	 
	Наличие

	1.4
	Угол обзора, градусов;
	 
	Не менее 90

	1.5
	Диаметр, мм;
	 
	Не менее 2.9

	1.6
	Длина, см;
	 
	Не более 36

	1.7
	Автоклавируемая;
	 
	Наличие

	1.8
	Со встроенным стекловолоконным световодом.
	 
	Наличие

	2
	Оптика с системой стержневых линз:
	1
	Наличие

	2.1
	Переднебокового видения;
	 
	Наличие

	2.2
	Угол видения, градусов;
	 
	Не более 30

	2.3
	Крупноформатная;
	 
	Наличие

	2.4
	Угол обзора, градусов;
	 
	Не менее 90

	2.5
	Диаметр, мм;
	 
	Не более 2.9

	2.6
	Длина, см;
	 
	Не менее 36

	2.7
	Автоклавируемая;
	 
	Наличие

	2.8
	Со встроенным стекловолоконным световодом.
	 
	Наличие

	3
	Тубус для бронхоскопии:
	1
	Наличие

	3.1
	Длина тубуса, cм;
	 
	Не более 30

	3.2
	Внешний диаметр, мм;
	 
	Не более 8.2

	3.3
	Внутренний диаметр, мм;
	 
	Не менее 7.5

	3.4
	Боковой канал для введения катетеров для аспирации и инструментов.
	 
	Наличие

	4
	Тубус для бронхоскопии:
	1
	Наличие

	4.1
	Длина тубуса, cм;
	 
	Не менее 30

	4.2
	Диаметр, мм;
	 
	Не менее 7.1

	4.3
	Боковой канал для введения аспирационных катетеров и тонких инструментов;
	 
	Наличие

	4.4
	Проксимальное освещение.
	 
	Наличие

	5
	Тубус для бронхоскопии, ригидный:
	1
	Наличие

	5.1
	Отдельно расположенный на проксимальной части бронхоскопа канал для введения тонких рабочих инструментов;
	 
	Наличие

	5.2
	Длина тубуса, cм;
	 
	Не более 30

	5.3
	Внутренний диаметр, мм;
	 
	Не менее 6.6

	5.4
	Внешний диаметр, мм.
	 
	Не более 7.3

	6
	Тубус для бронхоскопии:
	1
	Наличие

	6.1
	Боковой канал для введения аспирационных катетеров и тонких инструментов;
	 
	Наличие

	6.2
	Длина тубуса, cм;
	 
	Не более 30

	6.3
	Внешний диаметр, мм;
	 
	Не более 5.7

	6.4
	Внутренний диаметр, мм.
	 
	Не менее 5

	7
	Телескопический мостик для соединения оптик с тубусами педиатрических бронхоскопов и эзофагоскопов.
	1
	Наличие

	8
	Светоотражатель призматический, проксимально вводимый в тубус:
	1
	Наличие

	8.1
	Позволяет полностью использовать просвет тубуса для работы операционными инструментами;
	 
	Наличие

	8.2
	Возможность подключения к стекловолоконному световоду;
	 
	Наличие

	8.3
	Автоклавируемый;
	 
	Наличие

	8.4
	Для использования с тубусами бронхоскопа, трахеоскопа, ларингоскопа.
	 
	Наличие

	9
	Адаптер, приставка подвижная для использования с полнопросветными трахеоскопами и бронхоскопами:
	1
	Наличие

	9.1
	Cмотровое окошко со сплошной стеклянной вставкой;
	 
	Наличие

	9.2
	Заглушка с резиновым уплотнителем для оптики;
	 
	Наличие

	9.3
	Смотровое окошко с перфорированной стеклянной вставкой;
	 
	Наличие

	9.4
	Смотровое окошко сквозное.
	 
	Наличие

	10
	Адаптер с направляющей трубкой для отсасывающего катетера, короткий:
	2
	Наличие

	10.1
	Диаметр посадочного отверстия, мм;
	 
	Не менее 11

	10.2
	Высота адаптера, мм;
	 
	Не более 13

	10.3
	Применяется с резиновым уплотнителем;
	 
	Наличие

	10.4
	Используется с жестким  детским бронхоскопом и бронхоскопом для грудных детей;
	 
	Наличие

	10.5
	Применяется с бочкообразным уплотнительным колпачком, диаметр отверстия, мм.
	 
	Не более 1.2

	11
	Переходник для аппарата искусственного дыхания:
	2
	Наличие

	11.1
	Для использования с тубусами бронхоскопа, трахеоскопа;
	 
	Наличие

	11.2
	Посадочный диаметр, мм.
	 
	Не более 13.4

	12
	Инжекторная канюля, для искусственной вентиляции легких:
	2
	Наличие

	12.1
	Для использования с тубусами бронхоскопа и трахеоскопа;
	 
	Наличие

	12.2
	Посадочное место, аналогичное направляющей трубке к катетеру для аспирации;
	 
	Наличие

	12.3
	Посадочный диаметр, мм;
	 
	Не более 10

	12.4
	Соединение типа LUER;
	 
	Наличие

	12.5
	Наружный диаметр, мм.
	 
	Не более 3.5

	13
	Канюля инъекционная:
	2
	Наличие

	13.1
	Для искусственной вентиляции легких;
	 
	Наличие

	13.2
	Для использования с тубусами бронхоскопа и трахеоскопа;
	 
	Наличие

	13.3
	Внешний диаметр, мм;
	 
	Не более 2,7

	13.4
	Посадочное место, аналогичное направляющей трубке к катетеру для аспирации, для возможности использования одного и того же проксимального отверстия тубуса;
	 
	Наличие

	13.5
	Соединение LUER.
	 
	Наличие

	14
	Аспирационная трубка:
	2
	Наличие

	14.1
	Резиновый наконечник прямой;
	 
	Наличие

	14.2
	Диаметр внешний, мм;
	 
	Не более 2

	14.3
	Рабочая длина, см.
	 
	Не менее 35

	15
	Аспирационная трубка жесткая:
	2
	Наличие

	15.1
	Резиновый наконечник;
	 
	Наличие

	15.2
	Дистальный конец изогнут вверх;
	 
	Наличие

	15.3
	Диаметр, мм;
	 
	Не более 3

	15.4
	Рабочая длина, см.
	 
	Не менее 35

	16
	Оптические щипцы для педиатрических бронхо-эзофагоскопов, с адаптером для чистки:
	1
	Наличие

	16.1
	Адаптер для очистки;
	 
	Наличие 

	16.2
	Бранши с зубцами 2 х 2;
	 
	Наличие 

	16.3
	Используются с оптикой 0 градусов, диаметра, мм;
	 
	Не более 2.9

	16.4
	Пружинящая рукоятка с ограничением усилия для захватывания монет и плоских инородных тел.
	 
	Наличие

	17
	Оптические щипцы для педиатрических бронхо-эзофагоскопов:
	1
	Наличие

	17.1
	Бранши типа "аллигатор " для захватывания твердых инородных тел под оптическим контролем;
	 
	Наличие 

	17.2
	Встроенный адаптер для очистки;
	 
	Наличие 

	17.3
	Для использования с оптикой прямого видения;
	 
	Наличие

	17.4
	Для использования с оптикой диаметром, мм;
	 
	Не более 2.9

	17.5
	С пружинящей рукояткой с ограничением усилия захвата.
	 
	Наличие

	18
	Оптические щипцы:
	1
	Наличие

	18.1
	Маленькие деликатные бранши для удаления фрагментов орехов и мягких ИТ;
	 
	Наличие

	18.2
	Адаптер для очистки;
	 
	Наличие 

	18.3
	Пружинящая рукоятка;
	 
	Наличие

	18.4
	Использование с прямой оптикой, длиной, см;
	 
	Не более 36

	18.5
	Диаметр совместимой оптики, мм.
	 
	Не более 2.9

	19
	Щипцы для захвата:
	1
	Наличие

	19.1
	С возможностью взятия биопсийного материала;
	 
	Наличие

	19.2
	Рабочая длина, см;
	 
	Не менее 35

	19.3
	Жесткие.
	 
	Наличие

	20
	Корзинчатый захват для инородного тела:
	1
	Наличие

	20.1
	Рабочая длина, см;
	 
	Не менее 35

	20.2
	Кольцевая рукоятка.
	 
	Наличие

	21
	Щетка для цитологии:
	2
	Наличие

	21.1
	Гибкая;
	 
	Наличие

	21.2
	Рабочая длина, см;
	 
	Не менее 35

	21.3
	Кольцевая рукоятка.
	 
	Наличие

	22
	Aппликатор тампонов по HUZLY:
	2
	Наличие

	22.1
	Рабочая длина, см.
	 
	Не более 50

	23
	Крючок для мобилизации инородных тел:
	1
	Наличие

	23.1
	Для бронхоскопа;
	 
	Наличие

	23.2
	Высота, мм;
	 
	Не менее 3

	23.3
	Рабочая длина, см;
	 
	Не менее 35

	23.4
	Изогнут на, градусов;
	 
	Не менее 90

	23.5
	Рукоятка.
	 
	Наличие

	24
	Ороситель:
	1
	Наличие

	24.1
	Градуированный контейнер;
	 
	Наличие

	24.2
	Резиновая груша;
	 
	Наличие

	24.3
	После переключения коллектора с "ирригации" на "аспирацию" жидкость мгновенно всасывается обратно вместе с бронхиальным секретом.
	 
	Наличие

	25
	Переходник для катетеров:
	1
	Наличие

	25.1
	Соединение по типу LUER;
	 
	Наличие

	26
	Бутыль, автоклавируемая, для пульверизатора.
	10
	Наличие

	27
	Аспирационная трубка для бронхиального ирригатора:
	2
	Наличие

	27.1
	Диаметр, мм;
	 
	Не более 3

	27.2
	Рабочая длина, см..
	 
	Не менее 35

	28
	Пункционная игла для аспирационной биопсии:
	2
	Наличие

	28.1
	Рабочая длина, см;
	 
	Не менее 47

	28.2
	Дистальный кончик загнут;
	 
	Наличие

	28.3
	Диаметр, мм.
	 
	Не менее 1.6

	29
	Монитор:
	1
	Наличие

	29.1
	Диагональ, дюймов;
	 
	Не менее 7

	29.2
	Разрешение экрана,  пиксель;
	 
	Не менее 1 280 x 800

	29.3
	Вход для камеры;
	 
	Не менее 2

	29.4
	HDMI порт;
	 
	Наличие

	29.5
	USB  порт;
	 
	Наличие

	29.6
	Запись видео и фото  в режиме реального времени;
	 
	Наличие

	29.7
	Возможность воспроизведения записанного видео и фото изображений;
	 
	Наличие

	29.8
	Возможность переноса данных с SD карты на USB накопитель;
	 
	Наличие

	29.9
	Защита от влаги;
	 
	Наличие

	29.10
	Ударостойкий пластиковый корпус;
	 
	Наличие

	29.11
	Интеллектуальное управление электро питанием;
	 
	Наличие

	29.12
	Перезаряжаемые литий-ионные аккумуляторы.
	 
	Наличие

	30
	CMOS технология:
	1
	Наличие

	30.1
	Разрешение, пикселей;
	 
	Не менее 640 x 480

	30.2
	Фиксированное фокусное расстояние, мм;
	 
	Не менее 20

	30.3
	Прямое подключение к специальному монитору.
	 
	Наличие

	31
	Источник холодного света, с минимальным тепловыделением, аналогичный  по энергоэффективности 150 Вт-ным источникам с использованием ксеноновых технологий:
	1
	Наличие

	31.1
	Выполнен по LED светодиодной технологии;
	 
	Наличие

	31.2
	Цветовая температура,  Кельвин;
	 
	Не менее 6 000

	31.3
	Срок службы лампы, час;
	 
	Не менее 30 000

	31.4
	Световодный выход;
	 
	Наличие

	31.5
	Плавная регулировка яркости для точной настройки;
	 
	Наличие

	31.6
	Параметры сети 100-240 Вольт, 50/60 Гц.
	 
	Наличие

	32
	Волоконнооптический световод:
	1
	Наличие

	32.1
	Диаметр, мм;
	 
	Не более 2,5

	32.2
	Длина, см.
	 
	Не менее 180

	33
	Мобильная тележка для видеоинтубации:
	1
	Наличие

	33.1
	Антистатический ролик, шт.;
	 
	Не более 4

	33.2
	Тормоза с фиксатором, шт.;
	 
	Не менее 2

	33.3
	Диаметр роликов, мм;
	 
	Не менее 100

	
	В комплекте:
	 
	Наличие

	33.4
	Штатив;
	 
	Наличие

	33.5
	Верхняя крышка;
	 
	Наличие

	33.6
	Рукав;
	 
	Наличие

	33.7
	Труба из нержавеющей стали;
	 
	Наличие

	33.8
	Рельса для оборудования, длиной, см;
	 
	Не менее 135

	33.9
	Переходник для соединения;
	 
	Наличие

	33.10
	Труба 25 мм, шт.;
	 
	Не менее 2

	33.11
	Крепление для видеомонитора;
	 
	Наличие

	33.12
	Круглая труба из нержавеющей стали, для использования с креплением монитора.
	 
	Наличие

	34
	Полка для передвижной приборной стойки, включая монтажные принадлежности:
	1
	Наличие

	34.1
	Нагрузка максимальная, кг.
	 
	Не менее 12

	35
	Щетка, чистящая для острых браншей:
	2
	Наличие

	35.1
	Размер рабочей части, см;
	 
	Не менее 4

	35.2
	Высота щетинок, см.
	 
	Не более 1,7

	36
	Масленка - капельная в виде цилиндра:
	1
	Наличие

	36.1
	Оборудована клавишей управления клапана в проксимальной части и носиком в виде трубки в дистальной части;
	 
	Наличие

	36.2
	Фиксируемый на резьбе чехольчик для закрытия капельного носика.
	 
	Наличие

	37
	Чистящее средство для дистальных и проксимальных линз и волоконнооптических поверхностей эндоскопов, тюбик:
	5
	Наличие

	37.1
	Вес, г.
	 
	Не менее 5

	38
	Масленка, с маслом для смазки инструментов:
	2
	Наличие

	38.1
	Объем, мл;
	 
	Не менее 50

	38.2
	Возможность автоклавировать смазанные инструменты.
	 
	Наличие

	39
	 Щетка чистящая, круглая, жесткая:
	5
	Наличие

	39.1
	Длина, см;
	 
	Не менее 35

	39.2
	Диаметр, мм.
	 
	Не более 7

	40
	Щетка чистящая, круглая, жесткая:
	5
	Наличие

	40.1
	Длина, cм;
	 
	Не менее 35

	40.2
	Диаметр, мм.
	 
	Не более 2,5

	41
	Контейнер для замачивания инструментов:
	2
	Наличие

	41.1
	Пластмассовая ванна;
	 
	Наличие 

	41.2
	Перфорированная вставка;
	 
	Наличие 

	41.3
	Крышка;
	 
	Наличие 

	41.4
	Наружные размеры, мм;
	 
	Не менее 503 x 186 x 132 мм

	41.5
	Упаковка, шт.
	 
	Не более 1

	
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми деталями, узлами, материалами (стоимость которых должна быть включена в предложение) для сборки, монтажа и сдачи в эксплуатацию на рабочем месте. Перечень таких дополнительных деталей, узлов, материалов должен быть представлен в предложении.
	
	

	5.6
	Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми необходимыми запасными частями (стоимость которых должна быть включена в предложение) для его полноценной эксплуатации в течение гарантийного периода. Перечень таких запасных частей должен быть представлен в предложении.
	
	

	6.
	Требования к сертификации (копии должны быть представлены в предложении и заверены печатью участника торгов).
	
	

	6.1
	Производитель должен иметь международные сертификаты контроля качества:
	
	

	6.1.1
	ISO 9001;
	
	

	6.1.2
	ISO 13485.
	
	

	7.2
	Поставляемое оборудование должно соответствовать:
	
	

	7.2.1
	Требованиям Европейского Союза, установленным в директиве 93/42/ЕЕС/ от 14.06.1993 г. по вопросу медицинского оборудования;
	
	

	7.3
	Регистрация: - Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).
	
	

	8.
	Документация:
	
	

	8.1
	Инструкция по эксплуатации на русском языке;
	
	

	8.2
	Инструкция по техническому обслуживанию на русском или английском языке;
	
	

	8.3
	Участник торгов должен представить инструкцию по эксплуатации в предложении.
	
	

	9.
	Гарантийный срок:
	
	

	9.1
	24 месяца со дня сдачи в эксплуатацию.
	
	

	9.2
	В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить выезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 3-х рабочих дней с момента получения письменного уведомления от уполномоченной стороны.
	
	

	10.
	Установка и ввод в эксплуатацию :
	
	

	10.1
	Оборудование должно быть собрано, протестировано и сдано в эксплуатацию поставщиком на рабочем месте (_______________________________________);
	
	

	11.
	Инструктаж (на русском языке):
	
	

	11.1
	Инструктаж должен быть организован поставщиком на рабочем месте для следующего персонала:
	
	

	11.1.1
	Медицинский персонал по эксплуатации аппарата – 2 чел.;
	
	

	11.1.2
	Технический персонал по сервисному обслуживанию аппарата – 1 чел.;
	
	

	11.1.3
	Инструктаж должен включать необходимые разъяснения по теоретическим и практическим вопросам эксплуатации и сервисного обслуживания оборудования.
	
	

	
	Дата производства: Дата выпуска – не ранее 2020 года.
	
	


Лот 9. Позиция 9.9.
	№
	Наименование товара и его медико-технические характеристики

	9.9.
	Видеокольпоскоп (2 шт)

	
	Модель:

	
	Производитель и страна происхождения товара:

	
	Назначение: Видеокольпоскоп - оптический прибор предназначен для диагностики состояния и мониторинга лечения заболеваний вульвы, влагалища и шейки матки.

Видеокольпоскопия обеспечивает возможность проведения скрининга на онкологические заболевания, диагностику патологического процесса на шейке матки и определение его локализации, назначение дополнительных методов исследования, определение точки взятия цитологического/гистологического материала, наблюдение за эффективностью проводимой терапии, документирования и хранения полученных данных.

	
	[image: image1.jpg]


*Все торговые марки или наименования моделей и фирм производителей приведены только для уточнения и ориентира по внешнему вида, классу оборудования и не является ограничением для предложения аналогичного оборудования.

	
	Технические требования:

	1
	Цифровая оптико-электронная видеокамера Sony или аналог;

	2
	Размер матрицы - не менее 1/4”;

	3
	Горизонтальное разрешение - не менее 540 ТВЛ;

	4
	Разрешение не менее 720×576;

	5
	S-video интерфейс выходного сигнала;

	6
	Автоматический режим фокусировки;

	7
	Ручной режим фокусировки;

	8
	Максимальное рабочее расстояние при автоматической фокусировке не менее  300 мм;

	9
	Минимальное рабочее расстояние при автоматической фокусировке не более 200 мм;

	10
	Максимальное рабочее расстояние при ручной фокусировке не менее 350 мм;

	11
	Минимальное рабочее расстояние при ручной фокусировке - не более 150 мм;

	12
	Диаметр поля зрения~10 – 150 мм;

	13
	Источник света - светодиодный;

	14
	Тип освещения Циркулярное, направленное;

	15
	Количество светодиодов Не менее 18;

	16
	Освещенность - не менее 2500 люкс;

	17
	Гарантийное среднее время работы светодиодов - не менее 50000 часов;

	18
	Встроенный зеленый фильтр для визуализации сосудов

	19
	Количество градаций зеленых фильтров - не менее 3-х;

	20
	Оптическое увеличение - не менее 36 крат;

	21
	Общее увеличение - не менее 40 крат;

	22
	Баланс белого;

	23
	Секундомер продолжительности исследования;

	24
	Функция «замораживания» картинки;

	25
	Светодиодный индикатор питания на корпусе видеокамеры;

	26
	Светодиодный индикатор режима фокусировки на корпусе видеокамеры;

	27
	Время непрерывной работы не менее 8 часов;

	28
	Подключение к мультимедийному монитору

	29
	Подключение к персональному компьютеру - возможность

	30
	Возможность одновременного подключения к ПК и мультимедийному монитору

	31
	Возможность подключения Педали для сохранения стоп-кадров на ПК

	32
	Съёмная силиконовая ручка

	33
	USB-порт внутри корпуса для установки ключа защиты лицензионного программного обеспечения

	34
	Плата видеозахвата встроена в корпус видеокольпоскопа

	
	Параметры стойки:

	35
	Трехплечевой шарнирный механизм позиционирования по горизонтали и по вертикали

	36
	Максимальная высота головки видеокольпоскопа Не менее 1230 мм

	37
	Минимальная высота головки видеокольпоскопа Не более 950 мм

	38
	Диапазон регулировки высоты головки видеокольпоскопа Не менее 280 мм

	39
	Радиус перемещения оптической головки видеокольпоскопа в горизонтальной плоскости Не менее 900 мм

	40
	Опорной станиной с 5 колесами для свободного перемещения. 

	41
	Стопорные механизмы фиксации на двух колесах

	
	Интерфейсы

	42
	USB-порт тип В для подключения видеокольпоскопа к ПК

	43
	Два USB-порта для подключения дополнительного оборудования

	44
	RCA-порт для подключения к мультимедийному монитору

	45
	Разъём под предохранитель 

	46
	Ноутбук с программным обеспечением

	
	Требования к программному обеспечению

	47
	Назначение - для кольпоскопической диагностики;

	48
	Язык интерфейса Русский;

	49
	Возможность заведения карточки пациента

	50
	Информация, которая должна быть отражена в карточке пациента: Фамилия, имя, отчество; Дата рождения; Адрес; Лечащий врач;
Подробный анамнез у пациента: жалобы, ИППП, контрацепция, вредные привычки, репродукция, лечение шейки матки, прием препаратов, патология шейки матки, цитология и ПГЗ.

	51
	Формирование базы данных пациентов с результатами обследования

	52
	Поисковая система по база данных пациентов:
- по имени;
- по фамилии;
- по дате рождения;
- по истории болезни;
- по лечащему врачу.

	53
	Встроенный в программу планировщик обследований

	54
	Международная классификация кольпоскопических терминов, одобренная в Рио де Жанейро в 2011 году

	55
	Возможность выбора классификатора в личной карточке лечащего врача

	5.6
	Функция архивации и обработки кольпоснимков

	57
	Звуковое оповещение при создании кольпоснимка

	58
	Режим импорта кольпоснимков с кольпоскопа по wi-fi соединению непосредственно в отчет по кольпоскопической диагностики

	59
	Специальный набор инструментов для работы с кольпоснимками

	60
	Возможность выбора области печати кольпоснимка

	61
	Возможность сохранения протокола кольпоскопического обследования в формате PDF

Возможность ведения статистики и формирования отчетов

	62
	Возможность ведения статистики и формирования отчетов:

- по кольпоскопическим символам;
- по возрастным группам;
- по лечащим врачам;
- по участкам.

	63
	Функция записи видео;

	64
	Функция сжатия видео;

	65
	Возможность резервного копирования базы данных;

	66
	Возможность восстановления базы данных из резервной копии;

	67
	Функция соединения с базой данных, в случае её размещения на удаленном сервере;

	68
	Техническая поддержка;

	69
	Подробное руководство пользователя должно быть встроено в программу;

	70
	Совместимость с Windows 10;

	71
	Процессор: количество ядер - не менее двух;

	72
	Оперативная память - не менее 4096 Мб;

	73
	Видеокарта Дискретная или интегрированная;

	74
	Размер дисплея - не менее 15 дюймов;

	75
	Разрешение - не менее 1366x768;

	76
	Количество портов USB - не менее 3-х USB 2.0;

	77
	Объём жесткого диска - не менее 500 Гб;

	79
	Ёмкость батареи - не менее 4000 мАч;

	80
	Время работы в автономном режиме - не менее 3-х часов.

	81
	Рабочее место видеокольпоскопа:

	
	Одновременное размещение системного блока, монитора, клавиатуры, мыши, педали, принтера

	
	Колеса Не менее 4 шт.

	
	Выдвижной столик для мыши

	
	Электропитание:

	
	Блок питания на стойке видеокольпоскопа;

	
	220/240 В АС +/- 10%, частота-50 Гц. Европейский разъем.

	
	Комплектация: (комплектация может отличаться но в целом участниками должна предлагаться полностью функциональная совместимая система):

	
	1.Видеокольпоскоп на шарнирной стойке 

- 1 шт.;

	
	2.USB кабель, Тип А-B 



- 1 шт.;

	
	3.Чехол





- 1 шт.;

	
	4.Ключ для сборки стойки 



- 1 шт.;

	
	5.Диск с программным обеспечением и HASP-ключ защиты 
- 1 комплект;

	
	6.Ноутбук с предустановленным программным обеспечением 
- 1 шт.;

	
	7.Паспорт устройства



- 1 шт.;

	
	8.Сервисный талон 



- 1 шт.;

	
	9.Руководство пользователя на русском языке
- 1 шт.

	Ввод в эксплуатацию и обучение:

	Оборудование должно быть смонтировано, протестировано и сдано в эксплуатацию специалистом Продавца на рабочем месте (_____________) 

	Обучение врачебного персонала

	Обучение организуется Поставщиком или агентом Поставщика по согласованию с Заказчиком на рабочем месте или на региональном уровне для врачебного персонала - 2 человека на аппарат.
Поставщик должен организовать обучение (на русском языке или узбекском языке) с выдачей сертификата. Обучение должно быть проведено квалифицированным специалистом, имеющим достаточный опыт работы на аналогичном оборудовании. Обучение должно обеспечивать получение теоретических знаний и практических навыков, необходимых для адекватного применения оборудования с учетом его технических возможностей и программного обеспечения. Общее время обучения – не менее 8 часов.

	Обучение технического персонала 

	Инженер по сервисному обслуживанию аппарата – 1 человек
Победивший участник торгов, в соответствии с условиями контракта, должен организовать обучение инженера по сервисному обслуживанию медицинского оборудования, в ближайшем сервисном центре производителя с выдачей Сертификата. Обучение должно быть на русском языке.

Обучение должно обеспечивать получение теоретических знаний и практических навыков, необходимых для технического обслуживания оборудования в после гарантийном периоде и включать кроме прочего:

Общую инструкцию по эксплуатации поставляемых изделий и оборудования;

Описание основных принципов работы оборудования, его конструкции, установки и пусконаладочных работ;

Знания об общих и специальных правилах профилактического обслуживания, замены запасных частей, а также поиску и устранения возможных неполадок/поломок.

Обучение должно подтверждаться Сертификатом выданным Производителем.

	Гарантийный срок эксплуатации: В течение гарантийного периода авторизованный сервисный центр (Участник в рамках своего предложения должен предоставить наименование, адрес, контрактные реквизиты данного центра), должен обеспечить выезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 3-х рабочих дней с момента получения письменного уведомления от Заказчика или Контрактодержателя.  Сервисный центр должен иметь в штате не менее 1 сертифицируемого инженера. 

	Пост гарантийное обслуживание: Сервисный центр должен иметь в наличие необходимую информацию, резервные копии программных продуктов и сопутствующие материалы для проведения ремонта. 

	Регистрация: Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в Государственном Унитарном Предприятии «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» МЗ РУз, или сопровождаться письмом с обязательством проведения регистрации в случае присуждения контракта (Если подлежит по коду ТН ВЭД).

	Дата производства: Дата выпуска – не ранее 2020 года.


III. ЦЕНОВАЯ ЧАСТЬ

Глава 1. ОСНОВНЫЕ ЦЕНОВЫЕ УСЛОВИЯ

1.1. Участник тендерных торгов должен представить ценовое предложение на весь объём закупаемых товаров по лоту, в котором принимает участие.
1.2. Предельная стоимость предложения:
	№ лота
	№ позиции
	Наименование товара
	 К-во 
	  Цена за ед.  
	  Стоимость  
	 Стоимость Лота ИТОГО 
	Сумма задатка в USD

	1
	1.1.
	Консоли для 2-х местной палаты (реанимационная консоль)
	10  
	5 000,0   
	50 000,0   
	467 500,0   
	9 350

	
	1.2.
	Прикроватный монитор пациента
	81
	2 500,0   
	202 500,0   
	
	

	
	1.3.
	Пульсоксиметр портативный
	74
	500,0   
	37 000,0   
	
	

	
	1.4.
	ЭхоЭГ аппарат 
	4
	5 000,0   
	20 000,0   
	
	

	
	1.5.
	Электрокардиограф 6 канальный  
	  18
	1 500,0   
	27 000,0   
	
	

	
	1.6.
	Электрокардиограф 12-ти канальный
	2
	3 500,0   
	7 000,0   
	
	

	
	1.7.
	Дефибрилятор с монитором
	19
	6 000,0   
	114 000,0   
	
	

	
	1.8.
	Спирометр
	2
	5 000,0   
	10 000,0   
	
	

	                                                                                                                                         ИТОГО:      467 500,0 
	

	2
	2.1.
	Комплект для видеоэндоскопических операций ЛОР (отоларингологический)
	1
	70 000,0   
	70 000,0   
	354 000,0   
	7 080

	
	2.2.1.
	Комплект инструментов видеоэндоскопической хирургии придаточных пазух носа (ЛОР набор для FESS у детей) 
	1
	20 000,0   
	20 000,0   
	
	

	
	2.2.2.
	Комплект инструментов видеоэндоскопической хирургии придаточных пазух носа (ЛОР набор для FESS у взрослых) 
	1  
	20 000,0   
	20 000,0   
	
	

	
	2.3.
	Комплект инструментов видеоэндоскопической хирургии гортани у детей
	1   
	  15 000,0   
	15 000,0   
	
	

	
	2.4.
	Комплект инструментов видеоэндоскопической отомикрохирургии FISCH 
	1   
	30 000,0   
	30 000,0   
	
	

	
	2.5.
	Артроскоп в комплекте
	1
	  60 000,0   
	60 000,0   
	
	

	
	2.6.
	Аппарат для высокочастотной электрохирургии
	5   
	15 000,0   
	75 000,0   
	
	

	
	2.7.
	Налобный осветитель (наголовная система подсветки)
	10   
	500,0   
	5 000,0   
	
	

	
	2.8.
	Бронхоскоп в комплекте (с набором жёсткой оптики)
	1   
	19 000,0   
	19 000,0   
	
	

	
	2.9.
	Видеокольпоскоп
	2   
	20 000,0   
	40 000,0   
	
	

	                                                                                                                                          ИТОГО:      354 000,0 
	


Указанные цены являются предельными, то есть цена предложения (за единицу товара и общая стоимость поставляемых товаров вместе с сопутствующими услугами) по соответствующему лоту не должна превышать указанную предельную стоимость.

1.3. Цена предложения должна быть фиксированной и должна действовать в течение всего срока действия договора до полного его завершения. Цены указываются иностранными поставщиками в долларах США, евро или российских рублях. 
При этом, отечественные участники должны предоставить ценовые предложения исключительно в национальной валюте, с учетом всех налогов и объязательных платежей.

1.4. Оплата иностранным поставщикам за поставляемые товары будет произведена в долларах США или ва евро в виде безотзывного делимого аккредитива, открываемого ГУП «O‘ZMEDIMPEKS» в пользу Продавца. Аккредитив открывается в АО «КДБ Банк Узбекистан» после предоставления Продавцом Гарантии на исполнение договора в адрес ГУП «O‘ZMEDIMPEKS». Для отечественных поставщиков оплата будет произведена в национальной валюте в виде предоплаты – 15% от общей суммы договора. Остальная сумма в размере 85% оплачивается после фактического получения товара согласно счет-фартуры. Последующая оплата фактически поставленной продукции производится в течение 30 (тридцати) календарных дней после составления акта приема по представленным счетам-фактурам, с учетом вычета суммы произведенной предоплаты.
1.5. Источник финансирования: средства Государственного бюджета Республики Узбекистан.

1.6. Условия поставки (согласно Инкотермс-2010):

- для иностранных поставщиков: DAP г.Ташкент:

a) воздушным транспортом – до международного аэропорта «Ташкент» имени Ислама Каримова, код приграничного поста 00101; 

b) автотранспортом – до Терминала «Ark Buloq», код поста 26003;

c) ж/д станции «Ташкент-Товарный», код станции 722400, 

- для отечественных поставщиков: DDP, до склада Покупателя в г.Ташкенте.

1.7. Срок поставки:

- для иностранных поставщиков: 90 дней со дня открытия аккредитива, датой поставки считается дата поступления товара в РУз (отметка таможенных органов РУз на ТТН).

- для отечественных поставщиков: поставка товара должна быть осуществлена в течение 90 дней со дня проведения 15% предоплаты. Днем поставки считается дата передачи товара Покупателю (дата, указанная на счет-фактуре). 

1.8. Оценка ценовых предложений будет проводится специальной экспертной группой, созданной из представителей Заказчика и тендерной комиссии, или другим уполномоченным органом по решению Тендерной комиссии.

1.9. В случае, если Участник предлагает натуральную скидку в виде товаров, не закупаемых по (лоту) тендерным торгам, данная скидка не будет рассматриватся.

1.10. При оценке предложений учитываются следующие критерии:

Цена товара;

Медико-технические характеристики предложенных товаров;

Срок поставки, предложенный Участником.

Определение оцененной стоимости предложения:

1) При определении оцененной стоимости предложения тендерной комиссией учитывается срок поставки товара путем начисления коэффициента. Для импортируемых товаров при поставке товара в срок от 90 и менее дней со дня открытия аккредитива цена предложения участника остается без изменения. Если срок поставки более 90 дней, но не более 120 дней со дня открытия аккредитива, за каждую последующую неделю начисляется коэффициент 1% от стоимости предложения данного участника. При этом, если срок поставки более 120 дней, предложение считается несоответствующим требованиям тендерной документации, и может быть отклонено. 
2) При определении оцененной стоимости предложения тендерной комиссией будут учитываться как товарные (закупаемые товар), так и финансовые скидки. Финансовая скидка при определении оцененной стоимости вычитается из стоимости предложения. При предоставлении товарной скидки, оцененная стоимость определяется путем деления суммы предложения (на определенные товарные позиции) на количество предложенного товара.
Вышеуказанные критерии применяются только для оценки предложения и не являются обязательством поставщика по продаже товара на основании оцененной стоимости. 

IV. ПРОЕКТ ДОГОВОРА.
Проект договора для отечественных поставщиков

	ДОГОВОР №UMI-2020/__

	

	г. Ташкент
	от __.__.2020г.

	

	OOO "___________" (Республика Узбекистан), именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице ________________________________., действующий на основании ____________, с одной стороны, и Государственное унитарное предприятие «O’zmedimpeks» Министерства здравоохранения Республики Узбекистан, именуемое в дальнейшем «Покупатель» в лице директора Ташпулатова Акрома Пахриддиновича, действующий на основании Устава, с другой стороны, вместе Стороны, на основании Протоколов заседания тендерной комиссии _____________________________________________________ заключили настоящий Договор о нижеследующем:

	

	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

	1.1. Продавец обязуется поставить, а Покупатель обязуется принять и оплатить медицинское оборудование, согласно Приложению №1 к настоящему Договору, далее «Товар», на условиях оговоренных настоящим Договором.

	1.2. Наименование товара, ассортимент, количество, единица измерения, цена за единицу измерения, общая сумма, производитель товара, страна происхождения и другие дополнительные сведения по поставляемому товару, указываются в Приложение №1 к настоящему Договору, которое является его неотъемлемой частью.

	1.3. Товар должен быть зарегистрирован в ГУП «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» Республики Узбекистан (товарные позиции, указанные в Приложении №1 к настоящему Договору, которые подлежат обязательной регистрации).

	

	2. СРОКИ ПОСТАВКИ И ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ

	2.1. Товар, указанный в Приложении №1, поставляется в течение __ (___________) календарных дней со дня осуществления авансового платежа.

	2.2. К указанному сроку, товары должны быть изготовлены, испытаны, упакованы.

	2.3. Монтаж и/или обучение по товарным позициям, указанным в Приложении №1 к настоящему Договору осуществляется Продавцом в течение
30 (тридцати) календарных дней с даты получения уведомления от Покупателя, подтверждающего доставку товарных позиций до проектных мест.

	2.4. Акт монтажа и/или обучения на товарные позиции указанные в Приложении №1 к настоящему Договору подписывается руководителем проектного места (заведующий отделением или его заместитель) и уполномоченными представителями Продавца и Покупателя.

	

	3. ПОСТАВКА И ПРИЕМКА ТОВАРА

	3.1. Датой поставки товара считается дата выдачи Продавцом накладной-счет-фактуры Покупателю.

	3.2. Условия поставки: поставка товара осуществляется до склада Покупателя силами и средствами Продавца.

	3.3. Товар отгружается со склада Продавца силами и средствами Продавца в количестве, качестве и ассортименте в соответствии с Приложением №1 к настоящему Договору.

	3.4. Частичная отгрузка и/или досрочная поставка разрешена.

	3.5. Приемка товара по количеству и качеству осуществляется Продавцом в присутствии представителя Покупателя.

	3.6. Покупатель извещает Продавца о дате приёма передачи товара.

	

	4. ЦЕНА ТОВАРА И ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА

	4.1. Цены на товары, указанные в Приложении №1, установлены в сумах, являются фиксированными на весь срок действия Договора и изменению не подлежат.

	4.2. Цены на товары, указанные в Приложении №1, включают в себя: налоги, накладные расходы и иные затраты, связанные  с исполнением настоящего Договора.

	4.3. Общая сумма Договора составляет: __’____’____,00 (сумма прописью) сум с учетом НДС.

	

	5. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

	5.1. Оплата осуществляется следующим образом:

- 15% от суммы указанной в п.4.3. настоящего Договора, что составляет __’____’____,00 (сумма прописью) сум, с учетом НДС, оплачиваются авансом в течение 15 (пятнадцати) банковских дней с даты вступления договора в силу и поступления денежных средств от Министерства здравоохранения Республики Узбекистан на счет ГУП «O’zmedimpeks» для оплаты по данному договору;

- оставшаяся сумма в размере 85%, от суммы указанной в п.4.3. настоящего Договора, что составляет __’____’____,00 (сумма прописью) сум, с учетом НДС, оплачивается по факту поставки Товара в течение 30 (тридцати) календарных дней со дня подписания накладной - счета-фактуры.

	

	6. КАЧЕСТВО ТОВАРА И ГАРАНТИИ

	6.1. Качество поставляемых товаров должно соответствовать сертификату качества Товара и требованиям настоящего Договора.

	6.2. Продавец обязуется предоставить Покупателю:

	a) Сертификат качества страны производителя – 2 копии (заверенные Продавцом) на товарные позиции указанные в Приложении №1 к настоящему Договору.

	b) Регистрационное удостоверение выданное Государственным центром экспертизы и стандартизации Лекарственных Средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники МЗ РУз – 2 копии (заверенные Продавцом), на те товарные позиции указанные в Приложении №1 к настоящему Договору, которые подлежат обязательной регистрации.

	c) Сертификат соответствия выданный Государственным центром экспертизы и стандартизации Лекарственных Средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники МЗ РУз – 2 копии (заверенные Продавцом), на те товарные позиции указанные в Приложении №1 к настоящему Договору, которые подлежат обязательной сертификации. 

	6.3. Продавец гарантирует, что:

	a) Все товары, указанные в Приложении №1, являются новыми – произведенными не ранее 2020г.

	b) Поставляемый товар соответствует высокому уровню техники и техническим условиям, а также требованиям стандартов: _____________________.

	c) Комплектность поставляемого Товара полностью отвечает условиям Договора и обеспечивает выполнение заявленных в технической документации функциональных возможностей;

	d) Технические параметры, тип, модель товара соответствуют данным указанным в Спецификации (Приложение №1), которая является неотъемлемой частью настоящего Договора;

	e) Поставляемый товар свободен от любых прав или притязаний третьих лиц, которые основаны на промышленной или интеллектуальной собственности.

	6.3. В случае если Покупателю и/или его заказчику будут предъявлены третьими лицами какие-либо претензии и/или иски, основанные на нарушении их прав промышленной собственности, Продавец обязан урегулировать такие претензии и/или иски за свой счет и возместить все убытки, включая расходы, понесенные Покупателем и/или его заказчиком.

	6.4. Покупатель должен в 10-ти дневный срок, после того, как он узнал о предъявленных ему и/или его заказчику таких претензиях и/или исках, известить о них Продавца.

	6.5. Все текстовые (инструкции) материалы должны быть выполнены на русском или английском языке. В случае отсутствия технической документации в ящиках, поставка считается некомплектной.

	6.6. Гарантийный период на Товар и на все его составляющие (комплектующие) части, составляет не менее __ месяцев со дня ввода оборудования в эксплуатацию, но не позднее __ месяцев с даты поставки, при условии полной поставки технической документации и соблюдения правил эксплуатации, указанных в инструкции по применению. Датой ввода оборудования в эксплуатацию считается дата подписания акта приемки-передачи оборудования.

	6.7. Срок исполнения гарантийных обязательств 30 календарных дней с даты получения уведомления Покупателя об их наступлении.

	6.8. Если устранение дефектов производится по согласованию между Сторонами силами Покупателя, Продавец обязан возместить ему связанные с этим расходы. 

	6.9. В случае не осуществления или отказа Продавцом от осуществления гарантийных обязательств в предусмотренные настоящим Договором сроки Продавец предоставляет неоспоримое право Покупателю осуществить необходимые действия для восстановления качества Товара путем привлечения услуг третьих лиц, с последующим возмещением Продавцом всех сумм, затраченных Покупателем на оплату указанных работ, материалов.

	6.10. Возмещение расходов Покупателя предусмотренных п.п.6.8, 6.9. настоящего Договора производится Продавцом в течение 7 календарных дней от даты получения Продавцом требования Покупателя с приложением документов, подтверждающих понесенные расходы.

	

	7. УПАКОВКА

	7.1. Упаковка товара должна соответствовать требованиям транспортировки грузов, обеспечивать сохранность товара при транспортировке и перегрузке в любое время года, при любых погодных условиях.

	7.2. Упаковка должна быть приспособлена к перегрузке погрузчиками.

	7.3. Товар должен быть упакован способом, не допускающим его перемещения внутри тары при транспортировке и перегрузке.

	7.4. Продавец несет ответственность за всякого рода порчу товара вследствие некачественной или ненадлежащей упаковки.

	

	8. ПРЕТЕНЗИИ И ПОРЯДОК ИХ РАССМОТРЕНИЯ

	8.1. Любая претензия на поступивший товар, в случае его несоответствия подробному описанию и технической спецификации к настоящему Договору, должна быть направлена Покупателем официальным письмом в течение гарантийного периода по электронной почте, получение рекламации также должно быть официально подтверждено Продавцом.

	8.2. Содержание и обоснование претензии должно быть подтверждено актом входного контроля и/или актом, составленным с участием представителей Покупателя и нейтральной компетентной организации.

	8.3. Акт должен содержать следующую информацию:

- наименование товара;

- количество по инвойсу;

- фактическое количество;

- веса брутто и нетто по упаковочному листу;

- фактический вес брутто и нетто;

- № Договора;

- дата поступления товара;

- дата проведения экспертизы.

	8.4. Акт должен содержать подробное описание установленных дефектов, с указанием метода их установления и должен составляться против каждой транспортной накладной.

	8.5. В претензионном письме должны содержаться требования Покупателя с приложением расчетов и копий транспортных накладных.

	8.6. Продавец обязан рассмотреть полученную претензию и предоставить ответ в течение 10 календарных дней с даты ее получения.

В случае, если по истечении указанного срока ответа от Продавца не последует, претензия считается им признанной.

	8.7. Претензии в отношении количества товара предъявляются в течение 6 месяцев со дня прибытия товара в пункт назначения.

	8.8. Претензии по качеству и срокам годности товара, предъявляются в течение всего срока гарантии плюс 30 календарных дней, при условии обнаружения недостатков в пределах срока гарантии.

	8.9. Дефектный, некомплектный или недостающий Товар должен быть заменен, доукомплектован или поставлен без промедления за счет Продавца в течение 30 календарных дней после принятия претензии.

	

	9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

	9.1. В случае просрочки в поставке товара против сроков, указанных в настоящем Договоре, Продавец должен уплатить Покупателю пеню в размере 0,5% от стоимости неисполненного обязательства, за каждый день просрочки, но не более 30% от суммы Договора.

В случае если просрочка поставки превысит 60 календарных дней, Покупатель имеет право отказаться от Договора или его части. В этом случае Продавец обязан уплатить Покупателю штраф за просрочку в поставке в размере 30% от суммы не поставленного товара.

	9.2. Если поставленные товары, не соответствуют стандартам, техническим условиям или другим требованиям, оговоренным Договором, а также в случае недопоставки или поставки некомплектных товаров с Продавца взыскивается штраф в размере 20% от стоимости товаров ненадлежащего качества, недопоставленного или некомплектного товара.

	9.3. Продавец обязан в течение 30 календарных дней заменить за свой счет товар несоответствующий стандартам, техническим условиям или другим требованиям, оговоренным Договором, а также в случае недопоставки или поставки некомплектных товаров, допоставить и/или доукомплектовать такой товар на соответствующий условиям Договора.

В случае невыполнения данного требования, Продавец должен уплатить Покупателю штраф в размере 0,07% от суммы дефектного, недопоставленного, неукомплектованного товара или товара, несоответствующего условиям Договора за каждый день просрочки, но не более 15% от суммы дефектного товара недопоставленного, некомплектного товара или товара, несоответствующего условиям Договора.

	9.4. Общая сумма штрафов не должна превышать 30% от суммы Договора.

	9.5. Продавец обязан уплатить сумму штрафа Покупателю, а также возместить расходы, понесенные Покупателем в течение 15 календарных дней со дня принятия претензии Покупателя. В случае неуплаты Продавцом штрафных санкций и не возмещения расходов, понесенных Покупателем выставленных в ходе исполнения настоящего договора, Покупатель вправе удерживать все начисленные штрафы и все обоснованные расходы при взаиморасчетах с Продавцом. Уплата штрафов не освобождает Продавца от выполнения договорных обязательств.

	9.6. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая обязательства по настоящему Договору, обязана возместить другой стороне причиненные таким неисполнением убытки, независимо от уплаты штрафных санкций, а также не освобождает виновную сторону от надлежащего выполнения договорных обязательств.

	

	10. ФОРС-МАЖОР

	10.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая обязательства по Договору, несет ответственность, если не докажет, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств (форс-мажор).

	10.2. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор) – это чрезвычайные, непреодолимые и непредвиденные при данных условиях обстоятельства, вызванные природными явлениями (землетрясения, оползни, ураганы, засухи и др.) или социально-экономическими обстоятельствами (состояние войны, блокады, запреты на импорт и экспорт в государственных интересах и др.), не зависящими от воли и действий сторон, в связи с которыми они не могут выполнить принятые обязательства.

	10.3. Подтверждение обстоятельств непреодолимой силы производится предоставлением оригинала сертификата выданного уполномоченным органом страны Продавца и/или Покупателя, в зависимости от того в чьей стране произошли такие обстоятельства.

	10.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств (форс-мажор), обязана в течении 5 календарных дней в письменной форме уведомить другую сторону о наступлении, предполагаемом сроке действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств и в течении 30 календарных дней предоставить сертификат или аналогичный документ уполномоченного органа.

	10.5. Если Покупателем не дано иных указаний в письменной форме, Продавец должен продолжать выполнение до практически разумного момента и заниматься поиском альтернативных и обоснованных средств исполнения, находящихся вне влияния форс-мажорных обстоятельств.

	

	11. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ

	11.1. Все споры, которые могут возникнуть между Сторонами в ходе исполнения настоящего Договора и не могут быть урегулированы мирным путем, подлежат разрешению в Ташкентском межрайонном Экономическом Суде в соответствии с регламентом данного суда и применением норм Законодательства Республики Узбекистан. Решение суда является окончательным и обязательным для обеих сторон.

Место проведения арбитража (или рассмотрения спора):

Ташкентский межрайонный экономический суд,

Узбекистан, 100097, Ташкент, ул. Чупанота, 6 

Тел: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48.

	

	12. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

	12.1. Все приложения к настоящему Договору, являются неотъемлемой частью Договора.

	12.2. Все изменения и дополнения к настоящему Договору действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме, подписаны обеими сторонами.

	12.3. Продавец не имеет права передавать третьим лицам исполнение настоящего Договора без письменного разрешения Покупателя.

	12.4. После подписания настоящего Договора, все предыдущие переговоры и переписка по нему теряют силу.

	12.5. Настоящий Договор подписан в двух экземплярах, по одному для каждой из Сторон на русском языке.

	12.6. Применимым правом к настоящему Договору является законодательство Республики Узбекистан, действующее на дату заключения настоящего Договора.

	12.7. Настоящий Договор, вступает в силу после подписания его обеими Сторонами.

	12.8. Срок действия настоящего Договора - до полного  выполнения обязательств сторонами и проведения взаимных расчетов.

	

	13. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	
	

	ПРОДАВЕЦ:
	ПОКУПАТЕЛЬ:

	ООО «___________»

Адрес: _______________________

Тел: 

ИНН: 

ОКЭД:________, ОКПО: _____________

Банк Продавца:

________________

ЦСОТ: __________________ (№ счета для оплаты)

МФО: _________

Г____________________
	ГУП «O’zmedimpeks»

Республика Узбекистан, 100007, Ташкент, 

ул. М. Улугбека, 32Б

Тел. (998-71) 268-25-44, 268-03-24, Факс (998-71) 268-36-01.

e-mail: uzmedimpeks@gmail.com
ИНН 200 523 284

ОКЭД 46460

Банк Покупателя:

р/с 2021 0000 2006 0011 8001

АО “КДБ Банк Узбекистан”, г. Ташкент

МФО 00842

ЗАКАЗЧИК:

Министерство здравоохранения Республики Узбекистан

100011, г. Ташкент, ул. Навои, 12

	

	14. ПОДПИСИ СТОРОН

	ПРОДАВЕЦ:

Директор       _____________________       ________ __.__.


	ПОКУПАТЕЛЬ:

Директор         _____________________       Ташпулатов А.П.


	Приложение № 1

	к Договору №UMI-2020/___ от ___.___.2020г.

	


	№

п/п
	Наименование товаров
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена

за ед., сум
	Общая сумма, сум

	1
	Наименование оборудования: 

Модель: 

Производитель: 
Страна происхождения: 

Год выпуска:
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Итоговая сумма:  
	


	ПРОДАВЕЦ:

Директор       _____________________       ________ ___.___.


	ПОКУПАТЕЛЬ:

Директор         _____________________       Ташпулатов А.П.


Проект договора для иностранных поставщиков

	ДОГОВОР №UMI-2020/___
	CONTRACT №UMI-2020/___

	
	

	г. Ташкент
	от __.__.2020г.
	Tashkent
	dd. __.__.2020

	
	

	Компания «Наименование компании» (страна регистрации компании), именуемая в дальнейшем «Поставщик» в лице Директора – ____________, действующего на основании Устава, с одной стороны, и Государственное унитарное предприятие «O’zmedimpeks», (Республика Узбекистан), именуемая в дальнейшем «Покупатель», в лице Директора – Ташпулатова Акрома Пахриддиновича, действующего на основании Устава, с другой стороны, вместе именуемые Стороны, на основании ___________________________________________________________ заключили настоящий Договор о нижеследующем:
	The company «Name of company», (company registration country), hereinafter referred to as the «Supplier» represented by ____________ – Director, acting on the basis of Charter, on the one part, State Unitary Enterprise «O’zmedimpeks», (Republic of Uzbekistan), hereinafter referred to as the «Buyer» represented by Tashpulatov Akrom Pakhriddinovich ‑ Director, acting on the basis of Charter, on the other part, together reffered to as the Parties, on the basis on the _________________________________________________________ concluded this Contract as follows:

	
	

	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
	1. SUBJECT OF THE CONTRACT

	1.1. Поставщик обязуется поставить, а Покупатель обязуется принять и оплатить медицинское оборудование, далее «Товар», на условиях оговоренным настоящим договором.
	1.1. The Supplier is obliged to deliver, and the Buyer is obliged to accept and pay the medical equipment, hereinafter referred to as the «Goods», on the terms stipulated by this contract.

	1.2. Наименование товара, ассортимент, количество, единица измерения, код ТН ВЭД товара, цена за единицу измерения, общая сумма, производитель товара, страна происхождения и другие дополнительные сведения по поставляемому товару, указываются в спецификации - Приложение №1 к настоящему договору, которое является его неотъемлемой частью.
	1.2. The name of the goods, assortment, quantity, unit of measure, HS code of the foreign economic activity of the goods, price per unit of measurement, total amount, manufacturer of the goods, country of origin and other additional information on the delivered goods are specified in the specifications - Annex No.1 to this contract, which is an integral part of it.

	1.3. Товары, указанные в Приложении №1, которые подлежат обяза-тельной регистрации, согласно действующему законодательству Республики Узбекистан, должны быть зарегистрированы в ГУП «Государственный Центр экспертизы и стандартизации лекарствен-ных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» Республики Узбекистан.
	1.3. The goods specified in Annex No. 1 which are subject for mandatory registration according to сurrent legislation of the Republic of Uzbekistan must be registered with State Unitary Enterprise "State Center for Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical Equipment" of the Republic of Uzbekistan.

	
	

	2. СРОКИ ПОСТАВКИ И ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ
	2. TERMS OF DELIVERY AND PERFORMANCE

	2.1. Товар, указанный в Приложении №1, поставляется в течение __ календарных дней со дня открытия безотзывного, делимого, документарного аккредитива.
	2.1. The goods specified in Annex No. 1 are delivered within __ calendar days from the date of opening an irrevocable, divisible, documentary letter of credit.

	2.2. К указанному сроку, товары должны быть изготовлены, испытаны, упакованы, замаркированы и поставлены на условиях поставки DAP-Ташкент.
	2.2. To the specified time, the goods must be manufactured, tested, packaged, marked and delivered on DAP-Tashkent delivery terms.

	2.3. Монтаж и/или обучение по товарным позициям, указанным в Приложении №1 к настоящему договору осуществляется Поставщиком в течение 30 календарных дней с даты получения уведомления от Покупателя, подтверждающего доставку товарных позиций до проектных мест.
	2.3. The installation and/or training for the commodity items specified in Annex №1 to the present contract shall be carried out by the Supplier within 30 calendar days from the date of receipt of the notice from the Buyer confirming the delivery of the goods to the project sites.

	2.4. Акт ввода в эксплуатацию и/или обучения на товарные позиции, указанные в Приложении №1 к настоящему договору подписывается руководителем проектного места (заведующий отделением или его заместитель) и уполномоченными представителями Поставщика и Покупателя.
	2.4. The act of commissioning and/or training for the goods items specified in Annex. №1 to the present contract shall be signed by the head of the project site (department manager or his deputy) and by authorized representatives of the Supplier and the Buyer.

	
	

	3. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
	3. TERMS OF DELIVERY

	3.1. Поставщик осуществляет поставку товара на условиях
DAP-Ташкент (Инкотермс-2010), пункт назначения:

a) при отгрузке воздушным транспортом – «Международный аэропорт Ташкент»;

b) при отгрузке автотранспортом – Таможенный пост ВЭД «Ark Buloq» №26003;/ Таможенный пост ВЭД «Авиа Юклар» № 00102 

c) при отгрузке железнодорожным транспортом – до ж/д станции «Ташкент-Товарный», код станции 722400.
	3.1. The Supplier delivers goods on the terms of DAP-Tashkent (Incoterms-2010), the destination:

a) by air – «Tashkent International Airport»;

b) by truck - Customs post of FEA «Ark Buloq» № 26003;/ Customs post of FEA «Avia Yuklar» № 00102

c) by railway - to railway station «Tashkent-Tovarniy», station code 722400.

	3.2. Датой поставки считается дата штемпеля таможенного поста пункта назначения на товаро-транспортной накладной, оформленной грузоотправителем или первым грузоперевозчиком.
	3.2. The date of delivery is the date of the stamp of the customs point of destination on the way bill issued by the consignor or the first carrier.

	3.3. Частичная отгрузка и/или досрочная поставка разрешена.
	3.3. Partial shipping and / or early delivery is allowed.

	3.4. Для ввоза товара на территорию Республики Узбекистан и его таможенной очистки, Поставщик обязан предоставить с товаром следующие документы, оформленные должным образом и без расхождений:

- Инвойс на русском или английском языке – 1 оригинал, 2 копии;

- Транспортная накладная – 1 оригинал, 2 копии;

- Упаковочный лист – 1 оригинал, 2 копии;

- Сертификат качества – 1 оригинал, 1 копия;

- Регистрационное удостоверение или письмо, выданное Государственным Центром экспертизы и стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» Республики Узбекистан – 2 копии;

- Сертификат Соответствия или письмо, выданные уполномоченным органом “УзСтандарт” – 1 оригинал, 1 копия;

В случае необходимости Поставщик также предоставляет:

- Гигиенический сертификат или письмо, выданное ЦГСЭН МЗ РУз – 1 оригинал;

- любые другие разрешительные документы уполномоченных органов Республики Узбекистан не предусмотренные настоящим договором, которые согласно действующему законодательству Республики Узбекистан могут потребоваться при оформлении товара в таможенный режим ИМ-40.
	3.4. For the import of goods into the territory of the Republic of Uzbekistan and its Custom’s clearance, the Supplier must provide the following documents with the goods, duly executed and without any discrepancies:

- Invoice in Russian or English - 1 original, 2 copies;

- Way bill -1 original, 2 copies;

- Packing List -1 original, 2 copies;

- Certificate of Quality - 1 original, 1 copy;

- Registration certificate or letter, issued by the SUE «The State Center for Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical Equipment» of the Republic of Uzbekistan – 2 copies;

- Certificate of conformity or letter issued by the authorized department of “UzStandart” -1 original, 1 copy;

If necessary, the Supplier also provides:

- Certificate of Hygiene or letter, issued by the CSSEI of the Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan – 1 original;

- any other permissive documents of the authorized bodies of the Republic of Uzbekistan are not provided for by present contract, which may be required according to the current legislation of the Republic of Uzbekistan during registration of the Goods to IM-40 Customs mode.

	3.5. В случае возникновения необходимости проведения работ по сертификации товаров поставляемых в Узбекистан, Покупатель может провести данные работы от своего имени на основании официальной заявки Поставщика, при этом расходы по проведению сертификации относятся на счет Поставщика.
	3.5. In case of necessaty to carry out certification of goods delivered to Uzbekistan, the Buyer can carry out these works on his own behalf on the basis of the official application of the Supplier, while the costs of certification are charged to the Supplier.

	3.6. До предоставления полного и правильно оформленного пакета документов указанного в п. 3.4. договора, все расходы по хранению Товара, а также расходы по таможенному оформлению Товара до его перехода в режим ИМ-40 (свободное обращение) относятся на счет Поставщика.
	3.6. Prior to the submission of a complete and properly executed package of documents specified in clause 3.4 of the contract, all expenses for storage of goods, as well as expenses for Customs clearance of the Goods before their transition to the IM-40 regime (free circulation) to be paid by the Supplier.

	
	

	4. ПОРЯДОК ИЗВЕЩЕНИЯ ОБ ОТГРУЗКЕ
	4. SHIPMENT NOTIFICATION PROCEDURE

	4.1. Поставщик, не позднее, чем за 5 рабочих дней до начала отгрузки, направляет Покупателю по электронной почте подтверждение о готовности к отгрузке с приложением проектов следующих отгрузочных документов в электронном виде:

- Инвойс - 1 копия;

- Упаковочный лист - 1 копия.
	4.1. The Supplier, not later than 5 working days prior shipment, is obliged to send to the Buyer by e-mail confirmation of readiness for shipment with the application of the following shipping documents in electronic form:

- Invoice - 1 copy;

- Packing list - 1 copy.

	4.2. Покупатель обязуется согласовать предоставленные отгрузочные документы либо предоставить обоснованную формулировку вносимых изменений в течение 2 рабочих дней после предоставления Продавцом документов указанных в п.4.1. 
	4.2. The Buyer is obliged to coordinate provided shipping documents or to provide reasoned formulation of the changes made within 2 working days after the Supplier has provided the documents specified in p.4.1.

	4.3. В случае, если Поставщик после согласования с Покупателем предоставленных документов, представит неверно оформленные отгрузочные документы, все дополнительные расходы Покупателя связанные с хранением и оформлением соответствующих документов на поставленные грузы, будут отнесены на счет Поставщика.
	4.3. In case of the Supplier, after agreeing with the Buyer of the submitted documents, submits the incorrectly executed shipping documents, all additional costs incurred by the Buyer relating to the storage and processing of the relevant documents for the delivered goods will be charged to the Supplier's account.

	4.4. После отгрузки, Поставщик в течение 48 часов направляет Покупателю по электронной почте официальное уведомление, с указанием: № договора, даты отгрузки, наименования товара, количества мест, веса нетто и брутто, номера транспортной накладной и стоимости отгруженной партии товара.
	4.4. After the shipment, the Supplier should send to the Buyer an official notification within 48 hours via e-mail with indication of the contract number, the date of shipment, the name of the goods, the number of seats, the net and gross weight, the number of the way bill and the value of the shipped part of the goods.

	4.5. К уведомлению прикладываются следующие документы:

- Транспортная накладная – 1 копия;

- Инвойс – 1 копия;

- Упаковочный лист– 1 копия.
	4.5. The following documents shall be attached to the notification:

- Waybill - 1 copy;

- Invoice - 1 copy;

- Packing list – 1 copy.

	
	

	5. ЦЕНА ТОВАРА И ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА
	5. PRICE OF GOODS AND TOTAL AMOUNT OF CONTRACT

	5.1. Цены на товары, указанные в Приложении №1, установлены в ЕВРО / Долларах США (выбрать нужное) и понимаются на условиях поставки DAP-Ташкент (ИНКОТЕРМС 2010), являются фиксированными на весь срок действия договора и изменению не подлежат.
	5.1. The prices for the goods specified in Annex №1 are established in EURO / USD (select the required) and are understood on the DAP-Tashkent delivery terms (INCOTERMS 2010), are fixed for the entire term of the contract and are not subject to change.

	5.2. Цены на товары, указанные в Приложении №1, включают в себя: стоимость Товара, экспортной упаковки, маркировки, погрузки и транспортировки, а также расходы, связанные с оформлением экспортных документов.
	5.2. The prices for the goods specified in Annex №1 include: the cost of the Goods, export packaging, marking, loading and transportation, as well as costs associated with the execution of export documents.

	5.3. Общая сумма Договора составляет: 000’000,00 (сумма прописью) ЕВРО/ Долларах США (выбрать нужное).
	5.3. The total amount of the Contract is: 000,000,000 (amount in words)  EURO/ USD (select the required).

	
	

	6. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
	6. PAYMENT TERMS AND CONDITIONS

	6.1. Платежи производятся путем открытия безотзывного, делимого, документарного аккредитива на сумму 000’000,00 (сумма прописью)  ЕВРО/ Долларах США (выбрать нужное) открываемого Покупателем со сроком действия 240 календарных дней.
	6.1. Payments are made by opening an irrevocable, divisible, documentary letter of credit in the amount of 000,000,000 (amount in words) EURO / USD (select the required) opened by the Buyer with a validity of 240 calendar days.

	6.2. При необходимости, сроки действия аккредитива по согласованию Сторон могут быть продлены.
	6.2. If necessary, the validity period of the letter of credit as agreed by the Parties may be extended.

	6.3. Открываемый согласно п.6.1. аккредитив должен иметь указание на его подчинение «Унифицированные правила и обычаи документарных аккредитивов», публикация Международной Торговой палаты №600, Франция, Париж-2007г.
	6.3. Opened in accordance with paragraph 6.1. letter of credit must be an indication of its submission, «Uniform Customs and Practice Documentary Credits», a publication of the International Chamber of Commerce, № 600, France, Paris, 2007.

	6.4. В условиях аккредитива указывается следующее:

- досрочная отгрузка разрешена (в этом случае документы, выпущенные раньше открытия аккредитива принимаются);

- отгрузка производится из (Указать страны отгрузки);

- отсутствие наименования товара в железнодорожной (авиа, авто) накладной допускается;

- расхождение веса брутто/нетто в документах допускается;

- документы на русском и/или английском языках принимаются.
	6.4. In the letter of credit shall be specified the following:

- early shipment is allowed (in this case the documents issued before the openning the letter of credit are accepted);

- shipment is made from (indicate the country of shipment);
- the absence of the item in the railway (air, auto) waybill is allowed;

- discrepancy of gross / net weights in the documents is allowed;

- documents in Russian and / or English are accepted.

	6.5. Все расходы по изменению условий аккредитива, относятся на счет инициирующей Стороны.
	6.5. All costs for changing the terms of the letter of credit are charged to the account of the initiating Party.

	6.6. Аккредитив открывается через АО «КДБ Банк Узбекистан»,
г. Ташкент.
	6.6. The Letter of Credit shall be issued by JSC «KDB Bank Uzbekistan», Tashkent.

	6.7. Валюта платежа – ЕВРО/ Долларах США (выбрать нужное)
	6.7. Currency of payment – EURO / USD (select the required)

	6.8. Оплата с аккредитива производится следующим образом:
	6.8. Payment from the letter of credit to be effected as follows:

	6.8.1. 70% договорной стоимости поставленной партии товара (согласно Приложению №1 спецификации к договору) оплачивается по предоставлению Продавцом в банк Покупателя следующих документов:

- Инвойс (счет-фактура) на оплату 70% стоимости поставленной партии товара - 1 оригинал, 2 копии;

- Транспортная накладная со штемпелем таможенного пункта назначения о прибытии груза – 1 копия;

- Грузовая таможенная декларация ИМ-70/74 со штрих кодом таможенного органа Республики Узбекистан на русском языке - 1 копия;
	6.8.1. 70% of the contract value of the delivered part of the goods (according to Аnnex №1 of specification to the contract) against presentation of the following documents to the Buyer's bank:

- Commercial Invoice for payment of the 70% of the cost of the delivered part of the goods - 1 original, 2 copies;

- Way bill with a stamp of the Customs point of destination about arrival of the Goods - 1 copy;

- Cargo Customs declaration IM-70/74 with bar code of the customs body of the Republic of Uzbekistan made in Russian - 1 copy;



	6.8.2. 30% договорной стоимости поставленной партии товара (согласно Приложению №1 спецификации к договору) оплачиваются по предоставлению Продавцом в банк Покупателя следующих документов:

- Инвойс (счет-фактура) на оплату 30% стоимости поставленной партии товара - 1 оригинал, 2 копии;
- Грузовая таможенная декларация ИМ-40 со штрих кодом таможенного органа Республики Узбекистан на русском языке - 1 копия.
	6.8.2. 30% of the contract value of the delivered part of the goods (according to Annex №1 of specification to the contract) shall be paid upon the Supplier's provision the following documents to the Buyer's bank:

- Commercial Invoice for payment of the 30% of the cost of the delivered part of the goods - 1 original, 2 copies;

- Cargo Customs declaration IM-40 with bar code of the customs body of the Republic of Uzbekistan made in Russian - 1 copy.

	6.9. Все банковские расходы на территории Республики Узбекистан – за счет Покупателя, за пределами Республики Узбекистан – за счет Поставщика.
	6.9. All bank charges on the territory of the Republic of Uzbekistan - at the expense of the Buyer, outside the Republic of Uzbekistan - at the Supplier's expense.

	
	

	7. КАЧЕСТВО ТОВАРА И ГАРАНТИИ
	7. QUALITY OF GOODS AND GUARANTEES

	7.1. Качество поставляемых товаров должно соответствовать сертификату качества Товара и требованиям настоящего договора.
	7.1. The quality of the delivered goods must comply with the quality certificate of the Goods and the requirements of this contract.

	7.2. Поставщик гарантирует, что:
	7.2. The Supplier warrants that:

	a) Все товары, указанные в Приложении №1, являются новыми – произведенными не ранее 2020г;
	a) All goods specified in Annex №1 are new - produced not earlier than 2020;

	b) Поставляемый товар соответствует высокому уровню техники и техническим условиям, а также требованиям стандартов: ISO 9001; ISO 13485:2003; ISO 7151:1988, ISO 7741:1986; ГОСТ 19126-79 или другому стандарту на данный вид инструмента.
	b) The delivered goods correspond to the high level of engineering and technical conditions, as well as the standards: ISO 9001; ISO 13485:2003; ISO 7151:1988, ISO 7741:1986; GOST 19126-79 or another standard for this type of tool.

	c) Комплектность поставляемого Товара полностью отвечает условиям договора и обеспечивает выполнение заявленных в технической документации функциональных возможностей;
	c) The completeness of the supplied Goods fully meets the terms of the contract and ensures the fulfillment of the functionality stated in the technical documentation;

	d) Технические параметры, тип, модель товара соответствуют данным указанным в Спецификации Приложение №1, которая является неотъемлемой частью настоящего Договора;
	d) Technical parameters, type, model of the goods correspond to those specified in the Specification Annex №1, which is an integral part of this Contract;

	e) Поставляемый товар свободен от любых прав или притязаний третьих лиц, которые основаны на промышленной или интеллектуальной собственности.
	e) The delivered goods are free from any rights or claims of third parties that are based on industrial or intellectual property.

	7.3. В случае если Покупателю и/или его клиентам будут предъявлены третьими лицами какие-либо претензии и/или иски, основанные на нарушении их прав промышленной собственности, Поставщик обязан урегулировать такие претензии и/или иски за свой счет и возместить все убытки, включая расходы, понесенные Покупателем и/или его клиентами.
	7.3. In case third persons make any claims to the Buyer or the Buyer's clients based on the violation of their rights of industrial property or other intellectual property, the Supplier must settle such claims and/or suits at his own expense and indemnify all the losses, including expenses incurred by the Buyer and/or his clients.

	7.4. Покупатель должен в 10-ти дневный срок, после того, как он узнал о предъявленных ему и/или его клиентам таких претензиях и/или исках, известить о них Поставщика.
	7.4. The Buyer must within 10 days after he learned about such claims and/or suits made against him and/or his clients notify the Supplier about them.

	7.5. Все текстовые (инструкции) материалы должны быть выполнены на русском или английском языке. В случае отсутствия технической документации в ящиках, поставка считается некомплектной, и допустимый срок хранения исчисляется в этом случае со дня поступления полного комплекта технической документации в адрес, указанный Покупателем.
	7.5. All text (instructions) materials must be written in Russian or English. In the absence of technical documentation in the boxes, the delivery is considered incomplete, and the acceptable storage period is calculated in this case from the date of receipt of the full set of technical documentation to the address specified by the Buyer.

	7.6. Гарантийный срок эксплуатации, поставляемого оборудования предусматривается в Приложение №1 к настоящему договору.
	7.6. The warranty period of operation, of the supplied equipment is provided in Annex №1 to this contract.

	7.7. Срок гарантийного обслуживания, предусмотренный техническими условиями и стандартами на поставляемый Товар должен составлять не менее 24 месяцев и подтверждаться гарантийным талоном выдаваемым при монтаже Поставщиком или сервисным центром Поставщика на территории Республики Узбекистан.

7.7.1. Поставшик обязуется за свой счет направить своих специалистов или специалистов своего сервисного центра на место монтажа оборудования для устранения возникших дефектов попадающих под гарантийные обязательства.
	7.7. The warranty service period provided by the technical conditions and standards for the Goods to be delivered shall be not than less 24 months and be confirmed by a warranty coupon issued by the Supplier or the Supplier's service center in the territory of the Republic of Uzbekistan.

7.7.1. The Supplier undertakes, at his own expense, to send specialists or specialists of service center to the place where the equipment is installed to eliminate the defects that have occurred under the warranty obligations.

	7.8. Поставщик обязуется устранить возникшие дефекты в течение 30 дней с даты получения уведомления Покупателя.
	7.8. The Supplier undertakes to eliminate the defects within 30 days from the date of receipt of the Buyer's notice.

	7.9. Если устранение дефектов производится по согласованию между Сторонами силами Покупателя, Поставщик обязан возместить ему связанные с этим расходы.
	7.9. If the elimination of defects upon agreement between the parties is made by the forces of the Buyer, the Supplier is obliged to reimburse him of the costs associated with this.

	7.10. В случае не осуществления или отказа Продавцом от осуществления гарантийных обязательств в предусмотренные настоящим договором сроки Поставщик предоставляет неоспоримое право Покупателю осуществить необходимые действия для восстановления качества Товара путем привлечения услуг третьих лиц, с последующим возмещением Продавцом всех сумм, затраченных Покупателем на оплату указанных работ, материалов.
	7.10. In case that the Supplier fails to exercise or refuses to perform warranty obligations within the terms provided for in this contract, the Supplier grants the Buyer the undisputed right to take the necessary actions to restore the quality of the Goods by attracting the services of third parties, with subsequent reimbursement by the Supplier of all the amounts spent by the Buyer to pay for these works and materials.

	7.11. Возмещение расходов Покупателя предусмотренных п.п.7.9, 7.10. настоящего договора производится Продавцом в течение 7 дней от даты получения Продавцом требования Покупателя с приложением документов, подтверждающих понесенные расходы.
	7.11. Reimbursement of the Buyer's expenses stipulated in paragraphs 7.9, 7.10. of this contract shall be made by the Supplier within 7 days from the date of receipt by the Supplier of the Buyer's claim with attachment of documents confirming the expenses incurred.

	7.12. В течение 30 календарных дней с даты вступления договора в силу, Поставщик должен выпустить на имя Покупателя Банковскую гарантию (в формате СВИФТ сообщения – MT 760) на исполнение договора (Performance Security) в размере 5% от общей стоимости Договора (0’000,00 ЕВРО/ Долларах США (выбрать нужное)). Банковская гарантия предоставляется не менее чем на 240 дней и должна покрывать срок поставки, оформления грузовой таможенной декларации ИМ-40. При этом Поставщик обязан продлить срок действия Банковской гарантии на период действия двухлетнего гарантийного срока с даты последней поставки.

Сумма банковской гарантии на исполнение договора будет уменьшена до 2% (0’000,00 ЕВРО/ Долларах США (выбрать нужное)) от суммы договора на период действия двухлетнего гарантийного срока.

В случае невозможности выпуска Продавцом Банковской гарантии на имя Покупателя, Поставщик в качестве обеспечения исполнения обя-зательств по договору переводит на счет Покупателя денежный за-даток в размере 5% от общей стоимости Договора (0’000,00 ЕВРО/ Долларах США (выбрать нужное)) на основании подписанного между Сторонами Договора об обеспечении обязательств исполнения импортного договора.

Сумма договора об обеспечении обязательств исполнения импортного договора будет уменьшена до 2% (0’000,00 ЕВРО/ Долларах США (выбрать нужное)) от суммы договора на период действия двухлетнего гарантийного срока.
	7.12. Within 30 calendar days from the date of the contract’s entering into force, the Supplier must issue a Bank Guarantee (in the SWIFT message format - MT 760) for execution of the Contract (Performance Security) in the amount of 5% of the total value of the Contract (EURO / USD (select the required) 0’000,00). The Bank guarantee shall be submitted for a period no less than 240 days and also must cover the period of delivery, registration of cargo customs declaration IM-40. In this case, the Supplier is obliged to extend the validity of the Bank guarantee for the period of the two-year of the guarantee period from the date of the last delivery.

The amount of the bank guarantee for the performance of the contract will be reduced up to 2% (EURO / USD (select the required) 0’000,00) of the contract amount for the period of the two-year of the guarantee period.

In case of impossibility issuing the Bank guarantee by the Supplier in the name of the Buyer, as a security for the performance of obligations under the contract, the Supplier transfers a deposit of 5% of the total value of the Contract (EURO / USD (select the required) 0’000,00)  to the Buyer's account on the basis of an Agreement signed between the Parties to secure the obligations of performance of the import contract.

The amount of the Agreement on security obligations of the contract will be reduced up to 2% (EURO / USD (select the required) 0’000,00)  of the contract amount for the period of the two-year of the guarantee period.

	7.13. Сроки действия банковской гарантии, при необходимости, могут быть продлены по согласованию Покупателя и Поставщика.
	7.13. The validity of the bank guarantee, if it’s necessary, may be extended upon agreement between the Buyer and the Supplier.

	7.14. Все расходы по предоставлению банковской гарантии относятся на счет Поставщика.
	7.14. All costs related to the provision of the bank guarantee are charged to the Supplier's account.

	
	

	8. УПАКОВКА
	8. PACKAGING

	8.1. Поставщик должен отгрузить товар в экспортной упаковке, обеспечивающей сохранность груза от повреждений при перевозке его по железной дороге и смешанным транспортом с учетом нескольких перегрузок в пути, а также длительного хранения с температурным режимом +10 +20°С. Для прочих сопутствующих товаров (реагенты и т.д.) должен соблюдаться специальный температурный режим, применимый к ним.
	8.1. The Supplier must ship the goods in an export package ensuring the safety of the cargo from damage when transporting it by rail and mixed transport, taking into account several overloads in transit, as well as long-term storage with a temperature regime of +10 + 20 ° C. For other related products (reagents, etc.), the special temperature regime applicable to them must be observed.

	8.2. Упаковка должна быть приспособлена к перегрузке погрузчиками.
	8.2. Packaging must be adapted to overload by loaders.

	8.3. Товар должен быть упакован способом, не допускающим его перемещения внутри тары при транспортировке и перегрузке.
	8.3. The goods shall be properly fixed inside the package to preserve possible damage and breakage during transportation and transshipment.

	8.4. Упаковка должна обеспечивать также сохранность товара при перевалке (перегрузке) на складах Покупателя.
	8.4. Packing shall also protect the goods during transshipment (overload) of goods at the Buyer's warehouses.

	8.5. В каждый ящик вкладывается упаковочный лист на русском или английском языке в двух экземплярах и сертификат качества в двух экземплярах.
	8.5. The Supplier shall pack in to an every case the packing list in duplicate and quality certificate in  two duplicate.

	8.6. В упаковочном листе на русском или английском языке должны быть указаны: № договора, наименование товара, их тип (модель), количество, серийный номер, дата выпуска (или срок годности), вес брутто каждого типа товара, вес нетто каждого типа товара.
	8.6. In the packing list in English or Russian, the contract number, the name of the goods, their type (model), quantity, serial number, date of issue (or expiration date), gross weight of each type of goods, net weight of each type of goods should be indicated.

	8.7. Поставщик несет ответственность за всякого рода порчу товара вследствие некачественной или ненадлежащей упаковки.
	8.7. The Supplier is responsible for any kind of damage to the product due to poor quality or improper packaging.

	
	

	9. МАРКИРОВКА
	9. MARKING

	9.1. На каждое грузовое место, с трех сторон отчетливо несмываемой краской наносится на русском или английском языке, следующая маркировка:

- ДОГОВОР №UMI-2020/___ от  __.__.2020г.

- Поставщик/Грузоотправитель: «Наименование компании» (страна регистрации компании)
- Покупатель/Грузополучатель: ГУП «O’zmedimpeks».

- Заказчик: Министерство Здравоохранения Республики Узбекистан.

- Место назначения: г. Ташкент, Республика Узбекистан («Международный аэропорт Ташкент» / терминал «Ark Buloq», код 26003 / Таможенный пост ВЭД «Авиа Юклар» № 00102 ж/д станция «Ташкент-Товарный», код станции 722400);

- Место № _____  Вес брутто _________ Вес нетто _______;

- Обозначения: "Верх", "Осторожно", "Оберегать от влаги".
	9.1. On each cargo space on three sides it is applied clearly, indelibly in Russian or English, the following marking:

- CONTRACT №UMI-2020/___ dd. __.__.2020
- Supplier/Consignоr: «Name of company», (company registration country).

- Buyer/ Consignee: SUE «O’zmedimpeks».

- Customer: The Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan.

- Place of destination: Tashkent, the Republic of Uzbekistan («International Airport Tashkent» / Terminal «Ark Buloq» / Customs Terminal of FEA «Avia Yuklar» № 00102/railway station «Tashkent-Tovarniy», сode station 722400);

- Case №. _________Gross weight _________ Net weight _________

- Warning instructions:“Upside here”,“Handle with care","Keep from water".

	9.2. Места (ящики) нумеруют дробными числами, при этом числитель означает порядковый номер, а знаменатель общее количество мест партии товара.
	9.2. Packages (cases) shall be numbered in fractions, the numerator, including the original number of package and the denominator showing the total number of packages of the Lot.

	
	

	10. ПОРЯДОК СДАЧИ И ПРИЕМКИ ТОВАРА
	10. PROCEDURE OF DELIVERY AND ACCEPTANCE OF GOODS

	10.1. Товар считается сданным Поставщиком и принятым Покупателем:

- по качеству – согласно сертификату качества, выданного производителем;

- по количеству мест и весу - согласно товаротранспортным документам;

- по количеству изделий – согласно спецификации и упаковочным листам и подписанному Сторонами Акту приема-передачи товаров.
	10.1. The goods shall be deemed to be delivered by the Supplier and accepted by the Buyer:

- in regards of quality – according to the quality certificate, issued by a manufacturer;

- in regards of quantity of places and weight - according to commodity-transport documents;

- in regards of quantity of products - according to the specification and packing lists and the of acceptance certificate of goods signed by the Parties.

	10.1.1. Составление и подписание Акта приема-передачи товара является обязательной процедурой для принятия товара от Поставщика. В данном случае, представитель Покупателя, совместно с уполномоченным представителем Поставщика, проверяет количество и комплектность изделий на территории своего склада, после чего Стороны подписывают Акт приема-передачи товара.
	10.1.1. The preparation and signing of the acceptance certificate of goods is a mandatory procedure for the acceptance of goods from the Supplier. In this case, the Buyer, together with the authorized representative of the Supplier, checks the quantity and completeness of products in the territory of their warehouse, after which the Parties sign the of acceptance certificate of goods.

	10.2. В случае несоответствия качества и количества Товара товарно-сопроводительным документам и условиям настоящего договора, Покупатель имеет право выставить Продавцу претензию в соответствии с разделом 11 настоящего договора.
	10.2. In case of a discrepancy between the quality and quantity of the Goods to the accompanying documents and the terms of this contract, the Buyer has the right to present the Supplier a claim in accordance with section 11 of the present contract.

	
	

	11. ПРЕТЕНЗИИ И ПОРЯДОК ИХ РАССМОТРЕНИЯ
	11. CLAIMS AND PROCEDURE FOR THEIR REVIEW

	11.1. Любая претензия на поступивший товар, в случае его несоответствия подробному описанию и технической спецификации к настоящему Договору, должна быть направлена Покупателем официальным письмом в течение гарантийного периода по электронной почте, получение рекламации также должно быть официально подтверждено Продавцом.
	11.1. Any claim for the received goods, if it does not correspond to the detailed description and the technical specification for this Contract, must be sent by the Buyer by an official letter during the guarantee period by e-mail, receipt of the complaint must also be formally confirmed by the Supplier.

	11.2. Содержание и обоснование претензии должно быть подтверждено актом входного контроля и/или актом, составленным с участием представителей Покупателя и нейтральной компетентной организации.
	11.2. The content and substantiation of the claim must be confirmed by an act of incoming inspection and/ or an act drawn up with the participation of a representatives of the Buyer and a neutral competent organization.

	11.3. Акт должен содержать следующую информацию:

- наименование товара;

- количество по инвойсу;

- фактическое количество;

- веса брутто и нетто по упаковочному листу;

- фактический вес брутто и нетто;

- № договора;

- дата поступления товара;

- дата проведения экспертизы.
	11.3. The act must contain the following information:

- Name of the goods;

- the amount of the invoice;

- actual quantity;

- Gross and net weights by packing list;

- Actual gross and net weight;

- Contract number;

- the date of receipt of the goods;

- date of examination.

	11.4. Акт должен содержать подробное описание установленных дефектов, с указанием метода их установления и должен составляться против каждой транспортной накладной.
	11.4. The act should contain a detailed description of the identified defects, indicating the method of their establishment and should be drawn up against each way bill.

	11.5. В претензионном письме должны содержаться требования Покупателя с приложением расчетов и копий транспортных накладных.
	11.5. The claim letter must contain the requirements of the Buyer with the application of calculations and copies of the waybills.

	11.6. Поставщик обязан рассмотреть полученную претензию и предоставить ответ в течение 10 календарных дней с даты ее получения.

В случае, если по истечении указанного срока ответа от Поставщика не последует, претензия считается им признанной.
	11.6. The Supplier is obliged to review the received claim and provide a reply within 10 calendar days from the date of receipt.

If the Supplier does not respond after the specified deadline, the claim is deemed to be recognized.

	11.7. Претензии в отношении количества товара предъявляются в течение 2 месяцев со дня прибытия товара в пункт назначения.
	11.7. Claims in relation to the quantity of the goods are made within 2 months from the date of arrival of the goods to the destination.

	11.8. Претензии по качеству и срокам гарантийного обслуживания товара, предъявляются в течение всего срока гарантии плюс 30 дней, при условии обнаружения недостатков в пределах срока гарантии.
	11.8. Claims on the quality and shelf life of the goods are presented during the whole warranty period plus 30 days, provided defects are discovered within the guarantee period.

	
	

	12. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
	12. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

	12.1. В случае просрочки в поставке товара против сроков, указанных в настоящем договоре, Поставщик должен уплатить Покупателю пеню в размере 0,5% от стоимости неисполненного обязательства, за каждый день просрочки, но не более 30% от суммы договора.

В случае если просрочка поставки превысит 90 дней, Покупатель имеет право отказаться от договора или его части. В этом случае Поставщик обязан уплатить Покупателю штраф за просрочку в поставке в размере 30% от суммы не поставленного товара.
	12.1. In case of delay in delivery of goods against the dates specified in this contract, the Supplier must pay to the Buyer penalty at the rate of 0,5% of the value of the default, for each day of delay, but not more than 30% of the contract amount.

If the delay in delivery exceeds 90 days, the Buyer has the right to refuse the contract or part thereof. In this case, the Supplier is obligated to pay the Buyer a penalty for delay in delivery in the amount of 30% of the amount of the goods not delivered.

	12.2. Если поставленные товары, не соответствуют стандартам, техническим условиям или другим требованиям, оговоренным договором, а также в случае недопоставки или поставки некомплектных товаров с Поставщика взыскивается штраф в размере 20% от стоимости товаров ненадлежащего качества, недопоставленного или некомплектного товара.
	12.2. If the delivered goods do not comply with the standards, technical conditions, or other requirements stipulated by the contract, as well as in case of short delivery or delivery of incomplete goods, the Supplier must pay a fine of 20% of the cost of goods of improper quality, short or incomplete goods.



	12.3. Поставщик обязан в течение 90 дней заменить товар несоответствующий стандартам, техническим условиям или другим требованиям, оговоренным договором, а также в случае недопоставки или поставки некомплектных товаров, допоставить и/или доукомплектовать такой товар на соответствующий условиям договора, на условиях поставки DAP-Ташкент.

В случае невыполнения данного требования, Поставщик должен уплатить Покупателю штраф в размере 0,07% от суммы дефектного, недопоставленного, неукомплектованного товара или товара, несоответствующего условиям договора за каждый день просрочки, но не более 15% от суммы дефектного товара недопоставленного, некомплектного товара или товара, несоответствующего условиям договора.
	12.3. The Supplier is obliged within 90 days to replace the goods which are not meet the standards, technical conditions or other requirements stipulated by the contract, and also in case of short delivery or delivery of incomplete goods, add and/or complete such goods to corresponding to the terms of the contract, on the terms of delivery of DAP-Tashkent.

In case of failure to comply with this requirement, the Supplier must pay to the Buyer a pennalty in the amount of 0.07% of the amount of the defective, insufficient, incomplete goods or goods which are not corresponding to the terms of the contract for each day of delay, but not more than 15% of the defective goods amount of the short, incomplete product or goods that do not comply with the terms of the contract.



	12.4. В случае не использования выставленного аккредитива, Поставщик по требованию Покупателя уплачивает Покупателю штраф в размере 5% от суммы неиспользованной части аккредитива путем прямого перевода на счет Покупателя в течение 10-ти календарных дней с момента аннуляции аккредитива.
	12.4. In case of non-use of L/C issued the Supplier by demand of the Buyer and within 10 calendar days from the moment of L/C cancellation shall pay to the Buyer 5 % penalty of the value of unused part of L/C by direct money transfer to the Buyer’s account.

	12.5. В случае не предоставления уведомления или позднего уведомления Покупателя о произведенной отгрузке, Поставщик уплачивает Покупателю штраф в размере 0,1% от суммы отгруженного товара.
	12.5. In case of failure to provide notice or late notification to the Buyer regarding shipment, the Supplier shall pay to the Buyer a penalty of 0.1% of the shipped goods.

	12.6. Общая сумма штрафов не должна превышать 30% от суммы договора.
	12.6. Total amount of penalty must not exceed 30% of the Contract Price.

	12.7. Поставщик обязан уплатить сумму штрафа Покупателю в течение 15 календарных дней со дня принятия претензии Покупателя. В случае неуплаты Продавцом штрафных санкций выставленных в ходе исполнения настоящего договора, Покупатель вправе удерживать все начисленные штрафы и все обоснованные расходы при взаиморасчетах с Продавцом. Уплата штрафов не освобождает Поставщика от выполнения договорных обязательств.
	12.7. The Supplier must pay the penalty amount to the Buyer within 15 calendar days from the date of acceptance of the Supplier's claim. In the event of non-payment by the Supplier of the penalties imposed during the execution of this contract, the Buyer shall be entitled to withdraw all accrued penalties and all reasonable expenses when making settlements with the Supplier. Payment of penalties does not relieve the Supplier from fulfillment of contractual obligations.

	12.8. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая обязательства по настоящему договору, обязана возместить другой стороне причиненные таким неисполнением убытки, независимо от уплаты штрафных санкций, а также не освобождает виновную сторону от надлежащего выполнения договорных обязательств.
	12.8. The party that failed to fulfill or improperly fulfilled its obligations under this contract is obliged to reimburse the other party for the losses caused by such default, irrespective of the payment of penalties, and also does not release the guilty party from proper performance of contractual obligations.

	
	

	13. ФОРС-МАЖОР
	13. FORCE MAJEURE

	13.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая обязательства по договору, несет ответственность, если не докажет, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств (форс-мажор).
	13.1. The Party that failed to fulfill or improperly fulfilled the obligations under the contract is liable if it does not prove that the proper execution was impossible due to force majeure, that is, extraordinary circumstances that are unavoidable under the given circumstances (force majeure).

	13.2. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор) – это чрезвычайные, непреодолимые и непредвиденные при данных условиях обстоятельства, вызванные природными явлениями (землетрясения, оползни, ураганы, засухи и др.) или социально-экономическими обстоятельствами (состояние войны, блокады, запреты на импорт и экспорт в государственных интересах и др.), не зависящими от воли и действий сторон, в связи с которыми они не могут выполнить принятые обязательства.
	13.2. Force-majeure – this is an extraordinary, compelling and unexpected circumstances under the given conditions, caused by natural phenomenon (earthquakes, landslides, hurricanes, drought, etc.), or socio-economic circumstances (a state of war, blockades, prohibition of import and export in the public interest, etc.) beyond the Parties’ will and actions, in connection with which they can not fulfill their commitments.

	13.3. Подтверждение обстоятельств непреодолимой силы производится предоставлением оригинала сертификата, выданного уполномоченным органом страны Поставщика и/или Покупателя, в зависимости от того в чьей стране произошли такие обстоятельства.
	13.3. Confirmation of force majeure circumstances to be made by presentation of the original of the certificate issued by the authorized body of the country of the Supplier and/or the Buyer, depending in whose country such circumstances occurred.

	13.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств (форс-мажор), обязана в течение 5 календарных дней в письменной форме уведомить другую сторону о наступлении, предполагаемом сроке действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств и в течение 30 календарных дней предоставить документ уполномоченного органа, подтверждающий данные форс-мажорные обстоятельства.
	13.4. The Party fails to fulfill its obligations (force-majeure) is required within 5 calendar days notify the other Party in writing of the occurrence, expected duration and cessation of the above circumstances and within 30 calendar days to provide document of the authorized body confirming these force majeure circumstances.

	13.5. Если Покупателем не дано иных указаний в письменной форме, Поставщик должен продолжать выполнение до практически разумного момента и заниматься поиском альтернативных и обоснованных средств исполнения, находящихся вне влияния форс-мажорных обстоятельств.
	13.5. If the Buyer does not give other instructions in writing, the Supplier shall continue performance to practice-reasonable moment and to seek alternative and sound means of execution outside the influence of force-majeure.

	
	

	14. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ
	14. PROCEDURE FOR CONSIDERATION OF DISPUTES

	14.1. Все споры, которые могут возникнуть между Сторонами в ходе исполнения настоящего Договора и не могут быть урегулированы мирным путем, подлежат разрешению в Ташкентском межрайонном Экономическом Суде в соответствии с регламентом данного суда и применением норм Законодательства Республики Узбекистан. Решение суда является окончательным и обязательным для обеих сторон.

Место проведения арбитража (или рассмотрения спора):

Ташкентский межрайонный экономический суд,

Узбекистан, 100097, Ташкент, ул. Чупанота, 6 

Тел: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48.
	14.1. All disputes that may arise between the Parties during the execution of this Contract and can not be settled peacefully shall be resolved by the Tashkent Interdistrict Economic Court in accordance with the regulations of this court and application of the norms of the Legislation of the Republic of Uzbekistan. The decision of the court is final and binding on both parties.

Place of arbitration (or dispute consideration):

Tashkent Interdistrict Economic Court,

Uzbekistan, 100097, Tashkent, 6, Chupanota str.

Tel: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48.

	
	

	15. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
	15. OTHER CONDITIONS

	15.1. Все приложения к настоящему Договору, являются неотъемлемой частью договора.
	15.1. All the annexes to the present Contract are to be considered as integral parts of the Contract.

	15.2. Все изменения и дополнения к настоящему Договору действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме, подписаны обеими сторонами и зарегистрированы в Единой электронной информационной системе внешнеторговых операций (ЕЭИСВО) Республики Узбекистан.
	15.2. All changes and additions to this Contract are valid only if they are made in writing, signed by both parties and registered in the Unified Electronic Information System of Foreign Trade Operations (UEISFTO) of the Republic of Uzbekistan.

	15.3. Поставщик не имеет права передавать третьим лицам исполнение настоящего Договора без письменного разрешения Покупателя.
	15.3. The Supplier shall have no right to transfer the execution of the Contract to third parties without the Buyer’s written consent.

	15.4. После подписания настоящего Договора, все предыдущие переговоры и переписка по нему теряют силу.
	15.4. After the signing of this Contract, all previous negotiations and correspondence on it become null and void

	15.5. Настоящий Договор подписан в двух экземплярах, по одному для каждой из Сторон, на Русском и Английском языках.

В случае возникновения разночтений, приоритет будет иметь версия договора на Русском языке.
	15.5. The present Contract is signed in duplicate, one for each of the Parties, in the Russian and English languages.

In the event of a discrepancy, the version of the contract in the Russian language will prevail.

	15.6. Применимым правом к настоящему Договору является законодательство Республики Узбекистан, действующее на дату заключения настоящего Договора.
	15.6. The applicable law to this Contract is the legislation of the Republic of Uzbekistan, effective on the date of concluding this Contract.

	15.7. Настоящий договор, вступает в силу после подписания его обеими Сторонами и регистрацией в Единой электронной информационной системе внешнеторговых операций (ЕЭИСВО) Республики Узбекистан.
	15.7. This contract comes into force after it is signed by both Parties and registered in the Unified Electronic Information System of Foreign Trade Operations (UEISFTO) of the Republic of Uzbekistan.

	15.8. Срок действия настоящего Договора - до полного выполнения обязательств сторонами и проведения взаимных расчетов.
	15.8. The term of this Contract is until the Parties fulfill their obligations and perform mutual settlements.

	
	

	16. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	16. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES

	ПОСТАВЩИК / ГРУЗООТПРАВИТЕЛЬ:
	THE SUPPLIER / CONSIGNOR:

	«__________________________»

Адрес: 

Телефон: _____________________

E-mail: ____________________

Банковские реквизиты Поставщика: 

Correspondent Bank 


	«__________________________»

Address: ______________ 

Phone: _______________________

E-mail: ______________________

Supplier's Bank details:

Correspondent Bank 



	
	

	ПОКУПАТЕЛЬ / ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЬ:
	THE BUYER / CONSIGNEE:

	ГУП «O’zmedimpeks»

Республика Узбекистан, 100007, Ташкент, 

ул. М. Улугбека, 32-Б

Тел. (998-71) 268-25-44, 268-03-24, Факс (998-71) 268-36-01.

e-mail: uzmedimpeks@gmail.com
Банковские реквизиты Покупателя:

АО «КДБ Банк Узбекистан», Республика Узбекистан, 

г. Ташкент, 100047, Ул. Бухара, 3

р/с EURO: 2021 0978 3006 0011 8006

SWIFT: KODBUZ22
	SUE «O’zmedimpeks»

Republic of Uzbekistan, 100007, Tashkent,

32-B, M. Ulugbek Street, 

Tel: (998-71) 268-25-44, 268-03-24, Fax: (998-71) 268-36-01.

e-mail: uzmedimpeks@gmail.com

Buyer’s Bank details:

JSC «KDB Bank Uzbekistan», 3, Bukhara Street, 

Tashkent 100047, Uzbekistan

EUR acc.: 2021 0978 3006 0011 8006
SWIFT: KODBUZ22

	
	

	ЗАКАЗЧИК:

Министерство здравоохранения Республики Узбекистан

100011, г. Ташкент, ул. Навои, 12
	CUSTOMER:

Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan

12, Navoi Street, Tashkent, Republic of Uzbekistan, 100011.

	
	

	17. ПОДПИСИ СТОРОН
	17. THE SIGNATURES OF THE PARTIES

	ОТ ПОКУПАТЕЛЯ:

FROM THE BUYER:

Директор / Director
А.П. Ташпулатов / A.P. Tashpulatov     _____________________
	ОТ ПОСТАВЩИКА:

FROM THE SUPPLIER:

Директор / Director

_________ /__________     _____________________


	Приложение № 1
	Annex No 1

	Спецификация

к договору №UMI-2020/___ от __.__.2020г.
	Specification

to the Contract No UMI-2020/___ dd. __.__.2020


	№

п/п
	Описание/ Description
	Кол-во/ Ед.изм./

Quantity / unit
	Цена в ЕВРО (долл. США)

DAP Ташкент/

Price in EURO (USD)

DAP Tashkent
	Сумма в ЕВРО (долл. США)

DAP Ташкент/

Amount in EURO (USD)

DAP Tashkent

	
	Наименование:/ Name: 
Производитель/ Manufacturer: 

Страна происхождения / Country of origin: 

Код ТН ВЭД / HS code: 
Год выпуска / Manufacture’s year: не ранее 2020г./ not later than 2020
	
	0’000,00
	00’000,00

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	Итоговая стоимость по договору (ЕВРО, долл. США):/ Total amount of сontract (EURO, USD):
	
	
	00’000,00



Общая сумма составляет: 00’000,00 (_____________________) ЕВРО, долл. США. 

Total Amount of Contract: 00’000,00 (_____________________) EURO, USD.
	1. Условия поставки - DAP Ташкент, (Инкотермс 2010).

2. Данное приложение является неотъемлемой частью Договора № UMI-2020/___ от __.__.2020г.
	
	1.Terms of delivery - DAP Tashkent, (Incoterms 2010).
2. This Annex is an integral part of the Contract
No UMI-2020/___ dd. __.__.2020


	ПОКУПАТЕЛЬ:

THE BUYER:

______________________

Директор/Director 

А.П. Ташпулатов / A.P. Tashpulatov
	
	ПОСТАВЩИК:

THE SUPPLIER:

______________________

Директор/ Director

_________ / __________


                                                                                                                                    Приложение №3.
    к тендерной документации ТТ № __________________

ПЕРЕЧЕНЬ

государств и территорий, предоставляющих льготный

налоговый режим и (или) не предусматривающих

раскрытие и предоставление информации

при проведении финансовых операций

(оффшорные зоны)

1. Княжество Андорра

2. Антигуа и Барбуда

3. Содружество Багамских островов

4. Барбадос

5. Государство Бахрейн

6. Белиз

7. Государство Бруней-Даруссалам

8. Республика Вануату

9. Зависимые от Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии территории:

- Ангилья

- Бермудские о-ва

- Британские Виргинские о-ва

- Монтсеррат

- Гибралтар

- Британская территория в Индийском океане (о-ва Чагос)

- Юж. Георгия и Юж. Сандвичевы о-ва

- Теркс и Кайкос

- Острова Кайман (Каймановы острова)

10. Отдельные административные единицы Соединенного

Королевства Великобритании и Северной Ирландии:

- Нормандские острова (о-ваГериси, Джерси, Сарк)

- о-вМэн

11. Гренада

12. Республика Джибути

13. Доминиканская Республика

14. Ирландия (Дублин, Шеннон)

15. Республика Кипр

16. Китайская Народная Республика:

- Сянган (Гонконг)

- Аомынь (Макао)

17. Республика Коста-Рика

18. Острова Кука (Новая Зеландия)

19. Республика Либерия

20. Ливанская Республика

21. Княжество Лихтенштейн

22. Республика Маврикий

23. Малайзия (о. Лабуан)

24. Мальдивская Республика

25. Республика Мальта

26. Республика Маршалловы Острова

27. Республика Науру

28. Нидерландские Антильские Острова

29. Ниуэ (Новая Зеландия)

30. Объединенные Арабские Эмираты (Дубай)

31. Республика Панама

32. Португальская Республика (о. Мадейра)

33. Независимое Государство Самоа

34. Республика Сейшельские острова

35. Федерация Сент-Кигс и Невис

36. Сент-Люсия

37. Сент-Винсент и Гренадины

38. США:

- Виргинские о-ва США

- Содружество Пуэрто-Рико

- Штат Вайоминг

- Штат Делавэр

39. Королевство Тонга

40. Суверенная Демократическая Республика Фиджи

41. Французская Республика:

- о. Кергелен

- Французская Полинезия

42. Демократическая Социалистическая Республика Шри Ланка

43. Ямайка

44. Республика Палау (Тихий океан).
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